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PREDSTAVITEV

Spostovani uporabnik,

Zahvaljujemo se Vam za nakup. Upamo, da boste z izdelkom zadovoljni in da bo
izpolnil vaSa pricakovanja. Navodila so namenjena uporabnikom za varno in
pravilno uporabo naprave. Navodila so sestavni del te naprave, zato jih shranite in
jih imejte vedno na voljo.

Nase naprave so preizkusene v skladu z najstrozjimi veljavnimi standardi in se lahko
uporabljajo za koSnjo z zbiranjem trave v skladu z navodili (pravilna uporaba).
Uporaba naprave za druge namene ali neupostevanje navodil za uporabo,
nepravilno popravljanje ali vzdrZevanje se priznava kot "nepravilna uporaba"
(#5.1). V teh primerih se razveljavi garancija, proizvajalec pa ni odgovoren za
Skodo ali poskodbe, ki nastanejo uporabnikom, tretjim osebam ali njihovi lastnini.

Ker se naprava ves Cas izboljSuje, lahko v teh navodilih opazite manjse razlike med
vaso napravo in njenim opisom. Pridrzujemo si pravico do sprememb opozoril in
podatkov brez predhodnega opozorila, ¢e se glavne varnostne in delovne funkcije
ne spremenijo. Ce imate kakrénakoli vprasanja, se posvetujte s pooblaiéenim
serviserjem. Veliko uZitka pri delu!

Servisne storitve
Navodila vsebujejo pomembne informacije za uporabo in osnovno vzdrievanje
naprave.

Ce imate kakrinakoli vprasanja o vzdrZevanju ali popravilih, ki niso opisana v teh
navodilih, se posvetujte s pooblascenim serviserjem.

Pri pooblas¢enem serviserju se lahko izdela servisni program vzdrzevanja, ki je
prilagojen vasim potrebam. To omogoca najboljSo zmogljivost naprave.
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1. VARNOST

1.1 RAZUMEVANJE NAVODIL

V navodilih so opisane tri razlicne vrste naprav, ki se razlikujejo:

- Z vrsto menjalnika: z mehansko spremembo prestave ali s pretvornikom pri
nespremenjeni hitrosti.

- Z izbiro dodatne opreme ali sestavnih delov, ki so na voljo samo za dolocene
drzave.

- S posebno priloZzeno dodatno opremo.

. L ” v . . . Ve . v .
Simbol ~ == oznatuje vse razlike pri nacinu uporabe in oznaduje za katere
modele so navodila namenjena.

Simbol "#" oznacuje nadaljevanje navodil v drugem poglavju.

Navodila vsebujejo tudi opozorila za varno uporabo in rokovanje:

| OPOMBA | ali | oletll | oznacujeta podrobnosti ali dodatne

informacije, ki preprecujejo poskodbe naprave.

A\ OPOZORILO! Neupostevanje teh navodil lahko povzro&i nevarnost

telesnih poskodb uporabnika ali oseb v blizini.

A\ NEVARNOST! Neupostevanje teh navodil lahko povzroci nevarnost tezjih
telesnih poskodb ali celo smrti uporabnika ali oseb v blizini.

| OPOMBA | Pri vseh opisih, kjer je oznacena smer
HL n

gibanja "naprej", "nazaj", "levo" ali "desno" — je upoStevana
smer glede na premikanje naprave napre;j.
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1.2 SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A\ OPOZORILO! Pred uporabo preberite ta navodila.

A) USPOSABLJANJE
1) Pazljivo preberite vsa navodila. Seznanite se z delovanjem naprave in z
upravljanjem s stikali.
2) Naprave ne smejo uporabljati otroci in osebe, ki niso seznanjene s temi navodili.
Lokalni predpisi lahko omejijo najnizjo starost uporabnikov.
3) Nikoli ne kosite trave v blizini drugih oseb ali Zivali.
4) Zavedajte se, da je uporabnik ali lastnik naprave odgovoren za $kodo ali
poskodbe, ki nastanejo tretjim osebam ali njihovi lastnini.
5) Ne prevazajte ljudi.
6) Vsi vozniki morajo pridobiti profesionalne in prakti¢ne izkusnje:
- Med voznjo bodite pozorni in previdni.
- Ce z napravo zdrsnete na klancu, z zavoro ne morete ve¢ zaustaviti naprave.
Glavni razlogi izgube nadzora so:
- Slab stik koles s tlemi.
- Prevelika hitrost.
- Napacno zaviranje.
- Tip naprave ni primeren za druge namene.
- Upostevajte razmere v delovnem okolju, Se posebej pri delu na klancu.

B) PRIPRAVA

1) Med delom nosite dolge hlace in Cvrste cevlje. Naprave nikoli ne uporabljajte
bosi ali v sandalih.

2) Pred delom preglejte delovno obmodje in iz njega odstranite predmete, ki jih
lahko med delom odnese z veliko hitrostjo.

3) NEVARNO! - Bencin je izijemno vnetljiv.

- Gorivo shranjujte samo v predpisanih posodah.

- Gorivo nalivajte samo zunaj. Med nalivanjem goriva ne kadite.

- Gorivo nalijte pred vklopom motorja. Nikoli ne odstranjujte pokrovcka posode
za gorivo ali nalivajte goriva med delom ali ko je motor Se vroc.

- Ce se gorivo polije, ne smete vklopiti motorja, vendar premaknite napravo na
dovolj oddaljeno mesto in preprecite nevarnost vziga. Pred vklopom pocakajte, da
bencinski hlapi izhlapijo.

- Po nalivanju dobro pritrdite pokrovcke.

4) Zamenijajte poskodovane izpuhe.

5) Pred uporabo vedno preglejte rezila, vijake in pogonski del za poskodbe ali
obrabo. Zamenjajte obrabljena ali poskodovana rezila in vijake v kompletu in
ohranite uravnoteZenost rezila.
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C) DELO

1) Ne uporabljajte naprave v zaprtih prostorih, kjer obstaja nevarnost zbiranja
strupenih plinov - ogljikovega monoksida.

2) Napravo uporabljajte samo podnevi ali pri dobri razsvetljavi.

3) Pred vklopom izklopite pogon rezila in prestavite v nevtralni tek.

4) Ne uporabljajte naprave na klancih z naklonom vecjim od 10°(17%).

5) Upostevaijte, da "varnih" naklonov NI.

Voznja po travi na klancu je nevarna. Upostevajte spodnja opozorila in preprecite
nevarnost prevracanja:

- Nikoli hitro ne speljujte ali hitro zavirajte pri voznji navzgor ali navzdol.

- Speljujte z majhnim pospeskom, menjalnik pa naj bo ves Cas v prestavi, Se posebe;j
pri voznji navzdol.

- Hitrost premikanja pri delu na klancu mora biti ves ¢as nizka.

- Pazite na izbokline in luknje ter ostale skrite nevarnosti.

- Nikoli ne kosite precno glede na klanec.

6) Izklopite pogon rezila pred preckanjem nevtralnih povrsin.

7) Ne uporabljajte naprave s poskodovanimi ali manjkajocimi scitniki.

8) Ne spreminjajte nastavitev motorja in hitrosti motorja. Delovanje motorja pri
previsokih hitrostih poveca nevarnost telesnih poskodb.

9) Ko puscate napravo brez nadzora:

- Izklopite rezila in spustite rezalno plosco.

- Prestavite v nevtralni tek in aktivirajte ro¢no zavoro.

- Izklopite motor in odstranite kljuc¢ (pri modelih z elektronskim zagonom).

10) lzklopite (sprostite) pogon rezila, izklopite motor in odstranite klju¢ (pri
modelih z elektronskim zagonom):

- Pred ¢is€enjem, pregledovanjem ali popravljanjem.

- Po udarcu ob trd predmet — preglejte napravo za poskodbe in pred nadaljevanjem
z delom popravite ali zamenjajte poskodovane dele.

- Ce za¢ne naprava neobicajno vibrirati (takoj preverite).

11) Izklopite rezilo pred transportom ali ko naprava ni v uporabi.

12) Izklopite motor in pogon rezila:

- Pred nalivanjem goriva.

- Pred odstranjevanjem zbiralnika za travo.

13) Zmanjsajte hitrost pred izklopom motorja.

D) VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

1) Preverite privitost vijakov in matic in preverite stanje opreme.

2) Naprave nikoli ne shranjujte v zaprtih prostorih s polno posodo za gorivo, saj
lahko hlapi goriva pridejo v stik z iskrami ali drugim virom vZziga.
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3) Pred shranjevanjem pocakajte, da se motor ohladi.

4) Motor, izpuh, odprtina za akumulator in prostor za shranjevanje goriva morajo
biti Cisti in brez ostankov trave, listja ali odveCnega maziva, saj to zmanjsuje
nevarnost poZzara.

5) Redno pregledujte zbiralnik za travo za poskodbe ali obrabo.

6) Obrabljene ali poSkodovane dele zamenjajte.

7) Ce morate izprazniti posodo za gorivo, jo izpraznite zunaj.

8) Pred shranjevanjem ali ko puscate napravo brez nadzora, spustite ohisje rezila.

1.3 NALEPKE Z OPOZORILNIMI SIMBOLI

Pri delu bodite pozorni. Nalepke imajo opozorilne simbole, ki opozarjajo na
nevarnost poskodb. Pred delom se seznanite z njihovim pomenom. Nalepke in
varnostne oznake so standardna oprema naprave.

Opozorilo: Pred uporabo preberite ta navodila.

Uporabite zas¢ito za oci in usesa.

Pri uporabi te naprave nosite trdno obutev.

Opozorilo (za modele 2z rocnim vklopom): Pred
popravljanjem ali vzdrzevanjem odklopite kabel s svecke in
preberite ta navodila.

Opozorilo (za modele z elektricnim vklopom):  Pred
popravljanjem ali vzdrZevanjem odstranite klju¢ in preberite
ta navodila.

Nevarno! LeteCi predmeti: Osebe v bliZini se morajo
odmakniti iz delovnega obmodja.

Nevarno! Nevarnost amputacije ali stiskanja. Med delom
morajo biti otroci dovolj odmaknjeni od naprave.

Nevarnost! Leteci predmeti. Ne uporabljajte naprave brez
zbiralnika za travo.
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max 10° |
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A
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noos 18

Nevarno: Prevracanje: Ne uporabljajte naprave na klancih z
naklonom vecjim od 10°.

Nevarnost poskodb. Vrtece rezilo. Nikoli z roko ali nogo ne
posegajte proti rezilu ali pod rezalno odprtino.

Nevarno! Odmaknite se od nevarnih obmocij.

Nevarno! Ne vklapljajte motorja v zaprtih prostorih.

Garantirani nivo zvo¢ne moc¢i za to napravo.

Naprava je usaglasena z relevantnimi varnostnimi standardi.
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2. OZNAKA NAPRAVE IN DELOV

2.1 OZNAKA NAPRAVE
Identifikacijska ploS¢ica in vsebuje glavne podatke o napravi.

2.2 OZNAKA DELOV
17 Naprava je sestavljena iz nekaj glavnih
sestavnih delov.

11. Rezalno ohisje: S¢itnik rezila.
12. Rezilo: Za rezanje trave. Zakrivljen rob
usmerja travo proti odprtini za izmet.
13. Odprtina za izmet: Povezava med
rezalnim ohisjem in zbiralnikom za travo.
14. Zbiralnik za travo: Za zbiranje
pokosene trave. Hkrati ima tudi funkcijo
13 12 11 §Citnika, saj prepretuje izmet pokoSenih
predmetov iz naprave.
15. Motor: Pogonski motor za rezilo in traktor.
16. Akumulator (samo za modele z elektronskim zagonom): Za elektronski zagon
motorja.
17. Sedeiz: Sede? za uporabnika. Ima vgrajen senzor za tezo, ki zagotavlja prisotnost
uporabnika na sedeZu in deluje tudi kot varnostno sredstvo.
18. Nalepke z opozorili: Vsebujejo opozorilne simbole, ki so objasnjeni na prejsnjih
straneh.
19. Pokrov motorja: Za zascito motorja.

3. ODSTRANJEVANJE EMBALAZE IN SESTAVLIANJE

Zaradi lazZjega transporta in shranjevanja nekateri sestavni deli niso bili namesceni v
tovarni in jih mora uporabnik namestiti sam. Upostevajte spodaj opisana navodila.

| olle Ll |Naprava je dostavljena brez olja in goriva. Pred prvo uporabo

nalijte olje in gorivo.

A\ OPOZORILO! Odstranjevanje embalaze in sestavljanje morate opravljati

na ravni povrsini, kjer je dovolj prostora za rokovanje z napravo in s sestavnimi
deli.
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3.1 ODSTRANJEVANJE EMBALAZE
Med odpiranjem embalaZe odstranite vse sestavne dele in navodila.

| OPOMBA | Pazite, da ne poskodujete rezalnega ohisja. Preden zapeljete

napravo s palete, dvignite rezalno ohisje na najvisji poloZaj in bodite Se posebe;j
previdni.

EmbalaZo odstranite in odlagajte v skladu s predpisi.

3.2 NAMESTITEV VOLANA (KRMILA)

Namestite napravo na ravno povrsino in poravnajte
sprednja kolesa.

1. Namestite volan (1) na vreteno (2) in ga pritrdite s
priloZenimi vijaki (3) in maticami (4).

Z vijaki (3) namestite sedez (1) na plosco (2).




VTR 650 (SI)

Villager

3.4 NAMESTITEV ROCICE ZA VKLOP REZILA
Namestite konec rocice (1) na nosilec (2) in jo pritrdite z
vijakom (3) in matico (4).

3.5 PRIKLOP AKUMULATORIJA

b |Elektronski zagonl

1. Namestite akumulator (1) v ohisje pod sedeZzem.
2. PrikljuCite kabel akumulatorja (2) na kabel
naprave (3).

3.6 NAMESTITEV ZBIRALNIKA ZA TRAVO
o -

Namestite dva nosilca (1) in ju pritrdite z vijakoma

2).

10
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4. STIKALA IN ROCICE ZA UPRAVLIANJE

4.1 VOLAN (KRMILO)
Za upravljanje s sprednjimi kolesi.

4.2 STOPALKA SKLOPKE/ZAVORE
Stopalka ima dvojno funkcijo: v prvem delu hoda deluje kot sklopka za vklop in
izklop pogona, v drugem delu hoda pa deluje kot zavora.

| ol L | Ne drzite stopalke

pritisnjene na polovici hoda sklopke, saj lahko
povzrocCite pregrevanje in poskodbe menjalnika.

n | OPOMBA | Ko se naprava premika, ne

pritiskajte na stopalko.

11
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4.3 ROCNA ZAVORA

Rocna zavora preprecuje premikanje parkirane naprave.
Rocna zavora ima dva poloZaja:

T «A» = Zavora izklopljena
(@) «B» = Zavora aktivirana

- Zavoro aktivirate s pritiskom stopalke (@
4.2) navzdol in s premikom rocice na
poloZaj «B».

Ko odmaknete nogo s stopalke, je rocica
blokirana v spodnjem polozaju.

- Ro¢no zavoro sprostite tako, da pritisnete na stopalko (#4.2). Rocica se vrne na
poloZaj «C».

[ .

4.4 PRESTAVNA ROCICA

Prestavna rocica ima 6 polozZajev - Stiri hitrosti
naprej, nevtralen polozaj «N» in vzvratno
prestavo «R».

- Prestavo zamenjate tako, da pritisnete
| stopalko (#4.2) do polovice navzdol in
premaknete prestavno rocico na oznacen
polozaj.

VIR LIETI \/ vzvratno prestavo lahko prestavite samo, ko je naprava
zaustavljena (se ne premika).

4.5 ROCICA ZA NASTAVITEV VISINE KOSNJE

ViSino lahko nastavite na 5 polozajev
oznacenih od «1» do «5». To omogoca
nastavitev visine kosSnje na visine od 3,5 do 7,5
cm. Rocico prestavite tako, da jo povlecete iz
utora, premaknete na Zelen poloZaj in

12
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potisnete nazaj v utor.
4.6 ROCICA ZA VKLOP/IZKLOP POGONA REZILA
4.6
Rocica ima dva poloZzaja, kot je prikazano na plosci:

E’ «A» = Pogon rezila izklopljen
E‘ «B» = Pogon rezila vklopljen

Ce se pogon rezila vklopi, ko niso izpolnjeni vsi
varnostni pogoji, se motor samodejno izklopi in se ne
ponastavi (1#5.2).

- Med izklopom pogona rezila (PoloZaj «A»), se
istoCasno aktivira zavora, ki zaustavi vrtenje rezila v
nakaj sekundah.

4.11 ZAGONSKO STIKALO S KLWUCEM
Zagonsko stikalo ima tri poloZaje:

(stop) Izklop
(on)  Aktivacija vseh delov
(start) Vklop zaganjalnika

Ko se naprava vklopi na «START» poloZaju, se klju¢
samodejno premakne na polozaj «ON».

4.12 ROCICA ZA PLIN
Za nastavitev Stevila vrtljajev motorja (o/min). Na plos¢i so s simboli oznacdeni
poloZzaji:

13
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«ZAPIRANJE DOVODA ZRAKA»  (odvisno od modela) = hladen zagon
9 «HITRO»  za najvecjo hitrost motorja

«POCASI» za najmanj$o hitrost motorja

- PolozZaj « ZAPIRANJE DOVODA ZRAKA » (odvisno od modela) izboljSuje mesSanico
goriva in zraka in se ga uporablja samo pred zagonom hladnega motorja.

- Pred menjavo poloZaja premaknite rocico na sredino med polozaja «POCASI» in
hitro «HITRO».

- Med ko3njo premaknite rocico na polozaj «HITRO».

> [Roknizagon

4.21 POVLECITE ZAGONSKO ROCICO

Primite zagonsko roc€ico in mo¢no povlecite.

Po vklopu rocico pocasi vrnite na zacCetni polozZaj. Zagonska vrvica se samodejno
navije.

4.22 ROCICA ZA PLIN

Za nastavitev Stevila vrtljajev motorja (o/min) in izklop motorja.
Na plosci so s simboli oznaceni polozaji:

«OFF» m4.11 zaizklop motorja

«ON» ®#4.11 za vklop motorja

«ZAPIRANJE DOVODA ZRAKA» (odvisno od modela) = hladen zagon

9 « HITRO» za najvecjo hitrost motorja

14
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* « POCASI» za najmanjso hitrost motorja
- Ko se motor vklopi - mora biti rocica na poloZaju «ZAPIRANJE DOVODA ZRAKA».
- PoloZaj «ZAPIRANJE DOVODA ZRAKA» (odvisno od modela) izboljSuje mesanico
goriva in zraka in se ga uporablja samo pred zagonom hladnega motorja.
- Pred menjavo polozaja premaknite rocico na sredino med polozaja «POCASI» in
hitro «HITRO».
- Med delom premaknite rocico na polozaj «HITRO».
- Izklopite pogon rezila.
- Premaknite rocico na poloZaj za parkiranje P.
- Spustite zbiralnik za travo.

5. UPORABA
5.1 VARNOSTNA PRIPOROCILA

A\ NEVARNOST! Napravo lahko uporabljate samo za predpisan namen

(kosSnja z zbiranjem trave).

Uporaba naprave za druge namene je prepovedana. Ce napravo uporabljate za
druge namene, se razveljavi garancija, proizvajalec pa ni odgovoren za skodo ali
poskodbe, ki nastanejo uporabniku, tretjim osebam ali njihovi lastnini.

Nekateri primeri nepravilne uporabe:

- Transport ljudi, otrok in Zivali z napravo ali na prikolici.

- Vleka ali porivanje tovora.

- Uporaba naprave na nestabilnih, drsecih, zaledenelih, kamnitih, grobih, in
- Uporaba naprave za zbiranje listja in odpadkov.

- Uporaba rezil za kosnjo drugih rastlin (ne trave).

A\ NEVARNOST! Ne spreminjajte ali odstranjujte varnostnih sredstev

naprave. UPORABNIK JE ODGOVOREN ZA SKODO IN POSKODBE, KI NASTANEJO
TRETJIM OSEBAM ALI NJIHOVI LASTNINI. Pred uporabo:

- Preberite varnostna opozorila (:#°1.2). Se posebej pozorni bodite na poglavje o
premikanju in delu na klancu.

- Preberite navodila za uporabo in se seznanite z delovanjem stikal za upravljanje
in s hitrim izklopom naprave v nujnih primerih.

- Nikoli z rokami ali s stopali ne posegajte proti rezilu in bodite odmaknjeni od
odprtine za izmet.

15
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Ne uporabljajte naprave, ce se ne pocutite dobro ali ¢e ste pod vplivom alkohola,
drog, zdravil ali snovi, ki vplivajo na vase reflekse in koncentracijo. Uporabnik
mora oceniti nevarnosti v delovhem obmoéju in zagotoviti varno uporabo
naprave za uporabnika in osebe v delovhem okolju. Se posebej pozorni bodite pri
delu na grobih, drsecih ali strmih obmocjih. Ne puscajte naprave z vklopljenim
motorjem v visoki travi, saj obstaja nevarnost pozara. Pri menjavi smeri in pri
ostrih zavojih vedno zmanjsajte hitrost.

A\ OPOZORILO! Naprave ne smete uporabljati na klancih z naklonom

ve&jim od 10° (17%) (:#°5.5).

| POMEMENO | Vse opombe za stikala za upravljanje so opisane v poglavju 4.

5.2 ZASCITNA SREDSTVA

Zascitna sredstva so namenjena:

- Preprecevanju vklopa motorja - Ce niso izpolnjene vse varnostne zahteve.
- Izklopu motorja - ¢e ni izpolnjena vsaj ena od varnostnih zahtev.

a) Motor se lahko vklopi samo pri spodaj opisanih pogojih:
- Ko je menjalnik v nevtralnem poloZaju.

- Ko pogon rezila ni vkljucen.

- Ko je uporabnik na sedezu ali je aktivirana ro¢na zavora.

b) Motor se izklopi:

- Ko uporabnik zapusti sedez in je pogon rezila vklopljen.

- Ko uporabnik zapusti sedez in je pogon vklopljen.

- Ko se dvigne zbiralnik za travo in je pogon rezila vklopljen.

- Ko je pogon rezila vklopljen brez names¢enega zbiralnika za travo.

- Ko je aktivirana ro¢na zavora in je pogon rezila vklopljen.

- Ko premikate rocico za spremembo hitrosti (:#4.4) in je aktivirana ro¢na zavora.

16
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5.3 PRED DELOM
Navodila vsebujejo informacije za najbolj ucinkovito opravljanje dela pri najvisji
stopnji varnosti.

5.3.1 Varnostne nastavitve
Nastavite poloZaj sedeza z drsnim vodilom.

1. Odvijte Stiri vijake (1).

2. Nastavite ustrezen poloZaj sedeza in ga pritrdite z vijaki

(1).

5.3.2 Tlak v pnevmatikah
Ustrezen tlak je pomemben, saj omogoca vodoraven poloZaj rezalnega ohisja in s
tem ravno kosnjo.

1. Odvijte pokrovcek ventila.

2. Na ventil prikljucite cev kompresorja z manometrom in nastavite ustrezen tlak v
pnevmatikah.

3. Privijte pokrovcek ventila.
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5.3.3 Nalivanje olja in goriva

Olje in gorivo nalivajte samo v dobro prezracevanih odprtih
prostorih. Motor mora biti izklopljen. Bencinski hlapi so vnetljivii MED
NALIVANJEM GORIVA NE KADITE IN NE PREVERJAJTE KOLICINE GORIVA Z
ODPRTIM PLAMENOM.

Preverite koli¢ino olja. Motor mora biti izklopljen.
1. Najprej z izvijaem odstranite pokrov motorja (2),
da ustvarite dostop do pokrovcka (1).

2. Preverite koli¢ino olja v skladu z navodili za
uporabo motorja. Koli¢ina olja mora biti med
oznakama MIN in MAX na merilni palici (3).

3. Po preverjanju namestite pokrovcek (1) in pokrov
motorja (2).

Gorivo nalivajte samo pri izklopljenem motoriju.

1. Odvijte pokrovéek posode za gorivo (4), ki je za
sedezem.

2. S pomocjo lijaka nalijte okoli 1,1 litra goriva. Goriva
nikoli ne nalijte do vrha.

3. Po nalivanju namestite pokrovcek (4).

| Sl | Pazite, da ne polijete bencina po

plasti¢nih delih naprave, saj se lahko pogkodujejo. Ce se
gorivo polije, takoj obriSite obmocje in ga izperite s Cisto vodo.
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5.3.4 Namestitev izhodnega $citnika (zbiralnik za travo)

A\ OPOZORILO! Nikoli ne uporabljajte naprave brez namescenih izhodnih
Sc¢itnikov!

Zataknite zbiralnik za travo (1) na nosilce (2) in ga
poravnajte z zadnjo plos¢o, tako da so referencne
oznake (3) poravnane.

5.3.5 Preverjanje varnosti in ucinkovitosti naprave

1. Preverite, Ce varnostna sredstva delujejo pravilno in v skladu z navodili (#5.2).
2. Preverite, Ce zavora normalno deluje.

3. Naprave ne uporabljajte, Ce rezilo vibrira ali Ce rezilo ni ostro. Upostevajte:

- Slabo nabruseno rezilo izruva travo in povzro¢a porumenelost trave.
- Slabo privito rezilo ali neuravnotezeno rezilo povzroca vibracije in nevarnosti.

A OPOZORILO! Ne uporabljajte naprave, ¢e ne morete zagotoviti varnega in

ucinkovitega delovanja. €e imate kakr$nakoli vprasanja, se posvetujte s
pooblascenim serviserjem.

5.4 UPORABA

5.4.1

Vsa preverjanja pred zagonom opravljajte zunaj ali v dobro
prezra¢evanem prostoru. 1ZPUSNI PLINI SO STRUPENI!

Vklop motorja:

1. Usedite se na sedez in pritisnite stopalko zavore navzdol (#4.3).

2. Premaknite menjalnik v nevtralen polozaj («N») (w~4.4).

3. Izklopite pogon rezila (1#4.6).

4. Pri zagonu hladnega motorja premaknite rocico na poloZaj «ZAPIRANJE DOVODA
ZRAKA» (odvisno od modela), kot je prikazano s simboli (1#4.12).

Ce je motor $e topel ali nima rocice za zapiranje dovoda zraka, premaknite ro¢ico
na sredino med polozaja «POCASI» in «HITRO».
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2 [Elektronski zagon|

5.V kljucavnico vstavite kljuc (:#4.11) in ga zavrtite na polozaj «ON», da
vzpostavite elektricni stik ter ga potem zavrtite na polozaj «<START» za zagon
motorja.

6. Ko se motor vklopi, spustite kljuc.

>

5. Primite zagonsko rocico (1#4.21) in jo mocno povlecite.

6. Ko se motor vklopi, ro€ico pocasi vrnite na zaletni polozZaj.

7. Ko je naprava nekaj sekund vklopljena, premaknite rocico za plin na poloZaj
«START» in potem na polozaj «POCASI».

|  POMEMBNO

| Dovod zraka (odvisno od modela) morate ¢imprej odpreti.
Uporaba roCice za zapiranje dovoda zraka, ko je motor vro¢, lahko povzrodi
onesnaZenje svecke in nepravilno delovanje motorja.

| OPOMBA

| Ce se pojavijo tefave ob zagonu, ne poskusajte ponovno
vklopiti motorja, saj lahko povzrocite zalivanje motorja ali praznjenje akumulatorja
(odvisno od modela).

- Preverite, Ce ste izpolnili vse pogoje za vklop motorja.

- Premaknite kljuc (elektronski zagon) na polozaj «OFF». Pocakajte nekaj sekund in
ponovite postopek zagona. Ce se napaka ne odpravi, si preberite poglavje «8» v teh
navodilih in navodila za uporabo motorja.

5.4.2 Vklop in premikanje brez kosnje

A\ OPOZORILO! Naprava ni predvidena in odobrena za uporabo na javnih

povrsinah in cestah. Uporabljate jo lahko samo na zasebnih povrsinah in cestah.

| Sl | Med premikanjem naprave (voZnjo) mora biti pogon rezila

izklopljen in rezalno ohisje na najvisjem polozaju.

Za voinjo:

1. Premaknite rocico za plin na sredino med polozaja «POCASI» in «HITRO».

2. Potisnite stopalko navzdol (1#4.2) in prestavite menjalno rocico v 1. prestavo.
(w~4.4a).

3. Pocasi spuscajte stopalko.

Nastavite ustrezno hitrost z rocico za plin in z ustrezno prestavo. Pred
prestavljanjem vedno pritisnite na stopalko sklopke (1#~4.2).
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A\ OPOZORILO! Stopalko spustajte pocasi, saj v nasprotnem primeru

obstaja nevarnost izgube nadzora.

YRy LET I Ne spustite stopalke na hitro in ne zagnite speljevati, Ze je

prestava viSja od 1. ter preprecite vklop pogona, saj v nasprotnem primeru
obstaja nevarnost izgube nadzora.

5.4.3 Zaviranje

Za zaviranje:

1. Najprej upocasnite napravo z zmanjsevanjem hitrosti.

2. Potisnite stopalko navzdol (#4.2) in Se dodatno zmanjsajte hitrost, da se
naprava zaustavi.

3. Premaknite prestavno rocico (#4.4) na nevtralni poloZzaj «N», da omogocite
prosti tek.

5.4.4 Vzvratna voznja

| ol Ll | Prestavno rocico lahko premaknete na polozaj za vzvratno

voZnjo SAMO, ko je naprava zaustavljena.

1. Ko se naprava zaustavi, premaknite prestavno rocico na poloZaj za vzvratno
voZnjo «R» (18+4.4).

2. Pocasi spuscajte stopalko, da se vklopi sklopka in se zaCnete premikati nazaj.

5.4.5 Kosnja trave

| POMEMBNO

| Naprava ni namenjena za opravljanje zahtevnih del in za
ko3njo visoke trave.

| ol Ll | Pogon rezila se vklopi s pomocjo sklopke. Upostevajte spodaj

opisana navodila in preprecite poskodbe ali prehitro obrabo drsnih elementov:
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Za kosnjo:

1. 1z delovnega obmocja odstranite vse trde predmete, ki jih lahko med delom
odnese z visoko hitrostjo (kamenje, veje, kosti, Zice itd.) in oznacCite poloZaje
izboklin, ki jih ne morete odstraniti (korenine, kamenje, skropilnice, itd.).

2. Preverite, Ce je zbiralnik za travo pravilno namescen.

3. Premaknite rocico za plin na poloZaj «HITRO».

4. Dvignite rezalno ohi$je na najvisji poloZaj pred vklopom pogona rezila.

5. Na travniku vklopite pogon rezila (@ 4.6) brez zaustavljanja v srednjem polozaju.
Ne vklapljajte pogona rezila na kamnitih povrsinah ali v visoki travi.

6. Previdno zacnite z voZnjo in upostevajte varnostna opozorila.

7. Na neravnih povrsinah dvignite visino kosnje in preprecite poskodbe rezila in
nosilca.

8. Ugotovite najbolj uc¢inkovito razmerje med hitrostjo premikanja (1.-2. prestava)
in visino kosnje (@ 4.5), tako da koli¢ina ostanka trave ni velika in da se rezilo ne
zatika ali se zamasi odprtina za izmet.

Pri kosnji na klancu mora biti hitrost premikanja nizka, da
ohranite varne delovne pogoje (@ 1.2 - 5.5).

- Zmanjsajte hitrost premikanja, saj se zaradi klanca zmanjsa hitrost motorja, kar
povzroci neucinkovito kosnjo trave.

- Pred preckanjem ovir ali grbin zaustavite pogon rezila in dvignite rezalno ohisje na
najvisji polozaj.

- 3. prestavo uporabljajte samo za prevoz naprave brez kos$nje.

5.4.6 Praznjenje zbiralnika za travo

Zbiralnik za travo je poln, ko na travniku ostaja
pokosena trava. Ce nadaljujete kognjo s polnim
zbiralnikom za travo, lahko zamasite odprtino
za izmet.

Izpraznite zbiralnik za travo:

1. Zmanjsajte hitrost kosnje.

2. Premaknite prestavno rocico v nevtralen
poloZaj (N) (@ 4.4) in zaustavite pogon.

3. Izklopite pogon rezila (@ 4.6).

4. Aktivirajte ro¢no zavoro.
5. Primite zadnji rocaj in odstranite zbiralnik za travo ter ga izpraznite.
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| OPOMBA | Zbiralnik za travo izpraznite samo, ko je pogon rezila

izkljucen, saj se v nasprotnem primeru motor samodejno izklopi.

5.4.7 Ci$¢enje zamasene odprtine za izmet

A\ 0POZORILO!  FSININ opravljate samo pri izkloplienem motoriju.

Ce se odprtina za izmet zamasi (zaradi kosnje s polnim zbiralnikom za travo ali
zaradi prevelike hitrosti kosnje):

1. Takoj izklopite pogon in pogon rezila ter izklopite motor.

2. Odstranite zbiralnik za travo.

3. Odstranite zamaS$eno travo s stranskega robu odprtine za izmet.

5.4.8 Konec kosnje
Po koncu dela izklopite pogon rezila, zmanjsajte hitrost motorja in premaknite

avee

5.4.9 Konec dela
Po koncu dela izklopite napravo in aktivirajte ro¢no zavoro.

2 [Elektronski zagon|
1. Premaknite roéico na polozaj «POCASI».
2. lzklopite motor s klju¢em - premaknite klju¢ na poloZzaj «STOP».

A\ OPOZORILO! Ko puscate napravo brez nadzora, vedno odstranite kljuc!

|  POMEMBNO

| Ko je naprava izklopljena, nikoli ne puscéajte klju¢a na
poloZaju «ON», saj se akumulator izprazni.

= Roéni zagor

1. Premaknite rocico za plin na poloZaj «OFF».

A\ OPOZORILO! Preden pustite napravo brez nadzora, se prepricajte, da je
rocica za plin na poloZaju «OFF»!
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5.4.10 Ci$¢enje naprave
Po vsaki ko3nji oCistite zunanjost naprave, izpraznite zbiralnik za travo in ga stresite,
da ostanite ostanke trave.

A\ OPOZORILO! Vedno izpraznite zbiralnik za travo in ne shranjujte

pokosSene trave v zaprtih prostorih.

Ocistite plasti¢ne dele ohiSja z vlazno krpo, vodo in blagim Cistilom. Pazite, da ne
zmocite motorja, elektricnih delov ali elektronske plosce, ki je namescena pod
plos¢o za upravljanje.

|  POMEMBNO

| Nikoli ne Cistite naprave s cevjo za vodo in ne Cistite ohisSja in
motorja z agresivnimi Cistili!

A\ OPOZORILO! Pazite, da se ostanki trave in umazanije ne nabirajo na

zgornjem delu rezalnega ohisja in s tem zagotovite najvecjo stopnjo varnosti.

Po vsaki uporabi dobro odistite rezalno ohisje in odstranite ostanke trave in
umazanije.

A\ opozoriLo! YIS tis€enjem uporabljajte zastito za oéi. Osebe in Zivali v
blizini se morajo odmakniti iz obmocja ciscenja.

a) Med ciséenjem rezalnega ohisja in odprtine za izmet
namestite napravo na trdno podlago.

1. Namestite zbiralnik za travo.

2. Na prikljucek (1) prikljucite cev za vodo in odprite
= vodo.

3. Usedite se na sedez.
4. Popolnoma spustite rezalno ohisje.

5. Vklopite motor in prestavite v nevtralni tek.

6. Vklopite pogon rezila in ga pustite vklopljenega nekaj minut.

Odstranite zbiralnik za travo in ga izpraznite ter izperite. Zbiralnik namestite na
suho povrsino, da se popolnoma posusi.

b) Ciséenje zgornjega dela ohisja:

- Popolnoma spustite rezalno ohisje (polozaj «1»).
- S stisnjenim zrakom izpihajte ostanke trave in umazanije.
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5.4.11 Dolgotrajno shranjevanje.
Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali (ve¢ kot 1 mesec), upostevajte navodila za
uporabo motorija.

Izpraznite posodo za gorivo - odvijte vijak na
spodnjem delu filtra za gorivo (1) in odlijte gorivo
v ustrezno posodo.

A\ OPOZORILO! Odstranite ostanke trave

okoli motorja in izpuha in preprecite nevarnost
pozara ob naslednjem zagonu!

Napravo shranjujte na suhem in varnem mestu ter
jo prekrijte s tkanino.

2 [Elektronski zagon|
Izklopite kabla (2 in 3) z akumulatorja (1).

| Sola Ll | Akumulator shranjujte na

hladnem in suhem mestu.

Pred ponovnim vklopom po shranjevanju
preglejte cevi za dovod goriva in uplinja¢ za
puscanje.

5.5 Delo na klancu

Pri kosnji na klancu upostevajte navodila in ne kosite klancev z naklonom vecjim od
10°- 17%. Premikajte se samo v smeri navzgor in navzdol. Nikoli ne kosite pre¢no
glede na klanec. Se posebej pozorni bodite pri menjavi smeri. Pazite da s kolesom
ne zadenete ob ovire (kamenje, veje, korenine, itd.), saj lahko to povzroci
nevarnost zdrsa, prevracanja in izgube nadzora.
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PSS PRED MENJAVO SMERI NA KLANCU VENDO UPOCASNITE.
Nikoli ne uporabljajte vzvratne prestave pri voZnji navzdol, saj obstaja velika
nevarnost izgube nadzora na spolzkih povrSinah. Na klancu prav tako ne
uporabljajte nevtralnega teka in ne vozite s sklopko! Preden pustite izklopljeno
napravo brez nadzora, vedno aktivirajte roc¢no zavoro.

A\ OPOZORILO! Med speljevanjem na klancu bodite pozorni, saj obstaja
nevarnost prevracanja. Zmanjsajte hitrost pri voznji na klancu.

5.6 TRANSPORT

A OPOZORILO! Ce morate napravo prevazati s tovornjakom ali s prikolico,

uporabljajte samo prikolice z ustrezno vzdriljivostjo, Sirino in dolZino. Napravo
namestite na prikolico z izklju¢enim motorjem. Priporoéamo, da napravo potisne
veC oseb hkrati brez voznika. Pred transportom zaprite dovod goriva (odvisno od
modela), spustite rezalno ohisje, aktivirajte rocno zavoro in trdno pritrdite
napravo z vrvjo.
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5.7 NASVETI ZA KOSNJO
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1. Ce Zelite ohraniti lepo in zeleno travo, morate travnik redno kositi.

2. Travo kosite, ko je suha.

3. Rezilo mora biti ostro in v dobrem stanju, saj se tako trava kosi ravno, brez
cepljenjain ruvanja kar povzroéa porumenelost trave
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se tako trava lepSe odreze, hkrati pa mora biti hitrost velika, da se trava izloci sk02|
odprtino za izmet v zbiralnik za travo.

5. Pogostost kosnje prilagodite rasti trave. Pazite, da trava ne zraste preve¢ med
dvema kosnjama.

6. V vrocem in susnem obdobju travo kosite na vecjo visino, da se zemlja ne izsusi.
7. Izgled travnika se izboljsa, Ce travo kosite izmenic¢no v obe smeri.

8. Ce se odprtina za izmet zamasi, zmanjgajte hitrost premikanja, saj je lahko hitrost
previsoka za delovne pogoje. Ce se teiava ne odpravi, je razlog verjetno slabo
nabruseno ali poSkodovano rezilo.

9. Pri ko3nji ob robovih in grmovju bodite pozorni, saj lahko poskodujete navpicni
del rezalnega ohisja ali rezilo.
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6. VZDRZEVANIJE
6.1 PRIPOROCILA ZA VARNO DELO

VNI Odstranite kabel s svetke, odstranite klju¢ (pri modelih z

elektronskim zaganjalnikom) ali prestavite rocico za plin na polozaj «OFF» (pri
modelih z rocnim zagonom) in preberite ustrezna navodila za CciScenje,
vzdrzevanje ali popravljanje. Nosite ustrezno zascitno obleko in rokavice. Pri
rokovanju z rezilom vedno nosite zascitne rokavice.

A\ OPOZORILO! Nikoli ne uporabljajte naprave s poskodovanimi ali

obrabljenimi deli. Poskodovane ali obrabljene dele zamenjajte in jih ne
popravljajte. Uporabljajte samo originalne nadomestne dele. Uporaba
neoriginalnih in/ali nepravilno nameséenih delov povzroéa nevarnosti pri
uporabi, zaradi Cesar obstaja velika nevarnost telesnih poskodb. Proizvajalec ni
odgovoren za poskodbe, ki nastanejo zaradi uporabe neoriginalnih in/ali
nepravilno namescenih delov.

|  POMEMBNO

| Nikoli ne odlagajte odpadnega olja, goriva in ostalih
odpadkov med ostale domace odpadke, ampak jih reciklirajte na okolju prijazen
nacin.

Vsa popravila in nastavitve, ki niso opisane v teh navodilih,
lahko opravlja samo pooblas¢en serviser. Samo pooblasceni serviserji imajo
ustrezno opremo in znanje za pravilno in varno popravljanje. €e se pojavijo
tezave s spodaj opisanimi deli naprave, se posvetujte s pooblascenim serviserjem:

- Zavora
- Vklop in izklop pogona rezila.
- Vklop in izklop pogona.
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6.2 REDNO VZDRZEVANJE

6.2.1 Motor

Upostevajte navodila za uporabo motorja.

Odlivanje olja:

1. Odvijte pokrovcek posode za olje.

2. Namestite cev (2) na injekcijo (3) in jo
vstavite v odprtino.

3. Z injekcijo (3) - odstranite vse olje. Postopek
je verjetno treba nekajkrat ponoviti, da
odstranite vse olje.

6.2.2 Menjalnik in pogonski del
Menjalnik in pogon sta tovarnisko podmazana in zatesnjena ter ne potrebujeta
vzdrZevanja.

6.2.3 Akumulator
=D |Elektronski zagon

Redno vzdrzevanje omogoca dobro delovanje in dolgo Zivljenjsko dobo
akumulatorja.

- Akumulator morate redno vzdrZevati, saj samo to
omogoca dolgo Zivljenjsko dobo. Neupostevanje navodil
lahko povzrodi trajne poskodbe akumulatorja.
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6.3 VZDRZEVANJE NAPRAVE
6.3.1 Poravnavanje rezalnega ohisja
Rezalno ohisje mora biti pravilno names¢eno, saj to omogoca dobro rezanje.

Ce je rez neraven, preverite tlak v pnevmatikah.

Ce to ne zadodda, se posvetujte s pooblaséenim
serviserjem za poravnavanje rezalnega ohisja.
[

1. Namestite napravo na ravno povrsino in pod
okvir na strani menjave kolesa namestite klade za
podporo.

2. Z izvijatem odstranite vskocnik (1) in podlozko

2).

3. Odstranite kolo.

| POMEMBNO

| Na gred nanesite malo vodoodpornega maziva in pri ponovni
namestitvi kolesa pazljivo namestite podlozko (2) in vskocnik (1).

| olle Ll | Ce morate zamenjati enega ali obe zadnji kolesi, preverite, ¢e

zunanji premer ne presega 8-10 mm. V nasprotnem primeru se lahko pojavi
neravna kosnja in je treba nastaviti rezalno ohisje.

6.3.3 Menjava in popravilo pnevmatik
Menjavo in popravljanje pnevmatik lahko opravlja samo izkusen vulkanizer v skladu
z nac¢inom dela za doloceno vrsto pnevmatik.

6.3.4 Menjava varovalke

> [Elektronski zagon|

Elektri¢ni sistem in elektronska kartica so zas¢iteni z varovalko. Ce varovalka
pregori, se naprava izklopi. V tem primeru:
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Villager

1. Z roko odstranite ohisje motorja (1).

2. Zamenjajte varovalko (2) z drugo z
enako kapaciteto.

3. Ponovno namestite ohisje motorja

(2).

Kapaciteta varovalke je oznacena na varovalki.

| olila il | Pregoreno varovalko zamenjajte z varovalko z enakim tipom,

napetostjo in tokom. Nikoli ne uporabljajte drugacnih varovalk.

Ce ne morete odkriti vzroka za pregoreno varovalko, se posvetujte s pooblas¢enim
serviserjem.

—

Elektri¢ni sistem in kartica niso za$¢iteni z varovalko. Ce varnostni sistem ne deluje
pravilno ali se pojavijo napake motorja zaradi elektricnega sistema, se posvetujte s
pooblascenim serviserjem.

6.3.5 Odstranitev, menjava in namestitev rezila

A OPOZORILO! Pri rokovanju z rezilom vedno nosite zascitne rokavice.

PoSkodovana ali ukrivljena rezila takoj zamenjajte. Nikoli ne
popravljajte poskodovanih rezill VEDNO UPORABLJAJTE SAMO ORIGINALNE
NADOMESTNE DELE Z USTREZNIMI OZNAKAMI!
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7. ZASCITA OKOLIA

Med uporabo naprave bodite pozorni do okolja in ne povzrocajte dodatnega
onesnaZevanja.

- Upostevajte lokalne predpise in zakone za pravilno odlaganje odpadkov.

- Upostevajte lokalne predpise in zakone za pravilno odlaganje olja, bencina,
poskodovanih delov in drugih nevarnih in okolju Skodljivih snovi. Tak3ni odpadki ne
spadajo med obicajne odpadke, ampak jih je treba zbirati lo¢eno in odlagati v
okoljsko ustrezen zabojnik za odlaganje nevarnih snovi.

Med razstavljanjem ne onesnaZujte okolja.
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8. NAPAKE IN ODPRAVLIANJE NAPAK PRI DELOVANJU

PROBLEM

MOZNI VZROK

ODPRAVLJANJE NAPAK

1. Klju€ na polozaju «START» ,
zaganjalnik ne deluje

Elektronska kartica blokirana
zaradi:

- Prazen akumulator

- Pregorena varovalka

- Slaba ozemljitev na okvirju
motorja

- Izklju¢eni ozemljitveni
prikljucki na mikro stikalu
- Slaba ozemljitev zaganjalnika

- Pogoji za zagon niso
izpolnjeni

Obrnite klju¢ na poloZaj
«STOP» in odkrijte vzrok:

Zamenjajte varovalko (10 A)
(18 6.3.4).

Preverite prikljucek ¢rnega
ozemljitvenega kabla.

Preverite prikljucke.

Preverite ozemljitvene
prikljucke.

Preverite, Ce so izpolnjeni vsi
pogoji za zagon (1@ 5.2 a).

Klju¢ na poloZaju «START».
Zaganjalnik deluje, toda motor
se ne vklopi

- Premalo goriva

- Nepravilen nacin zagona

Preverite koli¢ino goriva v
posodi (1@ 5.3.3).

Preverite cevi za dovod goriva.

Preverite filter goriva.

Preverite, Ce je kabel za svec¢ko
dobro pritrjen.

Preverite, Ce so elektrode Ciste
in je oddaljenost med
elektrodama ustrezna.

3. Motor se izklaplja

Elektronska kartica blokirana
zaradi:

- Izklju€eni ozemljitveni
prikljucki na mikro stikalu

- Prazen akumulator

- Slabo priklju¢en akumulator
(slab stik)
- Motor ni dobro ozemljen.

Obrnite klju¢ na poloZzaj «OFF»
in odkrijte vzrok.
Preverite prikljucke.

Preverite priklju¢ek (1@ 3.5).

Preverite prikljucek za
ozemljitev motorja.
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4. Motor se ne vklopi

5. Motor se izklaplja

- Izkljuceni ozemljitveni
priklju¢ki na mikro stikalu
- Pogoji za zagon niso izpolnjeni

- Izkljuceni ozemljitveni
prikljucki na mikro stikalu

Preverite prikljucke.

Preverite, Ce so izpolnjeni vsi
pogoji za zagon (1@ 5.2 a).
Preverite prikljucke.

6. TeZave ob zagonu ali
neenakomerno delovanje
motorja

- Napaka uplinjaca

Ocistite ali zamenjajte zracni
filter.

Izpraznite uplinjac.

Izpraznite posodo za gorivo in
nalijte sveZe gorivo.

Preglejte in po potrebi
zamenijajte filter goriva.

7. Slabo delovanje motorja med
delom

- Hitrost premikanja je prevelika
za nastavljeno visino kosnje

Zmanijsajte hitrost premikanja
in/ali dvignite rezalno ohisje
(@ 5.4.5).

8. Ko vklopite pogon rezila, se
motor izklopi

- Pogoji za zagon niso izpolnjeni

Preverite, Ce so izpolnjeni vsi
pogoji za zagon (1@ 5.2.b).

9. Neobicajne vibracije med
delom

- NeuravnoteZeno rezilo
- Odvito rezilo

- Oduviti vijaki

Posvetujte se s pooblas¢enim
serviserjem.

Posvetujte se s pooblasc¢enim
serviserjem.

Preglejte in privijte vijake in
matice na motorju in okvirju.

10. Nezanesljivo ali neucinkovito
zaviranje

- Zavora ni pravilno nastavljena

Posvetujte se s pooblasc¢enim
serviserjem.

A\ OPOZORILO! Ne opravljajte zahtevnih vzdrievalnih del, ¢e nimate

ustreznega orodja in znanja. Ce popravila niso izdelana v skladu z navodili,
proizvajalec in uvoznik ali pooblas¢en serviser nista odgovorna za poskodbe, ki
nastanejo zaradi nepravilnega vzdrZevanja ali popravljanja, razveljavi pa se tudi
garancija.
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9. TEHNICNI PODATKI
Nazivna mo¢ pri 3000 obr/min 4.8 kW
Najvecji navor (Nm / obr/min) 11 Nm / 2500 obr/min
Prosti tek (obr/min) 1800 + 150
Prostornina motorja 196 ccm
Prostornina rezervoarja za gorivo 21
Motorno olje SAE 10W-30
Najvecje stopnje hrupa in vibracij
Stopnja zvoénega tlaka pri usesu uporabnika 79,6 db(A)
Odstopanje (2006/42/EC) 2,5 db(A)
Izmerjena stopnja glasnosti 94,34 db(A)
Zagotovljena stopnja glasnosti 98 db(A)
Stopnja vibriranja 4,969 m/s’
Odstopanje (2006/42/EC) 1,5 m/s’
Tip motorja:
Elektricni sistem 12v
Akumulator 7 Ah
Sprednje pnevmatike 10x3.50
Zadnje pnevmatike 13x5.00
Tlak v sprednjih pnevmatikah 1,8 bar
Tlak v zadnjih pnevmatikah 1,3 bar
Neto masa 115 kg
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Sirina rezila 630 mm (25")
Sirina kognje 610 mm (24")
Visina kosnje 35-75cm
Prostornina zbiralnika za travo 150 L
Hitrosti pogona
v 1. 1,5 km/h
v 2. 2,0 km/h
v 3. 3,0 km/h
v, 4,6 km/h
Vzvratno 2,3 km/h
Najvecja nosilnost 100 kg

1800
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ES izjava o skladnosti

Po 7. é&l. in Il. Prilogi to¢ka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS $t. 75/08)

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis naprave - stroja: TRAKTORSKA KOSILNICA Villager VTR 650

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava — izdelek
v skladu z dolocili predpisov:
e Direktiva 2006/42/ES o varnosti strojev
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti
e Direktiva 2000/14/ES, 2005/88/ES o emisiji hrupa strojev
e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji plinastih onesnaZeval in delcev iz
motorjev z notranjim izgorevanjem, namenjenih za vgradnjo v necestne
premicne stroje
ES tipska odobritev motorja: e13*2016/1628*2016/1628SRA1/P*0081*01

Harmonizirani in drugi standardi:

EN ISO 5395-1:2013+A1

EN ISO 5395-3:2013+A1+A2

EN 1SO 14982:2009
Certifikacijski organ po Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUVRheinland 15061949 006 dat. 27.08.2018.

izmerjena raven zvo¢ne moci LwA 94.34 dB(A)

zajamcena raven zvocne moci LwA 98 dB(A)
Odgovorna oseba pooblas¢ena za sestavljanje tehnicne dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na naslovu druzbe Villager d.o.o, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 02.03.2018
Pooblas¢ena oseba za sestavljanje izjave v imenu proizvajalca
Zvonko Gavrilov
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INTRODUCTION

Dear Customer,

Thank you for having chosen one of our products. We hope that you will get
complete satisfaction from using your new machine and that it will fully meet all
your expectations. This manual has been compiled in order that you may get to
know your machine and to be able to use it safely and efficiently. Don’t forget that
it forms an integral part of the machine, so keep it handy so that it can be
consulted at any time.

This new machine of yours has been designed and made in line with current
regulations, and is safe and reliable if used for cutting and collecting grass
according to the instructions given in this manual (proper usage). Using the
machine in any other way or ignoring the instructions for safe usage, maintenance
and repair is considered "incorrect usage" (®5.1) which will invalidate the
guarantee and the manufacturer will decline all responsibility, placing the blame
with the user for any damage or injury to himself or others in such cases.

Since the product is continually being improved, you may find slight differences
between your machine and the descriptions contained in this manual. Certain
modifications can be made to the machine without prior warning and without the
obligation to update the manual, although the essential safety and function
characteristics will remain unaltered. In case of any doubts, do not hesitate to
contact your Retailer or Licensed Service Centre. And now enjoy your work!

After sale service
This manual gives all the necessary instructions for using the machine and the basic
maintenance that may be carried out by the user.

For any information not contained here, contact your Local Retailer or a Licensed
Service Centre.

If you wish, your Retailer will be pleased to offer maintenance programmed
personalized to your needs. This will enable you to keep your new acquisition in
peak performance, maintaining its value.
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1. SAFETY

1.1 HOW TO READ THE MANUAL

This manual describes various versions of the machine, which mainly differ in:

- Type of transmission: with either mechanical gear change or continuous speed
converter.

- The inclusion of components or accessories which may not be available in some
areas.

- Special equipment fitted.

The symbol “ =" highlights all the differences in usage and is followed by the
indication of the version that it refers to.

The symbol "o#" makes a reference to another part of the manual where further
information or clarification can be found.

Some paragraphs in the manual containing information of particular importance for
safety and operation are highlighted and signify the following:

| NOTE | or [ IMPORTANT _ | These give details or further

information on what has already been said, and aim to prevent damage to the
machine.

A WARNING! Non-observance will result in the risk of injury to oneself or
others.

A DANGER! Non-observance will result in the risk of serious injury or

death to oneself or others.

l NOTE |Whenever a reference is made to a
position on the machine “front”, “back”, “left” or “right” side,
this is determined by facing the direction of forward travel.
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1.2 GENERAL SAFETY REGULATIONS

Read carefully before using the machine.
A) TRAINING
1) Read the instructions carefully. Be familiar with the controls and how to use the
equipment properly.
2) Never let children or people unfamiliar with these instructions use the machine.
Local regulations can restrict the age of the user.
3) Never mow while people, especially children, or pets are nearby.
4) Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.
5) Do not carry passengers.
6) All drivers should seek and obtain professional and practical instruction. Such
instruction should emphasize:
- The need for care and concentration when working with ride on machines.
- You cannot use the brake to regain control of a ride-on machine sliding down a
slope.
The main reasons for loss of control are:
- Insufficient wheel grip.
- Over speeding.
- Inadequate braking.
- The type of machine is unsuitable for its task.
- Unawareness of the effect of ground conditions, especially slopes.

B) PREPARATION

1) While mowing, always wear sturdy footwear and long trousers. Do not operate
the equipment barefoot or wearing open sandals.

2) Thoroughly inspect the area where the equipment is to be used and remove all
objects which can be ejected from the machine.

3) DANGER! Petrol is highly flammable.

- store fuel in containers specifically designed for this purpose;

- refuel outdoors only and do not smoke while refueling;

- add fuel before starting the engine. Never remove the cap of the fuel tank or
add petrol while the engine is running or when the engine is hot;

- if you spill petrol, do not start the engine and move the machine away from the
area of spillage. Do not create any source of ignition until the petrol vapors have
evaporated;

- put back and tighten all fuel tank and container caps securely;

4) Replace faulty silencers;
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5) Before use, always visually inspect to see that the blade, blade bolts and cutter
assembly are not worn or damaged. Replace the worn or damaged blade and bolts
in sets to preserve the balance;

C) OPERATION

1) Do not start the engine in a confined space where dangerous carbon monoxide
fumes can collect.

2) Mow only in daylight or good artificial light.

3) Before starting the engine, disengage the blades and shift into neutral.

4) Do not use on slopes of more than 10° (17%).

5) Remember there is no such thing as a “safe” slope.

Travelling on grass slopes requires particular care. To guard against overturning:

- Do not stop or start suddenly when going up or downhill.

- Engage the drive slowly and always keep the machine in gear, especially when
travelling downhill.

- Machine speeds should be kept low on slopes and during tight turns.

- Stay alert for humps and hollows and other hidden hazards.

- Never mow across the face of the slope.

6) Stop the blade from rotating before crossing surfaces other than grass.

7) Never use the machine with damaged guards, or without the safety protective
devices in place.

8) Do not change the engine governor settings or over speed the engine.
Operating the engine at excessive speed can increase the risk of personal injury.

9) Before leaving the driving seat:

- Disengage the blades and lower the attachments.

- Go into neutral and apply the parking brake.

- Stop the engine and remove the ignition key (in the electric start models).

10) Disengage the blade, stop the engine and remove the ignition key (in the
electric start models):

- Before clearing blockages or unclogging chutes.

- Before cleaning, checking or working on the machine.

- After striking a foreign object. Inspect the machine for any damage and make
repairs before restarting and operating the equipment.

- If the machine starts to vibrate abnormally (inspect it immediately).

11) Disengage the blade when transporting or whenever it is not in use.
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12) Stop the engine and disengage the blade:

- Before refueling

- Before removing the grass-catcher

13) Reduce the throttle setting before stopping the engine.

D) MAINTENANCE AND STORAGE

1) Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the equipment is in safe working
condition.

2) Never store the equipment with petrol in the tank inside a building where fumes
may reach an open flame or spark.

3) Allow the engine to cool before storing in any enclosure.

4) To reduce fire hazards, keep the engine, silencer, battery compartment and
petrol storage area free of grass, leaves, or excessive grease.

5) Check the grass-catcher frequently for wear or deterioration.

6) Replace worn or damaged parts for safety purposes.

7) If the fuel tank has to be drained, this should be done outdoors.

8) When the machine is to be stored or left unattended, lower the cutting deck.

1.3 SAFETY LABELS

Your machine must be used with care. Therefore, labels have been placed on the
machine to remind you pictorially of the main precautions to take during use.
These labels are to be considered an integral part of the machine.

a Warning: Read the Operator’s Manual before operating this
machine.

Use eyes and ears protection.

Always wear firm footwear while operating the device.

Warning (in the manual start models): disconnect the spark
plug cap and read the instructions before carrying out any
maintenance or repairs.

Warning (in the electric start models): remove the key and
read the instructions before carrying out any maintenance or
repairs.
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CE i

Danger! Ejected objects: Keep bystanders away.

Danger! Dismemberment: Make sure that children stay clear
of the machine all the time when engine is running.

Danger! Ejected objects: Do not operate without the grass
catcher in place.

Danger! Machine rollover: Do not use this machine on slopes
greater then 10°.

Danger of cutting yourself. Blade in movement. Do not put
hands or feet near or under the opening of the cutting plate.

Danger! Away from the danger of combustible substances.

Danger! Do not near the operational machine.

Guaranteed sound power level for this device

The device complies with the relevant safety standards.
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2. IDENTIFICATION OF THE MACHINE AND COMPONENTS

2.1 IDENTIFICATION OF THE MACHINE
The identification label has the essential data of each machine.

2.2 NAME AND ADDRESS OF MANUFACTURER
The machine is composed of a series of
main component.

11. Cutting deck: this is the guard
enclosing the rotating blade.

12. Blade: this is what cuts the grass. The
wings at the ends help convey the cut grass
towards the collector channel.

13. Collector channel: this is the part
connecting the cutting deck to the grass-
13 12 11 catcher.

14. Grass-catcher: as well as collecting the grass cuttings, this is also a safety
element in that it stops any objects drawn up by the blade from being thrown
outside of the machine.

15. Engine: this moves the blade and drives the wheels.

16. Batteries (only in the electric start models): provides the energy for starting the
engine.

17. Driver seat: this is where the machine operator sits. It has a sensor which
detects thepresence of the operator and acts as a safety device.

18. Labels for regulations and safety: give reminders on the main provisions for
working safely, each of which is explained in chapter 1.

19. Engine cover: for access to the engine.

3. UNPACKING AND ASSEMBLY

For storage and transport purposes, some components of the machine are not
installed in the factory and have to be assembled after unpacking. Follow the
instructions below.

l IMPORTANT | The machine is supplied without engine oil or fuel. Before
starting the engine, fill with oil and fuel.
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A\ WARNING! Unpacking and completing the assembly should be done on

a flat and stable surface, with enough space for machine handling and its
packaging, always making use of suitable equipment.

3.1 UNPACKING
When unpacking the machine, take care to gather all the individual parts, fittings
and documentation.

| NOTE | To avoid damaging the cutting deck when getting the
machine down from the pallet, take it to the maximum height and be very careful.

Disposal of the packaging should be done in accordance with the local regulations
in force.

3.2 FITTING THE STEERING WHEEL

Put the machine on a flat surface and straighten up
the front wheels.

1. fit the steering wheel (1) onto the protruding
shaft (2) and fasten it with the screws (3) and nuts (4)
supplied.

3.3. FITTING THE SEAT

Fit the seat (1) onto the plate (2) using the
screws (3).
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3.4 FITTING THE BLADE ENGAGEMENT LEVER
Fit the end of the lever (1) on the projecting part of the
pin (2) and fix it all by tightening the screw (3) and nut

(4).

3.5 CONNECTING THE BATTERY
=
1. Position the battery (1) in its compartment under

the seat.
2. Connect the battery connector (2) to the machine

connector (3).

3.6 FITTING THE GRASS-CATCHER
- =

Fit the two tie rods (1) and fasten them by using
the screws (2).

10
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4. CONTROLS AND INSTRUMENTS

4.1 STEERING WHEEL
Turns the front wheels.

4.2 CLUTCH / BRAKE PEDAL

This pedal has a double function: during the first part of its travel it acts as a clutch,
engaging and disengaging drive to the wheels, and in the second part it works the
brake.

[ IMPORTANT | Do not keep the pedal half
way of clutch engagement or disengagement, as
this can cause overheating and damage the
transmission belt.

| NOTE | When the machine is in
movement, keep your foot off the pedal.

11
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4.3 PARKING BRAKE LEVER

This lever stops the machine from moving when it has been parked.
There are two positions:

T «A» = Brake off
(®) «B» = Brake engaged

’ - The brake is engaged by pressing the pedal
(#~4.2) right down and moving the lever to
position «B». When you take your foot off the
pedal it will be blocked by the lever in the
down position.
— To disengage the parking brake, press the pedal (®4.2).The lever will return to
position «C».

4.4 SPEED CHANGE LEVER

This lever has six positions for the four forward
gears, the neutral position «N», and reverse
«R».

- To change gear, press the pedal (%4.2)
halfway down and move the lever as per the
indications on the label.

A\ WARNING! Reverse must be engaged when the machine has stopped.

4.5 CUTTING HEIGHT ADJUSTING LEVER

There are five positions for this lever, shown as
«1» to «5» on the plate, which correspond to
various cutting heights from 3.5 to 7.5 cm.

— To go from one position to another, move
the lever sideways and put it back in one of

the stop notches.

12
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4.6 LEVER ENGAGEMENT AND BRAKE OF BLADE

4.6
The lever has two positions, as shown on the plate:

EQ «A» = Blade disengaged
E‘ «B» = Blade engaged

If the blade is engaged when safety conditions have not
been complied with, the engine shuts down and cannot
be restarted ( ®5.2).
- In disengaging the blade (Pos. «A»), a brake is
simultaneously activated which stops their rotation
within a few seconds.

4.11 KEY IGNITION SWITCH
This key operated control has three positions:

4.11
(stop) everything is switched off
(on) activates all parts

(start) engages the starter

On being released at the «START» position, the key will
automatically return to «ON».

4.12 ACCELERATOR LEVER
Regulates the engine's r.p.m. The positions are indicated on a plate showing
thefollowing symbols:

13
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«CHOK»  (if fitted) = cold starting
e «FAST»  for maximum engine speed

* «SLOW»  for minimum engine speed

- The «CHOKE» position (if fitted) enriches the mixture so must only be used for the
necessary time for cold starting.

- When moving from one area to another, put the lever in a position between
«SLOW» and «FAST».

- When cutting, go to the «FAST» position.

S [Manual star

4.21 PULL START HANDLE
To start the engine, take the starter cable handle and give it a firm tug.
Then put the handle back in its seat, guiding the cable as it automatically rewinds.

4.22 ACCELERATOR LEVER
It regulates the rpm and stops the engine.
The positions are indicated on the plate showing the following symbols:

«OFF» #4.11 for switching off the engine

«ON» ®#4.11 for switching on the engine

«CHOKE» (if fitted) = cold starting

9 «FAST» for maximum engine speed

* «SLOW» for minimum engine speed

14
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- When engine start, the lever must be in a position « CHOKE».

- The «CHOKE» position (if fitted) enriches the mixture So must only be used for the
necessary time for cold starting.

- When moving from one area to another, put the lever in a position between
«SLOW» and «FAST».

- When cutting, go to the «FAST» position.

- Disengage the blade.

- Put the lever in a P parking block.

- Hang up the grass-box.

5. HOW TO USE THE MACHINE
5.1 SAFETY RECOMMENDATIONS

A\ DANGER! The machine must only be used for the purpose for which it

was designed (cutting and collection of grass).

Using the machine in any other way is considered "improper use" which will
invalidate the warranty, relieve the manufacturer from all liabilities, and the user
will consequently be liable for all and any damage or injury to himself or others.
Examples of improper use may include, but are not limited to:

- Transport people, children or animals on the machine or on a trailer.

- Tow or push loads.

- Use of the machine for moving over unstable, slippery, icy, stony, rough, marshy
ground and puddles that do not allow for evaluation of the consistency of the
ground.

- Use of the machine for leaf or debris collection.

- Use of the blades on surfaces other than grass.

Do not tamper with or remove the safety devices fitted to
the machine. REMEMBER THAT THE USER IS ALWAYS RESPONSIBLE FOR DAMAGE
AND INJURIES TO OTHERS. Before using the machine:

- Read the general safety regulations(#~1.2), paying particular attention to driving
and cutting on slopes.

- Carefully read the instructions for use, become familiar with the controls and on
how to quickly stop the blade and engine.

- Never put your hands or feet next to or beneath the rotating parts and always
keep away from the discharge opening.

15
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Do not use the machine when in a precarious state of health or under the effect
of medicines or other substances that can reduce your reflex actions and your
ability to concentrate. It is the user's responsibility to assess the potential risk of
the area where work is to be carried out, as well as to take all the necessary steps
to ensure his own safety and that of others, particularly on slopes or rough,
slippery and unstable ground. Do not leave the machine stopped on high grass
with the engine running to avoid the risk of starting a fire. Always lower the
speed when changing direction, especially on tight turns.

A\ WARNING! This machine must not be used on slopes greater than 10°
(17%) (@5.5).

[ IMPORTANT | All the references relating to the positions of controls are
those described in chapter 4.

5.2 WHY THE SAFETY DEVICES CUT IN

The safety devices work in two ways:

- By preventing the engine from starting if all the safety requirements have not
been met.

- By stopping the engine if even just one of the safety requirements is lacking.

a) The engine must only be started in the following conditions:
- The transmission is in "neutral".

- The blade is not engaged.

- The operator is seated or the parking brake is engaged.

b) The engine stops when:

- The operator leaves his seat when the blade is engaged.

- The operator leaves his seat with a gear engaged.

- The grass-catcher is lifted without disengaging the blade.

- The blade is engaged without the grass-catcher in place.

- The parking brake is engaged without disengaging the blade.

- The speed change is activated (® 4.4) with the parking brake on.

5.3 PRELIMINARY OPERATIONS BEFORE STARTING WORK
These controls ensure that the work gives the best results and is done in maximum

safety.

5.3.1 Seat adjustment
Adjust the seat by sliding it along the bracket slots.

16
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1. Loosen the four screws (1).

2. once you have found the right position, securely
tighten the four screws (1).

5.3.2 Tire pressure
Having the correct tire pressure is essential for ensuring that the cutting deck is
perfectlyhorizontal and thus mows evenly.

1. Unscrew the valve caps

2. Connect a compressed air line with a gauge to the valves and adjust the pressure
to the indicated values.

3. Screw the valve caps back on.

5.3.3 Filling with oil and fuel

A DANGER! Refueling should be carried out in an open or well-

ventilated area with engine stopped. Always remember that petrol fumes are
inflammable. DO NOT TAKE A NAKED FLAME TO THE TANK’S OPENING IN ORDERS
TO SEE THE TANK’S CONTENTS AND DO NOT SMOKE WHEN REFUELLING.
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With the engine stopped, check its oil level.
1. To reach the plug (1), remove the engine cover (2)
with the aid of a screwdriver.

2. By closely following the methods described
in the engine manual, make sure the oil level is

between the MIN and MAX marks on the dipstick (3)

3. Always refit the plug (1) and engine cover (2).

1. Unscrew the plug (4) from the tank located behind the
seat.

2. Refuel using a funnel, but do not completely fill the
tank. The tank's capacity is about 1.1 liters.

3. Always refit the plug (4).

[ IMPORTANT _ | Do not drip petrol onto the plastic
parts to avoid ruining them. In the event of accidental
leaks, rinse immediately with water.

5.3.4 Fitting the protections at the exit (grass catcher)

A\ WARNING! Never use the machine without having fitted the exit
protection!

Hook the grass-catcher (1) onto the brackets (2) and
centre it up with the rear plate, so that the two
reference marks (3) coincide.
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5.3.5 Checking machine safety and efficiency

1. Check that the safety devices function as described(=5.2).

2. Check that the brake is in perfect working order.

3. Do not start mowing if the blade vibrates or if you are unsure whether they are
sharp enough. Always remember that:

- A badly sharpened blade pulls at the grass and causes the lawn to turn yellow.
- A loose blade causes unwanted vibrations and can be dangerous.

A WARNING! Do not use the machine if you are unsure whether it is

working safely or efficiently. If in doubt, contact your Dealer immediately to
make the necessary checks and repairs.

5.4 USING THE MACHINE

5.4.1 Starting the engine

All starting operations have to be effected in an open or
well-ventilated area! ALWAYS REMEMBER THAT EXHAUST GASES ARE TOXIC!

To start the engine:

1. Sit on the seat and press the brake pedal right down (#~4.3).

2. Put the transmission into neutral («N») (w~4.4).

3. Disengage the blade (#4.6).

4. For cold starting, put the accelerator lever in the « CHOKE» position (if fitted) as
shown on the label (1#4.12).

Alternatively, if the engine is still hot or without a choke, position the lever
between «SLOW» and «FAST».

<> [Electric start

5. Putin the key (" 4.11) and turn to «ON» to make electrical contact, then turn to
«START» to start the engine.
6. Release the key once the engine has started.

<> |Manual start

5. Take the starter cable handle (#4.21) and firmly tug it.

6. Once the engine has started, put the handle back in its seat.

7. After the machine has run for a few seconds, put the accelerator lever on
«START» and then on «SLOW»

[ IMPORTANT | The choke (if fitted) must be closed as soon as possible.
Using it when the engine is already warm can foul the spark plugs and cause the
engine to run erratically.
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i NOTE | If you have difficulty starting, do not make several attempts
to avoid flooding the engine or running down the battery (if present).

- Check that the conditions allowing the engine to start are met.

- Turn the key (electric start) to «OFF». Wait for a few seconds and repeat the start
operation. Should the malfunction persist, refer to chapter «8» of this manual and
the engine manual.

5.4.2 Starting and moving without mowing

A\ WARNING! This machine has not been approved for use on public roads.

It has to be used (as indicated by the Highway Code) in private areas closed to
traffic.

l NOTE | When moving the machine, the blade must be disengaged
and the cutting deck put at its highest position.

To start the forward movement:

1. Put the accelerator control between the «SLOW» and «FAST» positions.

2. Push the pedal right down (®4.2) and put the gear change lever in 1st gear
(w4.43).

3. Release the pedal gradually to begin the movement.

Reach the desired operating speed using the accelerator and gear lever. To change
gear, the clutch must always be used by pushing the pedal (w4.2).

A WARNING! The pedal must be released gradually as sudden

engagement may cause tipping up and loss of control of the vehicle.

A WARNING! Do not suddenly release the pedal and do not start moving

with the gear shift more than 1/3 of the way to avoid suddenly engaging drive
which could cause the vehicle to tip and loss of control.

5.4.3 Braking

To brake:

1. First slow down the machine by reducing the engine speed.

2. Push the pedal right down (#4.2) to lower the speed even more until the
machine stops.

3. Move the speed gear shift (#4.4) to idle «N» to permit gradual motion.

20



Villager VTR 650 (GB)

5.4.4 Reverese

[ IMPORTANT | Reverse MUST be engaged only when the machine has
stopped.

1. When the machine has stopped, put it in reverse by moving the lever sideways
to position «R» (#4.4),

2. Gradually release the pedal to engage the clutch and then begin moving in
reverse.

5.4.5 Grass cutting

[ IMPORTANT | The machine is not designed for heavy duty use or for
mowing large quantities of grass.

[ IMPORTANT | The blade is engaged by means of a clutch device.
To avoid damage or premature wear of the friction elements, strictly observe the
following instructions:

To start cutting:

1. Remove any foreign objects that could be hit by the blade (stones, branches,
bones, wire etc.) and mark off the position of hidden elements that cannot be
moved (roots, sprinklers etc.)

2. Check that the grass-catcher is fitted properly.

3. Put the accelerator lever into the «FAST» position.

4. Bring the cutting deck to the highest position before engaging the blade.

5. Only engage the blade (®4.6) without pausing in the intermediate positions
when on the grass lawns. Avoid engaging the blade on stony ground or when the
grass is very high.

6. Start moving forwards onto the grass area very gradually and with particular
caution, as already described.

7. On rough ground, adjust the cutting height to prevent the blade from knocking
against uneven ground or foreign objects, damaging the blade and bracket.
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8. Engage the most suitable gear in order to reach the desired forward speed (1st -
2nd gear)and adjust the cutting height (#4.5) so that the quantity of grass to be
removed is not too much that it jams the blade or clogs up the collector channel.

A\ WARNING! When cutting on sloping ground, the forward speed must
be reduced to ensure safe conditions (1.2 - 5.5).

- Lower the speed whenever you note a reduction in engine speed, since a forward
speed that is too fast compared to the amount of grass being cut will never mow
the grass well.

- Disengage the blade and put the cutting deck in the highest position whenever
you need to get past an obstacle or a hump.

- Use the 3rd gear only when moving the machine from one area to the other.

5.4.6 Emptying the grass-catcher

The grass-catcher is full when the grass cuttings
remain on the lawn. If you continue mowing
with the grass-catcher full, it may block the
collector channel.

To empty the grass-catcher:

1. Lower the engine speed.

2. Go into neutral (N) (w4.4) and stop the
machine’s forward movement.

3. Disengage the blade (@~ 4.6).

4. Engage the parking brake on slopes.

5. Hold onto the rear handle and tip up the grass-catcher to empty it.

| NOTE | This operation can only be done with the blade disengaged,
otherwise the engine stops.

5.4.7 Unblocking the collector channel

A\ WARNING! This job must only be performed with the engine Turned

off. If the collector channel gets blocked (due to accumulated grass cuttings filling
up the grass-catcher or an excessively high speed with relation to the quantity of
grass cuttings), you need to:

1. Stop forward movement immediately, disengage the blade and stop the engine.
2. Remove the grass-catcher.
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3. Remove the accumulated cuttings, reaching them from the exit of the collector
channel.

5.4.8 End of mowing
When you have finished mowing, disengage the blade, lower the engine speed and
ride the machine with the cutting deck in the highest position.

5.4.9 End of work
Once you have finished mowing, stop the machine and engage the parking brake.

<> [Electric start

1. Shift the accelerator lever to «SLOW».
2. Switch off the engine by turning the key to «STOP».

A\ WARNING! Always take out the ignition key before leaving the machine
unattended!

[ IMPORTANT _ | To keep the battery charged, do not leave the key in the
«ON» position when the engine is not running.

< |Manual start

1. Shift the accelerator lever to «OFF».

A\ WARNING! Always make sure that the accelerator level is in the «OFF»
position before leaving the machine unattended!

5.4.10 Cleaning the machine
After each mowing, clean the outside of the machine, empty the grass-catcher and
shake it to remove residual grass and earth.

A\ WARNING! Always empty the grass-catcher and do not leave containers
full of cut grass inside a room.

Clean the plastic parts of the body with a damp sponge using water and detergent,
taking care not to wet the engine, the electrical parts or the electronic card located
under the dashboard.

[ IMPORTANT | Never use hose-nozzles or harsh detergents for cleaning the
body and engine!
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A\ WARNING! Do not let debris and dry remains of grass accumulate in
upper part of the cutting deck in order to keep maximum machine efficiency and

safety levels.

After each use, accurately clean the cutting deck to remove any grass remains or
debris.

A\ WARNING! Wear eye protection and keep people or animals away from
the surrounding area when cleaning the cutting deck.

a) When washing the inside of the cutting deck and the
collector channel, the machine must be on firm ground.

1. Fit the grass-catcher.

2. Connect a water hose to its pipe fitting (1), and run
= water through it.

3. Sit at the operator’s position.
4. Lower the cutting deck completely.

5. Start the engine and stay in neutral.

6. Engage the blade and leave it to turn for a few minutes.

Take off the grass-catcher, empty and rinse it, then put it in a position where it can
dry quickly.

b) To clean the upper part of the cutting deck:
- Lower the cutting deck completely (position «1»).
- Blow a jet of compressed air to remove any remains of grass.

5.4.11 Storage and inactivity for long periods
If the machine is likely to be unused for a long period (more than 1 month), follow
the instructions in the engine manual.
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Empty the fuel tank by removing the screw
situated at the bottom of the fuel filter (1), and
collects the fuel in a suitable container.

A WARNING! Carefully remove any dry

grass cuttings which may have collected around
the engine or silencer to prevent their catching
fire the next time the machine is used!

Put the machine away in a dry, sheltered place and preferably covered with a cloth.

<> [Electric start

Disconnect the connectors (2 and 3) of the battery (1).

[ _IMPORTANT | The battery must be kept
in a cool and dry place.

The next time the machine is used, check that
there are no fuel leaks from the tubes or
carburetor.

5.5 USING ON SLOPES

When mowing lawns on a slope, observe the maximum gradients already
mentioned (max 10° - 17%) and move up and down but never across them. Take
great care when changing direction that the highest wheels do not hit obstacles
(such as stones, branches, roots, etc.) that may cause the machine to slide
sideways, tip over or otherwise cause loss of control.
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A\ DANGER! SLOW DOWN BEFORE CHANGING DIRECTION ON SLOPES.
Never use reverse to reduce speed going downhill: you may lose control of the
machine, particularly on slippery surfaces. Never ride the machine on slopes in
neutral or with the clutch out! Always engage a low gear and the parking brake
before leaving the machine at a stopped and unattended.

A\ WARNING! Take care when beginning forward movement on sloping

ground to prevent the risk of tipping up. Reduce the forward speed before going
on a slope, particularly downhill.

5.6 TRANSPORTING

A WARNING! If the machine is transported on a truck or trailer, use

ramps with suitable resistance, width and length. Load the machine with the
engine switched off, without a driver and pushed by an adequate number of
people. During transport, close the fuel stopcock (if fitted), lower the cutting
deck, engage the parking brake and fasten the machine securely with ropes or
chains to the hauling device.

5.7 ADVICE ON HOW TO OBTAIN A GOOD CUT
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1. To keep a lawn green and soft with a good appearance, it should be cut regularly
without damaging the grass.

2. It is always better to cut the grass when dry.

3. The blade must be in good condition and well sharpened so that the grass is cut
straight without any ragged edge that leads to yellowing at the ends.

4. The engine must run at full speed, both to ensure a sharp cut of the grass and to
get the necessary thrust to push the cuttings through the collector channel.

5. The frequency of mowing should be in relation to the rate of growth of the grass,
which should not be left to grow too much between one cut and the next.

6. During hot and dry periods, the grass should be cut a little higher to prevent the
ground from drying out.

7. The appearance of the lawn will improve if you alternate the cutting in both
directions.

8. If the collector channel tends to get blocked with grass, you should reduce the
forward speed since this may be too high for the condition of the lawn. If the
problem persists, the probable causes are either the badly sharpened blade or
deformed wings.

9. Be very careful when mowing near bushes or kerbs since these could distort the
horizontal position of the cutting deck, and damage its edge as well as the blade.

6. MAINTENANCE
6.1 SAFETY RECOMMENDATIONS

A\ WARNING! Disconnect the spark plug cap, remove the key (in the

electric start models) or shift the accelerator lever to «OFF» (in the manual start
models) and read the relevant instructions before starting any cleaning,
maintenance or repairs. Wear suitable clothing and strong gloves for dismantling
and refitting the blade and in all other hazardous situations for the hands.

A\ WARNING! Never use the machine with worn or damaged parts. Faulty

or worn-out parts must always be replaced and not repaired. Only use original
spare parts: The use or non-original and/or incorrectly fitted parts will
compromise the safety of the machine, may cause accidents or personal injuries
for which the Manufacturer is under no circumstance liable or responsible.

[ IMPORTANT | Never get rid of used oil, fuel or other pollutants in
unauthorized places.

A WARNING! Any adjustments or maintenance operations not described
in this manual must be carried out by your Dealer or a specialized Service Centre.
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Both have the necessary knowledge and equipment to ensure that the work is
done correctly without affecting the safety of the machine.

You must go to a specialized Service Centre or contact your Dealer of the
following are malfunctioning:

- The brake
- The engagement and stop of the blade.
- The drive engagement in forward and in reverse gears.

6.2 ROUTINE MAINTENANCE

6.2.1 Engine

Follow all the instructions in the engine manual.

To drain the engine oil:

1. Unscrew the topping up cap (1).

2. Fit the pipe (2) onto the syringe (3) and
insert it right into the hole.

3. Using the syringe (3), suck up all the engine
oil, bearing in mind that you need to repeat
this operation a few times before all the oil is
removed.

6.2.2 Transmission and gear unit
These are sealed single units which do not require maintenance. They are
permanently lubricated and this lubricant does not need changing or topping up.

6.2.3 Battery

<> [Electric start

To ensure long life to the battery it is essential to keep it carefully maintained.

- To ensure long life to the battery it is essential to keep it
carefully maintained. Failure in following the procedure
or in charging the battery could permanently damage the
battery elements.
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6.3 INTERVENTIONS ON THE MACHINE
6.3.1 Cutting deck alignment
The cutting deck should be properly set to obtain a good cut.

If the cut is uneven, check the tire pressure.

If this is not sufficient to achieve an even cut,
please contact your Dealer for the adjustment of
0 thealignment of the cutting deck.

6.3.2 Replacing wheels

1. Place the machine on a flat surface and put
blocks under a load-bearing part of the frame on
the side of the wheel to be changed.

2. Using a screwdriver, remove the snap ring (1)
and the washer (2).

3. Pull out the wheel.

[ IMPORTANT | Smear some waterproof grease on the axle and after
refitting the wheel; carefully refit the washer (2) and the snap ring (1).

| NOTE | If you have to replace one or both rear wheels, make sure
that any differences in their external diameter does not exceed 8-10 mm; on the
contrary, to prevent an uneven cut it will be necessary to adjust the alignment of
the cutting deck.

6.3.3 Replacing and repairing tires

All puncture repairs or replacements will have to be carried out by a tire repair
expert inaccordance with the methods for the kind of tire used.

6.3.4 Replacing a fuse

<> [Electric start
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The electric system and the electronic card are protected by a fuse. When it blows
the machine stops, so in this case:

1. Remove the engine housing (1) using
a hand.

2. Replace the fuse (2) with another
one with the same capacity.

3. Remount the engine housing (1).

The fuse capacity is indicated on the fuse.

[ IMPORTANT | A blown fuse must always be replaced by one of the same
type and ampere rating, and never with one of another rating.

If you cannot find out why the fuse has blown, consult a Licensed Service Centre.

< [Manual start

The electric system and the card are not protected by any fuses. If the safety
system fails to work properly or there are engine problems due to the electric
system, contact a Licensed Service Centre.

6.3.5 Dismantling, replacing and remounting the blade

A WARNING! Always wear work gloves when handling the blade.

A\ WARNING! Damaged or bent blades must always be replaced; never try

to repair them! ALWAYS USE MANUFACTURER'S GENUINE REPLACEMENT BLADES
BEARING THE SYMBOL!

7. ENVIRONMENTAL PROTECTION

Environmental protection should be a priority of considerable importance when
using the machine, for the benefit of both social coexistence and the environment
in which we live.

- Try not to cause any disturbance to the surrounding area.

- Scrupulously comply with local regulations and provisions for the disposal of
waste.
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- Scrupulously comply with local regulations and provisions for the disposal of oils,
petrol, damaged parts or any elements which have a strong impact on the
environment; this waste must not be disposed of as normal waste, it must be

separated and taken to specified waste disposal centers where the material will be
recycled.

At the time of decommissioning, do not pollute the environment.
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8. TROUBLESHOOTING

PROBLEM

LIKELY CAUSE

SOLUTION

1. With the key on «START»
cause the starter motor does
not run

Electronic card blocked due to:

- Flat battery

- Fuse blown

- Bad earthing to the engine or
the frame

- Earth connections of the
micro switche connections
disconnected

- Badly earthed starter motor

- You are not ready for starting

Turn the key to «STOP» and
look for the cause of the
problem

Replace fuse (10A) (18F 6.3.4)

Check connections of black
earth leads

Check connections .

Check earth connections

Check that the conditions
allowing the start are met
(@ 5.2 a).

With the key on «START» the
Starter motor runs but the
engine does not start

- Faulty fuel supply

- Faulty ignition

Check the level in the tank
(@™ 5.3.3)

Check the wiring of the fuel
open command
Check fuel filter

Check that spark plug caps are
firmly fitted.

Check that the electrodes are
clean and have the correct
gap.

3. The engine stops

Electronic card blocked due to:

- Earth connections of the
micros switches disconnected.
- Flat battery .

- Badly connected battery

(poor contact).
- Engine badly earthed

Turn the key to pos. «OFF» and
look for the cause of the
problem .

Check connections .

Check connections (1@ 3.5)

Check engine earth connection
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4. The engine does not start

5. The engine stops

- Earth connections of the micro
switches disconnected
- You are not ready for starting

- Earth connections of the micro
switches disconnected

Check connections .

Check that the conditions
allowing the start are met
(@™ 5.2 a).

Check connections.

6. Starting is difficult or the
engine runs erratically

- Fault in carburetion

Cean or replace the air

filter.

Flush out the float chamber
Empty fuel tank and refill with
fresh fuel.

Check and, if necessary, replace
fuel filter.

7. Weak engine performance
during cutting

- Forward speed too high in
relation to cutting height

Reduce the forward speed
and/or raise the cutting deck
(1@ 5.4.5)

8. Engine stops when blade is

- You are not ready to engage

Check that the safety

- Blade loose

- Fixing bolts loose

engaged the blade requirements are met((@ 5.2.b)
9. Unusual vibrations while - Blade unbalanced Contact your licenced service
working office

Contact your licenced service
office

Check and tighten all the fixing
bolts of the engine and frame.

10. Uncertain or ineffective
braking

- The brake is not adjusted
correctly

Contact your licenced service
office

A\ WARNING! Do not take on complicated repair work if you don't have the

necessary equipment or the technical knowledge. The warranty is automatically
voided and the manufacturer is not held responsible if repairs are done badly.
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9. SPECIFICATIONS
Nominal engine power at 3000 rpm 4.8 kW
Max. torque (Nm / rpm) 11 Nm /2500 rpm
Idle speed (rpm) 1800 + 150
Engine displacment 196 ccm
Fuel tank capacity 21
Lubricating oil SAE 10W-30
Maximum weight capacity 100 kg
Maximum noise and vibration levels
Operator ear noise pressure level 79,6 db(A)
Measurement uncertainty (2006/42/EC) 2,5 db(A)
Measured acoustic output level 94,34 db(A)
Guaranteed acoustic output level 98 db(A)
Vibration level 4,969 m/s2
Measurement uncertainty (2006/42/EC) 1,5 m/s2
Engine type:
Electrical system 12v
Battery 7 Ah
Front tires 10x3.50
Rear tires 13x5.00
Front tire pressure 1,8 bar
Rear tire pressure 1,3 bar
Net weight 115 Kg
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Cutter width 630mm (25")
Cutting width 610mm (24")
Cutting height 35-75cm
Grass-catcher capacity 150 L
Driving speed
in 1st 1,5 km/h
in 2nd 2,0 km/h
in 3rd 3,0 km/h
in 4th 4,6 km/h
in Reverse 2,3 km/h
Maximum weight capacity 100 kg

1800
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Declaration of conformity

According to the Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Description of the machinery RIDE-ON LAWN MOWER Villager VTR 650

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed
and manufactured in accordance with:

e Directive 2006/42/EC on safety of machinery

e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility

e Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise directive

e Directive (EU) 2016/1628 on the emission of gaseous and particulate
pollutants from internal combustion engines to be installed in non-road
mobile machinery
EC type of approval: e13*2016/1628*2016/1628SRA1/P*0081*01

The harmonized and other standards:

EN ISO 5395-1:2013+A1

EN ISO 5395-3:2013+A1+A2

EN ISO 14982:2009
The notified body accordance with Directive 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUVRheinland 15061949 006 dat. 27.08.2018.

the measured sound power level LwA 94.34 dB(A)
the guaranteed sound power level LwA 98 dB(A)

The responsible person authorized to compile the technical documentation:
Zvonko Gavrilov, at the company Villager D.0.0, Kajuhova P 32, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 02.03.2018
The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer
Zvonko Gavrilov

él_\ W
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TRAKTOR ZA KOSENJE TRAVE
Villager VTR 650

ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU
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PREDSTAVLJANJE

Postovani korisnice,

Hvala Vam na poverenju koje sta nam ukazali — kupovinom naseg proizvoda.
Nadamo se da ¢ete biti u potpunosti zadovoljni koris¢enjem naSeg novog uredjaja i
da ¢e u potpunosti zadovoljiti sva Vasa ocekivanja. Ovo uputstvo je sastavljeno sa
ciliem - da upoznate Va$ uredjaj i da ga koristite na bezbedan i efikasan nacin.
Nemojte zaboraviti da ono ¢ini sastavni deo samog uredjaja — pa ga zato drzite pri
ruci — tako da se moZete posavetovati u svakom trenutku i da ga moZete dalje
proslediti drugoj osobi.

Ovaj Vas novi uredjaj je konstruisan i proizveden u skladu sa vaze¢im propisima i
bezbedan je i pouzdan da se koristi za koSenje i sakupljanje trave u skladu sa
instrukcijama koje su date u ovom uputstvu (propisna upotreba). Upotreba
uredjaja na bilo koji drugi nacin ili ignorisanje instrukcija za bezbednu upotrebu,
odrzavanje i popravku — se smatra "nepropisnom upotrebom" (#5.1) - Sto ce
dovesti do nepriznavanja garancije, tako da proizvodjac i uvoznik neée prihvatiti
nikakvu odgovornost, smatrajuci u takvim sluc¢ajevima korisnika odgovornim - za
svu Stetu ili povredjivanje sebe ili drugih osoba.

S'obzirom da se uredjaj neprestano usavrsava, mozete naici na male razlike izmedju
Vaseg uredjaja i njegovog opisa u ovom uputstvu. Odredjene modifikacije mogu biti
nacinjene na uredjaju bez prethodnog upozorenja i bez obaveze da se aZurira
uputstvo, mada ¢e klju¢ne bezbednosne i funkcionalne karakteristike ostati
nepromenjene. U slucaju bilo kakve nedoumice — nemojte se ustrucavati da
kontaktirate ovlaséeni servisni centar. UZivajte u Vasem radu!

Servisne usluge
Ovo uputstvo pruza neophodne instrukcije za upotrebu uredjaja i osnovnog
odrzavanja koje korisnik moze sam izvesti.

Za bilo kakvu informaciju koja se ne nalazi ovde — kontaktirajte ovlas¢eni servisni
centar.

U servisnom centru moZe se napraviti servisni program odrZavanja - koji je
prilagodjen Vasim potrebama. To ¢e Vam omoguditi da Vas proizvod dostigne
maksimalne performanse u upotrebi.
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1. BEZBEDNOST

1.1 KAKO DA CITATE UPUTSTVO

Ovo uputstvo opisuje razlicite verzije uredjaja, koje se uopsteno razlikuju u:

- Tipu transmisije: sa ili mehanickom promenom brzine ili sa konverterom
kontinuirane brzine.

- Ubrajanjem komponenata ili dodataka koje mozda u nekim zemljama nisu
dostupni.

- Specijalnom opremom kojom je snabdeven.

. i L] v . .. 7 . % . .
Simbol ~ == nagla%ava sve razlike u upotrebi i pracen je nana¢avanjem na koju
se verziju odnosi.

Simbol """ upucuje na drugi deo uputstva - gde mogu da se pronadju dalje
informacije ili pojasnjenja.

Neki pasusi ovog uputstva sadrie informacije u vezi narolite vainosti za
bezbednost i rukovanje i naznaéeni su na slededi nacin:

[ NAPOMENA | ili | VAZNO | pruzaju detalje ili dodatne
informacije o onom $to je vec bilo receno, sa ciljem da se spreci ostecenje uredjaja.

A UPOZORENJE! Nepridrzavanje ce rezultovati rizikom od povredjivanja Vas
ili drugih osoba.

A\ OPASNOST! Nepridrzavanje c¢e rezultovati rizikom od ozbiljnog
povredjivanja ili gubitka Zivota — Vas ili druge osobe.

[ NAPOMENA | Uvek kada se napravi napomena u
odnosu na polozaj uredjaja "napred", "nazad", "leva" ili
"desna" strana — to se odredjuje u odnosu na kretanje
napred.
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1.2 OPSTA PRAVILA ZA BEZBEDAN RAD

Pazljivo procitajte pre upotrebe uredjaja.
A) OBUKA
1) Procitajte pazljivo sva uputstva. Upoznajte se sa komandama i kako se pravilno
koristi oprema.
2) Nikada nemojte dozvoliti deci, niti osobama koje nisu upoznate sa ovim
instrukcijama - da koriste uredjaj. Lokalni propisi mogu da ogranice starosnu dob
rukovaoca.
3) Nikada nemojte da kosite travu kada su u blizini ljudi - prolaznici, posebno deca
i kuéni ljubimci.
4) Uvek imajte na umu da su za nesrece ili opasnosti koje se mogu dogoditi drugim
ljudima/prolaznicima ili imovini - odgovorni rukovalac ili vlasnik uredjaja.
5) Nemojte prevoziti putnike.
6) Svi vozaci treba da zatraZe i dobiju profesionalnu i prakti¢ne instrukcije. Takve
instrukcije treba da naglase sledece:
- Potreba za paznjom i koncentracijom kada radite sa uredjajima koji se voze.
- Ne mozete koristiti ko¢nicu da bi povratili kontrolu na uredjajima koji se voze, a
koji se klizaju niz padinu.

Glavni razlozi gubitka kontrole su:

- Nedovoljan kontakt tockova.

- Prekomerna brzina.

- Neadekvatno kocenje.
- Tip uredjaja nije adekvatan za zadati posao.
- Nesvesnost efekata uslova zemljista, narocito nagiba.

B) PRIPREMA

1) Dok kosite - uvek koristite ¢vrste cipele i duge pantalone. Nemojte rukovati
opremom - ukoliko ste bosi ili u sandalama.

2) Detaljno proverite prostor kosenja - gde ¢e se oprema koristiti i uklonite sve
predmete koji mogu biti odbaceni uredjajem.

3) OPASNO! — Benzin je veoma zapaljiv.

- skladistite gorivo u kanisterima specijalno dizajniranim za ovu namenu;

- sipanje goriva vrsite samo napolju i nemojte pusiti za vreme sipanja;

- dodajte gorivo pre pokretanja motora. Nikada nemojte skidati cep sa rezervoara
goriva niti sipati gorivo - dok motor radi ili je joS uvek vrugc;

- ukoliko se gorivo prospe, nemojte pokusavati da pokrenete motor, ve¢ pomerite
uredjaj iz zone gde je doslo do prosipanja i izbegnite stvaranje bilo kakvog izvora
paljenja - dok benzinske pare ne ispare;

- vratite i ¢vrsto dotegnite sve Cepove kanistera i rezervoara goriva;

4
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4) Zamenite neispravne prigusivace (auspuhe);

5) Pre upotrebe, uvek vizuelno proverite da bi se uverili - da na noZevima, vijcima
nozZeva i sklopovima sekaca nema pohabanosti niti oSte¢enja. Zamenite pohabane
ili oSte¢ene noZeve i vijke kompletno (u setovima) - kako bi se zadrzao balans;

C) RAD

1) Nemojte raditi sa motorom u zatvorenom prostoru - gde mozZe do¢i do
sakupljanja opasnih isparenja ugljen monoksida.

2) Kosite samo po dnevnoj svetlosti ili u uslovima dobrog vestackog osvetljenja.

3) Pre pokretanja motora, iskljucite noZeve i prebacite u neutralan.

4) Nemojte koristiti na nagibima koji su veci od 10°(17%).

5) Zapamtite da ne postoji — "bezbedan" nagib.

Kretanje po travnatim nagibima zahteva naroditu paznju. Zastita od prevrtanja:

- Nemojte naglo zaustavljati, niti startovati naglo - kada idete uzbrdo ili nizbrdo.

- Polako ukljucujte pogon i uvek odrzavajte uredjaj u brzini, a narocito kada idete
nizbrdo.

- Brzine uredjaja treba odrZavati na niskom stepenu na nagibima i kada ostro
skrecete.

- Budite oprezni zbog brdasaca i udubljenja i ostalih skrivenih opasnosti.

- Nikada nemojte kositi preko (duz) nagiba.

6) Zaustavtite okretanje noZa pre prelazenja preko netravnatih povrsina.

7) Nikada nemojte koristiti uredjaj na kome su oSteceni Stitnici ili na kome
zastitna sredstva nisu na svom mestu.

8) Nemojte menjati podesenost motora niti povecavati brzinu motora. Rad sa
motorom na prevelikim brzinama - moZe povecati opasnost od licnog
povredjivanja.

9) Pre napustanja vozackog sedista:

- Isljucite noZeve i spustite dodatke.

- Ubacite u neutralnu i primenite parkirnu kocnicu.

- Zaustavite motor i izvadite klju¢ za paljenje (na modelima sa elektricnim startom).
10) Iskljucite (oslobodite) nozeve, zaustavite motor i izvadite klju¢ za paljenje
(kod modela sa elektricnim startom).

- Pre ¢isc¢enja, pregledanja ili obavljanja poslova na uredjaju.

- Nakon udara u strano telo — pregledajte da li se na uredjaju pojavilo neko
ostecenje i izvrsite popravke pre ponovnog startovanja i rada sa opremom.

- Ukoliko uredjaj po¢ne da vibrira neubic¢ajeno (odmah ga pregledajte).

11) Iskljucite noZ kada transportujete i uvek kada nije u upotrebi.
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12) Zaustavite motor i iskljucite noz:

- Pre sipanja goriva

- Pre skidanja sakupljaca trave

13) Smanjite podesavaje gasa pre zaustavljanja motora.

D) ODRZAVANIJE | SKLADISTENJE

1) Sve navrtke, vijke i masinske vijke — dotegnite, da bi bili sigurni da je oprema u
dobrom radnom stanju.

2) Opremu nikada nemoijte skladistiti sa benzinom u rezervoaru unutar zgrada, gde
isparenja mogu dodi u kontakt sa otvorenim plamenom ili varnicom.

3) Dopustite motoru da se ohladi pre skladistenja u zatvorenom prostoru.

4) Da bi se smanjila opasnost od poZara, motor, auspuh, odeljak za bateriju i
prostor za skladistenje goriva - odrzavajte bez trave, lis¢a i prekomernog maziva.

5) Cesto proveravajte sakuplja¢ trave i utvrdite da |li ima habanja ili istrosenosti.

6) Zamenite pohabane ili ostecene delove radi bezbednosti.

7) Ukoliko rezervoar za gorivo treba da bude ispraznjen, to treba obaviti napolju.

8) Kada uredjaj treba da bude uskladisten ili ostavljen bez nadzora — spustite rezno
kuciste.

1.3 SIGURNIOSNE NALEPNICE

Vas uredjaj mora biti koriS¢en paZljivo. Zato postoje nalepnice i oznake na uredjaju -
da bi Vas piktogramima podsetili na osnovne mere predostroznosti — koje se
moraju preduzeti za vreme upotrebe. Ove nalepnice i oznake se moraju shvatiti kao
integralni deo uredjaja.

Upozorenje: Procitajte uputstvo za upotrebu pre pocetka
rada sa ovim uredjajem.

Koristite zastitu za oCi i za usi.

Nosite ¢vrstu obucu kada koristite ovaj ureda;j.

Upozorenje (kod modela sa ru¢nim startovanjem):
Otkacite kabal sa svedice i procitajte uputstva pre izvodjenja
bilo kakvog odrZzavanja ili popravke.

Upozorenje (kod modela sa elektri¢énim startom): Izvadite
klju¢ i procitajte instrukcije pre izvodjenja bilo kakvog
odrzavanija ili popravke.

6
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of

CE€4x

Opasno! Izbacivanje predmeta: Drzite posmatrace na
udaljenosti.

Opasno! Mogucnost amputacije ili gaZzenja. Uverite se da se
deca nalaze daleko od uredjaja sve vreme dok motor radi.

Opasnost! Odbaceni predmeti. Nemojte raditi bez sakupljaca
trave na svom mestu.

Opasno: Prevrtanje ujredjaja: Nemojte koristiti ovaj uredjaj
na nagibima koji su veéi od 10°.

Mogucénost da se posecete. NoZ u pokretu. Nemojte stavljati
ruke niti stopala blizu ili ispod otvora rezne ploce.

Opasno! Udaljite od opasne zone gde se nalaze zapaljive
supstance.

Opasno! Ne sme se ukljucivati motor u zatvorenim
prostorijama.

Garantovani nivo zvuéne snage za ovaj uredjaj

Uredjaj je usaglasen sa relevantnim bezbednosnim
standardima.
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2. IDENTIFIKACIJA UREDJAJA | NJEGOVIH DELOVA

2.1 IDENTIFIKACIJA UREDJAJA
Identifikaciona nalepnica - sadrzi klju¢ne podatke svakog uredjaja.

2.2 NAZIV | ADRESA PROIZVODJACA
Uredjaj se sastoji od serije glavnih
komponenti.

11. Rezno kuciste: To je Stitnik koji
ogradjuje obrtni noz.

12. Noz: To je ono - Sto reZe travu. Krilca na
krajevima pomazu da se pokoSena trava
sprovede prema sakupljackom kanalu.

13. Sakupljacki kanal: To je deo koji spaja
rezno kudiste sa sakupljaéem trave.

13 12 11
14. Sakuplja¢ trave: Kao Sto sluzi za sakupljanje pokosene trave, to je takodje
bezbednosni element - koji zaustavlja svaki predmet odbacen nozem — da bude
izbacen iz uredjaja.
15. Motor: On pomera noZeve i pokrece tockove.
16. Baterije (samo u modelima sa elektricnim startom): omogucavaju energiju za
startovanje motora.
17. Vozacko sedisSte: To je mesto gde sedi rukovalac uredjajem. Poseduje senzor
koji detektuje prisustvo rukovaoca i deluje kao sigurnosno sredstvo.
18. Nalepnice i oznake u vezi propisa i bezbednosti: PruZaju podsetnike glavnih
odredbi bezbednosti na radu, od kojih je svaka objasnjena i poglavlji 1.
19. Poklopac motora: Za pristupanje motoru

3. OTPAKIVANIJE | SKLAPANIJE

Za svrhu skladistenja i transportovanja, neke konponente uredjaja nisu instalirane u
fabrici i treba da budu sklopljene nakon otpakivanja proizvoda. Pridrzavajte se
donjih instrukcija.

i VAZNO |Uredjaj se dostavlja bez motornog ulja i goriva u motoru. Pre
pokretanja motora po prvi put — sipajte ulje i gorivo.

A\ UPOZORENJE! Otpakivanje i zavrSavanje sklapanja treba da bude
obavljeno na ravnoj i stabilnoj povrsini, gde ima dovoljno prostora za rukovanje i
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manipulaciju uredjajem i njegovim pakovanjem, uz koriS¢enje odgovarajuce
opreme.

3.1 OTPAKIVANIE
Prilikom otpakivanja uredjaja, pazite da sakupite sve pojedine delove, fitinge i
dokumentaciju.

[ NAPOMENA | Da bi se izbeglo oSteéenje reznog kucista kada spustate
uredjaj sa palete, dovedite ga do maksimalne visine i budite veoma pazljivi.

Odstranjivanje pakovanja treba da bude obavljeno u skladu sa vazecim lokalnim
propisima.

3.2 MONTIRANJE VOLANA (UPRAVLIACA)

Postavite uredjaj na ravnu povrsinu i ispravite prednje
tockove.

1. Namestite volan (1) na vratilo koje je istureno (2) i
dotegnite sa dostavljenim vijcima (3) i navrtkama (4).

Namestite sediSte (1) na plocu (2) koristeci vijke

(3).
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3.4 SKLAPANJE POLUGE ZA UKLJUCIVANJE NOZA
Namestite kraj poluge (1) na projekciju dela pina (2) i
namestite dotezanjem vijka (3) i navrtke (4).

3.5 PRIKLJUCIVANJE BATERIJE

=

1. Postavite bateriju (1) u njen odeljak ispod sedista.
2. Prikljucite baterijski konektor (2) na konektor
uredjaja (3).

3.6 NAMESTANJE SAKUPLJACA TRAVE
- =

Namestite dva podupiraca (1) i dotegnite ih
koristedi dva vijka (2).

10
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4. KONTROLE | INSTRUMENTI

4.1 VOLAN (UPRAVLIAC)
Okrece prednje tockove.

4.2 PEDALA KVACILA/KOCNICE

Ova pedala ima dvostruku funkciju: za vreme prvog dela svog putovanja deluje kao
- kvacilo, ukljucujudi i iskljucujuci pogon na tockove, a u drugom delu deluje - kao
kocnica.

| VAZNO | Nemojte drzati pedalu na
pola puta od ukljucivanja ili iskljucivanja kvacila,
jer to moZe uzrokovati pregrejavanje i ostecenje
transmisionog kaisa.

[ NAPOMENA | Kada se uredjaj krece -
drzite Vase stopalo van pedale.

11
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4.3 POLUGA PARKIRNE KOCNICE

Ova poluga zaustavlja kretanje uredjaja — kada je parkiran.
Postoje dva poloZaja:

T «A» = Koénica iskljuéena
’ (@) «B» = Koénica aktivirana

- Kocnica se aktivira pristiskanjem pedale (1#4.2)
na dole i pomeranjem poluge u polozaj «B».

- Kada pomerite Vase stopalo sa pedale - ona ce
biti blokirana polugom u donjem poloZzaju.

- Da bi iskljucili parkirnu kocnicu, pritisnite pedalu (®@4.2). Poluga ¢e se vratiti u
poloZaj «C».

4.4 POLUGA ZA PROMENU BRZINE

Ova poluga ima Sest polozZaja - za Cetiri brzine
napred, neutralan poloZzaj «N» i rikverc
(unazad) «R».

- Da bi promenili brzinu, pritisnite pedalu
(w4.2) do pola na dole - i pomerite polugu
kao sto pokazuju oznake.

A\ UPOZORENJE! Rikverc se mora aktivirati — kada je uredjaj zaustavljen.

4.5 POLUGA ZA PODESAVANIJE VISINE KOSENJA

Postoji pet poloZaja za ovu polugu, prikazanih
kao «1» do «5» na ploc¢i Sto se odnosi na
razlicite visine koSenja od 3,5 do 7,5 cm. Da bi
se pomerlio sa jednog polozaja na drugi,
pomerite polugu u stranu i vratite je nazad u

jedan od zaustavnih otvora.

12
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4.6 POLUGA UKUUCIVANJA | KOCENJA NOZA
4.6
Poluga ima dva polozaja, kao Sto je pokazano na ploci:

[® «A» = Notiskljuten
E‘ «B» = Noz ukljucen

Ukoliko se noz ukljuci kada nisu ispunjeni bezbednosni
uslovi, motor se iskljucuje i ne moze se restartovati
(5.2).

- Pri iskljuCivanju noZa (PoloZaj «A»), istovremeno se
aktivira koc¢nica — $to zaustavlja njegovo okretanje u
roku od nekoliko sekundi.

4.11 PREKIDAC PALJENJA KJUCEM
Ova kontrola kojom se upravlja klju¢em ima tri polozaja:

(stop) Sve se iskljucuje
(on)  Aktivira sve delove
(start) Ukljucuje starter

Kada se otpusti na «START» poloZaju, klju¢ se
automatski vraéa na «ON».

4.12 POLUGA GASA
Regulise broj obrtaja motora (o/min). Polozaji koji su oznaceni na plo¢i pokazuju
sledece simbole:

13
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«SAUH»  (ukoliko ga ima) = hladno startovanje
e «BRZO» za maksimalnu brzinu motora

«POLAKO» za minimalnu brzinu motora

- PoloZaj «SAUH» (ukoliko ga ima) obogacuje smesu — i sme se koristiti samo kada
je neophodno za hlado startovanje.

- Kada se prebacujete iz jednog prostora u drugi, stavite polugu u poloZaj izmedju
«POLAKO» i «BRZO».

- Kada kosite, stavite na polozaj «BRZO».

< Ruéno startovanie]

4.21 POVUCITE STARTNU RUCICU

Da bi pokrenuli motor — uhvatite rucicu kanapa startera i ¢vrsto je trgnite.

Zatim stavite nazad rucicu na svoje leziSte, vodeci kanap kako se automatski
namotava.

4.22 POLUGA GASA
Ona reguliSe broj obrtaja motora (o/min) i zaustavlja motor.
Polozaji su naznaceni na ploci, pokazujuci sledece simbole:

«OFF» 4,11 zaiskljudivanje motora

«ON» ®#4.11 za ukljudivanje motora

«SAUH» (ukoliko ga ima) = hladno startovanje

Q «BRZO» za maksimalnu brzinu motora

* «POLAKO» za minimalnu brzinu motora

14
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- Kada se motor pokrene - poluga mora biti u polozZaju «SAUH».

- Polozaj «SAUH» (ukoliko ga ima) obogacuje smesu. | sme se koristiti samo kada je
neophodno za hladan start.

- Kada se prebacujete iz jednog prostora u drugi, stavite polugu u poloZaj izmedju
«POLAKO» i «BRZO».

- Kada kosite, stavite na polozaj «BRZO».

- Iskljucite noz.

- Postavite polugu u P parkirni blok.

- Spustite korpu za travu.

5. KAKO DA KORISTITE UREDJAJ
5.1 BEZBEDNOSNE PREPORUKE

Uredjaj se sme koristiti samo za svrhe za koje je konstruisan
(kosSenje i sakupljanje trave).

Upotreba uredjaja na bilo koji drugaciji nain se smatra "nepropisnom
upotrebom" - sto ¢e dovesti do poniStenja garancije, oslobadjajuéi proizvodjaca i
uvoznika od svake odgovornosti i zato ¢e korisnik biti odgovoran za svako
ostecenje ili povredu koje se dogode njemu ili drugim osobama.

Primeri neporpisne upotrebe mogu ukljucivati, ali nisu ograniceni samo na:

- Transportovanje ljudi, dece i Zivotinja na uredjaju ili prikolici.

- Vucu ili guranju tereta.

- Upotreba uredjaja za pomeranje preko nestabilnih, klizavih zaledjenih, kamenih,
grubih, mokrih zemljiSta i bara koje ne omogucavaju procenu ¢vrstine zemljista.

- Upotreba uredjaja za sakupljanje li$¢a ili otpadaka.

- Upotreba noZeva na netravnatim povrSinama.

Nemojte vrsiti prepodeSavanje ili uklanjanje sigurnosnih
sredstava koja su montirane na uredjaju. UPAMTITE DA JE KORISNIK UVEK
ODGOVORAN ZA STETU | POVREDE KOJE SE DOGODE DRUGIM OSOBAMA. Pre
upotrebe uredjaja:

- Procitajte opste sigurnosne propise (#1.2), obracajuéi naroc€itu paznju na
kretanje i koSenje na nagibima.

- Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu, upoznajte se sa komandama i nacinom
kako da brzo zaustavite noz i motor.

- Nikada nemojte stavljati Vase ruke ili stopala pored ili ispod obrtnih delova i
uvek se drzite podalje od otvora za praznjenje.

15
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Nemojte koristiti uredjaj ukoliko se ne osecate dobro ili ukoliko ste pod uticajem
nekih lekova ili drugih supstanci - koje mogu da Vam smanje refleksno reagovanje
i koji mogu uticati na Vasu koncentraciju. Odgovornost je korisnika da proceni
mogucu opasnost prostora gde ce se posao obavljati, kao i da preduzme
neophodne korake da obezbedi bezbednost sebi i drugim osobama, a narocito na
strmim ili grubim, klizavim i nestabilnim zemljistima. Nemojte ostavljati uredjaj
zaustavljen u visokoj travi sa motorom koji radi - kako bi se izbegla opasnost od
izbijanja pozara. Uvek smanjite brzinu kada menjate pravac, a narocito pri oStrim
zaokretima.

A\ UPOZORENJE! Ovaj uredjaj ne sme biti koriS¢en na nagibima vec¢im od
10°(17%) (u@5.5).

i VAZNO | Sve napomene koje se odnose na poloZaje komandi su one
opisane u poglavlju 4.

5.2 ZASTO SIGURNOSNA SREDSTVA REAGUJU

Sigurnosna sredstva deluju na dva nacina:

- Sprecavajucdi pokretanje motora - ukoliko svi sigurnosni zahtevi nisu ispunjeni.

- Zaustavljanjem motora - ukoliko makar jedan od sigurnosnih zahteva nije
ispunjen.

a) Motor se sme startovati samo u sledec¢im uslovima:
- Transmisija je u neutralnom poloZaju.

- NoZ nije ukljucen.

- Rukovalac sedi ili je parkirna kocnica ukljucena.

b) Motor se zaustavlja kada:

- Rukovalac napusta svoje sediste kada je noz ukljucen.

- Rukovalac napusti svoje sediste sa uklju¢enom brzinom.

- Sakupljac trave je podignut bez iskljucivanja noza.

- Noz je ukljucen bez sakupljaca trave na svom mestu.

- Parkirna kocnica je ukljucena bez iskljuéivanja noza.

- Aktivirana je promena brzine (#-4.4) sa ukljucenom parkirnom kocnicom.

5.3 PRELIMINARNE OPERACIJE PRE STARTOVANJA POSLA
Ove kontrolne aktivnosti obezbedjuju da dobijete najbolje rezultate i da se posao
obavi uz maksimalnu bezbednost.

5.3.1 Podesavanje sedista
Podesite sediste klizajuéi ga duz kanala nosaca.

16



Villager

VTR 650 (RS)

1. Olabavite Cetiri vijka (1).

2. Kada uspete da pronadjete odgovarajuéi polozaj, ¢vrsto
dotegnite Cetiri vijka (1).

5.3.2 Pritisak u gumama
Propisan pritisak u gumama je od klju¢ne vaZznosti za obezbedjivanje da rezno
kuc¢iSte bude u idealno horizontalnom poloZaju i da tako kosi ravnomerno.

1. Odvijte kapice ventila

2. Prikljucite vod kompresione linije sa meracem - na ventil i podesite pritisak na
naznacene vrednosti.

3. Zavijte kapice ventila ponovo.

5.3.3 Punjenje uljem i gorivom

A\ OPASNOST! Punjenja treba izvesti na otvorenom dobro provetrenom

prostoru sa zaustavljenim motorom. Uvek imajte na umu da su isparenja goriva
zapaljiva. NEMOJTE PRINOSITI OTVORENI PLAMEN OTVORU REZERVOARA DA BI
VIDELI SADRZAJ REZERVOARA | NEMOJTE PUSITI KADA VRSITE SIPANJE.
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Sa zaustavljenim motorom, proverite nivo ulja.
1. Da bi dosegli cep (1), skinite poklopac motora (2)
pomocu odvijaca (Srafcigera).

2. Pridrzavaju¢i se detaljno metode opisane u
uputstvu za motor, uverite se da je nivo ulja izmedju

MIN i MAX oznaka na mernoj Sipci (3).

3. Uvek vratite Cep (1) i poklopac motora (2).

1. Odvijte ¢ep (4) na rezervoaru koji je smesten iza sedista.
2. Sipajte koristeci levak, ali nemojte napuniti do kraja
rezervoar. Kapacitet rezervoara je oko 1,1 litara.

3. Uvek vratite cep (4) na svoje mesto.

| VAZNO | Nemojte da Vam benzin kapne na
plasti¢ne delove - da bi izbegli njihovo oSteéenje. Ukoliko
ipak dodje do slucajnog curenja, isperite odmah - vodom.

5.3.4 Montiranje Stitnika na izlazu (sakupljac trave)

A\ UPOZORENJE! Nikada nemojte koristiti uredjaj na kome nisu montirani

Stitnici na izlazu!

Okacite sakupljac trave (1) na nosace (2) i poravnajte
ga sa zadnjom plocom, tako da se dve referentne
oznake (3) — podudare.
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5.3.5 Provera sigurnosti i efikasnosti uredjaja

1. Proverite da li sigurnosna sredstva funkcioniSu kako je opisano (1#5.2).

2. Proverite da li je kocnica u odlichom radnom stanju.

3. Nemojte pocinjati sa koSenjem ukoliko noz vibrira ili ukoliko ste nesigurni da li je
dovoljno ostar. Uvek upamtite da:

- LoSe naostren noz ¢upa travu i uzrokuje da travnjak bude Zut.
- Labav noZ uzrokuje neZeljene vibracije i moze biti opasan.

A\ UPOZORENJE! Nemojte da koristite uredjaj ukoliko niste sigurni da li radi

bezbedno i efikasno. Ukoliko imate neku sumnju, obratite se ovlas¢enoj servisnoj
radionici - da obavi neophodne preglede i popravke.

5.4 UPOTREBA UREDJAJA

5.4.1 Startovanje motora

Svi startni poslovi treba da budu obavljeni na otvorenom ili
dobro provetrenom prostoru. UVEK IMAJTE NA UMU DA SU IZDUVNI GASOVI -
OTROVNI!

Da bi pokrenuli motor:

1. Sedite na sediste i pritisnite pedalu kocnice pravo na dole (#4.3).

2. Stavite transmisiju u neutralan poloZaj («N») (w~4.4).

3. Iskljucite noZ (1#~4.6).

4. Za hladno startovanje stavite polugu gasa u polozaj «SAUH» (ukoliko ga ima),
kako je pokazano na oznakama (1#~4.12).

Alternativno, ukoliko je motor i dalje vru¢ ili je bez sauha, postavite polugu izmedju
«POLAKO» i «BRZO».

<> [Elektri¢an start

5. Stavite klju¢ (#4.11) i okrenite na «ON» da bi napravili elektri¢ni kontakt, zatim
okrenite na «START» da bi startovali motor.
6. Kada je motor startovao - otpustite kljuc.

<> Manuelni start

5. Uhvatite rucku startnog kanapa (#4.21) i ¢vrsto je potegnite.

6. Kada se motor startovao, vratite rucku nazad na svoje leziste.

7. Nakon s$to uredjaj radi nekoliko sekundi, postavite polugu gasa na «START» a
zatim na «POLAKO».

l VAZNO | Sauh (ukoliko ga ima) se mora zatvoriti Sto je pre moguce.
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Njegova upotreba kada je motor ve¢ vrué - moze zaprljati svecicu i uciniti da motor
radi nepravilno.

[ _NAPOMENA | Ukoliko imate oteZano startovanje, nemojte praviti nekoliko
pokusaja, da bi se izbeglo preplavljivanje motora ("presisavanje") ili praznjenje
baterije (ukoliko je ima).

- Proverite da li su uslovi neophodni za startovanje motora zadovoljeni.

- Okrenite kljuc (elektricni start) na «OFF». Sacekajte nekoliko sekundi i ponovite
operaciju startovanja. Ukoliko se neispravnost nastavi, pogledajte poglavlje «8»
ovoga uputstva i uputstvo za motor.

5.4.2 Startovanje i pomeranje bez kosenja

A\ UPOZORENJE! Ovaj uredjaj nije predvidjen i odobren za koriS¢enje na
javnim putevima. On treba biti koriS¢en na privatnim posedima uz saobradajnice.

[ NAPOMENA | Kada pomerate uredjaj, noZz mora biti iskljucen, a rezno
kuciste postavljeno u njegov najvislji polozaj.

Da bi zapoceli kretanje napred:

1. Postavite komandu gasa izmedju poloZzaja «POLAKO» i «BRZO».

2. Gurnite pedalu pravo dole (#4.2) i postavite polugu za promenu brzine u 1.
brzinu (@4.4a).

3. Postepeno otpustajte pedalu - da bi otpoceli kretanje.

Dostignite Zeljenu radnu brzinu - koristec¢i poluge za gas i za stepen prenosa
(brzinu). Da bi promenili brzinu, uvek morate koristiti kvacilo pritiskanjem pedale
(w4.2).

A LA INNIN pedala mora da se otpusta postepeno, jer naglo

ukljucivanje moze uzrokovati naginjanje i gubitak kontrole nad vozilom.

A\ UPOZORENJE! Nemojte naglo otpustati pedalu i nemojte pocinjati

pomeranje sa menjaem vise od 1/3 od puta da bi izbegli naglo ukljuéivanje
pogona $to mozZe dovesti do naginjanja vozila i gubitka kontrole.
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5.4.3 Kocenje

Da bi kocili:

1. Najpre usporite uredjaj, smanjujuci brzinu motora.

2. Gurnite pedalu dole (#4.2) da bi smanjili brzinu jo$ vise - dok se uredjaj ne
zaustavi.

3. Pomerite polugu za menjanje brzine (#4.4) u prazan hod «N» da bi dopustili
postepeno kretanje.

5.4.4 Rikverc (kretanje unazad)

| VAZNO | Kretanje unazad (rikverc) - se SME ukljuciti samo kada je
uredjaj zaustavljen.

1. Kada se uredjaj zaustavio, stavite ga u rikverc pomeranjem poluge u stranu u
polozaj «R» (1#+4.4).

2. Postepeno otpustajte pedalu - da bi ukljucili kvacilo, a zatim pocnite kretanje
unazad.

5.4.5 KoSenje trave

| VAZNO | Uredjaj nije konstruisan za izuzetno teske poslove niti za
kosenje velike kolicine trave.

| VAZNO | NozZ se ukljuCuje pomocu kvacila. Da bi izbegli ostecenje ili
prevremeno habanje frikcionih elemenata, strogo se pridrzavajte slededih
instrukcija:

Da bi zapoceli kosenje:

1. Uklonite sva strana tela koja mogu biti odbacena nozem (kamenje, grane, kosti,
Zice itd.) i obelezZite polozaj skrivenih elemenata koje ne moZete pomeriti (korenovi,
prskalice itd.)

2. Proverite da li je sakupljac trave montiran propisno.

3. Stavite polugu gasa u polozaj «BRZO».

4. Postavite rezno kuciste u najvislji polozaj pre ukljucivanja noza.
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5. Samo ukljucite noz (@ 4.6) bez pauziranja u medjupolozaju (srednji poloZaj)
kada ste na travnjaku. Izbegnite ukljudivanje noza na kamenom zemljistu i kada je
trava veoma visoka.

6. Pocnite kretanje napred na travnatoj povrsini veoma postepeno i sa narocitom
paznjom, kako je ve¢ opisano.

7. Na neravnom zemljistu, podesite visinu koSenja - da bi sprecili da noZ udara u
neravnu zemlju ili strana tela, tako oStecujuéi noz i nosac.

8. Ukljucite najpodesniju brzinu - da bi dobili Zeljenu brzinu kretanja napred (1.-2.
brzina) i podesite visinu koSenja (@ 4.5) tako da koli¢ina uklonjene trave ne bude
suvise velika — da ne bi zaglavila noz ili zapusila sakupljacki kanal.

A\ UPOZORENJE! Kada kosite na nagnutom zemljistu, brzina kretanja napred
mora biti smanjena - da bi osigurali bezbedne uslove (@ 1.2 - 5.5).

- Smanjite brzinu uvek kada primetite smanjenje brzine motora, zato - jer sa
brzinom kretanja napred koja je isuviSe velika u odnosu na koli¢inu trave koja se
kosi — nikada neéete dobro pokositi travu.

- Iskljucite noz i postavite rezno kuciste u najvislji polozaj uvek kada treba da
predjete preko prepreke ili brdasca.

- Koristite 3. brzinu samo kada pomerate uredjaj iz jednog prostora u drugi.

5.4.6 PraZnjenje sakupljaca trave

Sakuplja¢ trave je pun kada pokoSena trava
ostaje na travnjaku. Ukoliko nastavite da kosite
sa punim sakupljatem trave — to moze dovesti
do zapusenja sakupljackog kanala.

Da bi ispraznili sakupljac trave:

1. Smanijite brzinu koSenja.

2. Ostavite u neutralan poloZaj (N) (e~ 4.4) i
zaustavite kretanje uredjaja napred.

3. Iskljucite noz (@ 4.6).

4. Aktivirajte parkirnu koc¢nicu na nagibima.

5. Drzite za zadnji rukohvat i iskrenite sakuplja¢ — da bi ga ispraznili.

[ NAPOMENA | Ova operacija se moze izvesti samo sa isklju¢enim nozem. U
suprotnom — motor se zaustavlja.

22



Villager VTR 650 (RS)

5.4.7 Uklanjanje blokade u sakupljackom kanalu

A\ UPOZORENJE! Ovaj posao se sme obaviti samo sa isklju¢enim motorom.

Ukoliko sakupljacki (kolektorski) kanal bude blokiran (usled nagomilanog otkosa
trave koji je napunio sakuplja¢ trave ili usled isuviSe velike brzine u odnosu na
koli¢inu pokoSene trave) — treba da:

1. Odmah zaustavite kretanje napred, iskljucite noz i zaustavite motor.

2. Skinite sakupljac trave.

3. Uklonite nagomilani otkos, prilazenjem sa strane izlaza sakupljackog kanala.

5.4.8 Zavrsetak koSenja
Kada zavrsite koSenje, iskljuéite noz, smanjite brzinu motora i prevezite uredjaj sa
reznim kuciStem u najvisljem polozaju.

5.4.9 Kraj posla
Kada ste zavrsili sa koSenjem, zaustavite uredjaj i ukljucite parkirnu kocnicu.

<> [Elektrian start

1. Prebacite polugu gasa u poloZaj «POLAKO».
2. Iskljucite motor okretanjem klju¢a u polozaj «STOP».

A\ UPOZORENJE! Uvek izvadite klju¢ za paljenje - pre nego sto cete uredjaj
ostaviti bez nadzoral!

i VAZNO | Da bi odrzali bateriju napunjenom, nemojte ostavljati kljuc u
poloZaju «ON», kada motor ne radi.

<> [Manuelni start]

1. Prebacite polugu gasa na polozaj «OFF».

A\ UPOZORENJE! Uvek se uverite da je poluga gasa u polozaju «OFF» - pre
nego Sto uredjaj ostavite bez nadzora!
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5.4.10 Ci$éenje uredjaja
Nakon svakog kosSenja, ocistite spoljasnjost uredjaja, ispraznite sakuplja¢ trave i
protresite ga - da bi uklonili ostatke trave i zemlje.

A\ UPOZORENJE! Uvek ispraznite sakupljac trave i nemojte ostavljati posude
pune pokosene trave — u unutrasnjim prostorijama.

Ocistite plasti¢ne delove kusista vlaznim sunjdjerom — koristeéi vodu i deterdzent,
paze¢i da ne nakvasite motor, elektricne delove ili elektronsku plo¢u koji su
smesteni ispod instrument table.

| VAZNO | Nikada nemojte koristiti mlaznice creva niti grube
deterdzZente za CiS¢enje kuciSta i motora!

A\ UPOZORENJE! Nemojte dopustiti da se otpaci ili suvi ostaci trave

nagomilaju u gornjem delu reznog kucista — kako bi ocuvali maksimalnu
efikasnost kuéiSta i maksimalan nivo bezbednosti.

Nakon svake upotrebe, detaljno ocistite rezno kudiste — kako bi uklonili svu travu ili
otpatke.

A\ UPOZORENJE! Nosite zastitu za o€i i drzite ljude i Zivotinje na udaljenosti
od zone rada — kada Cistite rezno kuciste.

a) Kada perete unutrasnjost reznog kucista i sakupljacki
kanal, uredjaj se mora nalaziti na ¢vrstoj zemlji.

1. Namestite sakupljac trave.

2. Prikljucite crevo za vodu na njegov fiting za cev (1) i
= pustite kroz njega vodu.

3. Sedite na polozaj za rukovaoca.

4. Spustite rezno kudiste potpuno.

5. Pokrenite motor i budite u neutralnoj.

6. Ukljucite noZ i pustite ga da se okrece nekoliko minuta.

Skinite sakupljac trave, ispraznite i isperite, zatim stavite u poloZaj gde moZe brzo
da se osusi.

b) Da bi o€istili gornji deo reznog kucista:

- Spustite rezno kuciste potpuno (polozaj «1»).
- Duvajte mlazom komprimovanog vazduha - da bi uklonili sve ostatke trave.
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5.4.11 Skladistenje i neaktivnost na duZi vremenski period.
Ukoliko uredjaj neée biti koris¢en duZi vremenski period (viSe od 1 meseca),
pridrZavajte se instrukcija iz uputstva za motor.

Ispraznite rezervoar goriva - skidajuéi vijak koji je
smesten na dnu filtera za gorivo (1) i sakupite
gorivo u odgovarajudéi kanister.

A\ UPOZORENJE! Pazljivo uklonite svu

osusenu pokosenu travu koja je se sakupila oko
motora ili prigusivaca (auspuha), da bi se sprecilo
izbijanje pozara - kada sledeé¢i put budete
koristili uredjaj!

OdloZite uredjaj na suvo, zasticeno mesto i po mogucstvu pokrijte krpom.

<> [Elektri¢an start

Otkacite konektore (2 i 3) sa baterije (1).

| VAZNO | Baterija se mora drzati na
hladnom i suvom mestu.

Slededi put kada ¢e uredjaj biti koris¢en, proverite
da liima curenja goriva iz cevi ili karburatora.

5.5 KORISCENJE NA NAGIBIMA

Kada kosite travnjake na nagibima, pridrZavajte se maksimalnog nagiba koji je ve¢
pomenut (max 10°- 17%) i kredite se na gore i na dole - a nikako popreko u odnosu
na njih. Narocitu paznju obratite kada menjate pravac - da najvislji tockovi ne udare
u prepreku (kao Sto su kamenje, granje, korenje itd.) sto moZze da dovede do
bocnog isklizavanja, prevrtanja ili dugacijeg gubitka kontrole nad uredjajem.
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A\ OPASNOST! USPORITE KRETANJE PRE PROMENE PRAVCA NA
NAGIBIMA. Nikada nemojte koristiti rikverc da bi smanjili brzinu kretanja nizbrdo.
Moizete izgubiti kontrolu nad uredjajem, a narocito na klizavim podlogama.
Nikada nemojte voziti ovaj uredjaj na nagibima u neutralnom polozaju ili sa
odvojenim kvacilom! Uvek ukljucite nizak stepen prenosa i parkirnu kocnicu - pre
napustanja uredjaja koji je zaustavljen i bez nadzora.

A\ UPOZORENJE! Budite oprezni kada zapocinjete kretanje napred na
nagnutom zemljistu — da bi se sprecilo prevrtanje. Smanjite brzinu napred pre

nego Sto pristupite nagibu, a narocito nizbrdo.

5.6 TRANSPORTOVANIJE

Ukoliko uredjaj treba da bude transportovan na kamionu ili
u prikolici, koristite rampe sa odgovaraju¢om izdrzljivoséu, Sirinom i duZinom.
Utovarite uredjaj sa isklju¢enim motorom, bez vozaca - i gurnite ga uz pomoc
odgovarajuceg broja ljudi. Za vreme transportovanja — zatvorite slavinu za gorivo
(ukoliko postoji), spustite rezno kuciste, ukljucite parkirnu kocnicu i utegnite
uredjaj €vrsto konopcima ili lancima na prevoznom sredstvu.

5.7 SAVET KAKO DA OBEZBEDITE DOBRO KOSENJE
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1. Da bi travnjak odrzali u zelenom i mekanom stanju sa dobrim izgledom, on se
mora redovno kositi bez ostecivanja trave.

2. Uvek je bolje kositi travu kada je suva.

3. Noz mora biti u dobrom stanju i dobro naostren - tako da se trava kosi ravno bez
ikakvog Cupanja ivica koje moze dovesti do pozutelosti trave po ivicama.

4. Motor mora raditi na punoj brzini iz dva razloga. Prvi je da bi se obezbedio oStar
rez trave a drugi da bi se omogucio neophodan potisak da se trava odgura kroz
sakupljacki (kolektorski) kanal.

5. Ucestalost koSenja treba da bude u skladu sa brzinom rasta trave, jer se ne sme
dozvoliti da poraste isuvise izmedju dva kosenja.

6. Za vreme vrucih i susnih perioda, travu treba kositi na nesto vislji nivo da se
zemlja isusi.

7. 1zgled travnjaka e se poboljsati ukoliko naizmeni¢no kosite u oba pravca.

8. Ukoliko sakupljacki (kolektorski) kanal po¢ne da se zapusava travom, treba da
smanjite brzinu kretanja napred - jer je mozda suvise velika za uslove na travnjaku.
Ukoliko problem nastavlja da se javlja — verovatan uzrok su ili loSe naostren noz ili
deformisani kraci noza.

9. Budite veoma oprezni kada kosite blizu Zbunova ili ivicnjaka jer moZze iskriviti
horizontalan polozZaj reznog kudista i ostetiti mu ivice kao i sam noz.

6. ODRZAVANIJE
6.1 PREPORUKE ZA BEZBEDAN RAD

A LA\ N3W skinite kabal sa svecice, izvadite klju¢ (kod modela sa

elektricnim startom) ili prebacite polugu gasa na «OFF» (kod modela sa
manuelnim startom) i procitajte relevantne instrukcije pre zapocinjanja bilo
kakvog CiS¢enja, odrzavanja ili popravke. Nosite odgovarajucu odecu i izdriljive
rukavice za rasklapanje i sklapanje noza i u svim ostalim opasnim situacijama za
ruke.

A\ UPOZORENJE! Nikada nemojte koristiti uredjaj kod koga su delovi

pohabani ili ostec¢eni. Neispravni ili pohabani delovi se uvek moraju zameniti - a
ne popravljati. Koristite samo originalne rezervne delove. Upotreba neoriginalnih
i/ili nepropisno montiranih delova - ugroiava bezbednost uredjaja, a moze
dovesti i do nesrecnog slucaja ili licnog povredjivanja — za koje proizvodjac ni pod
kojim okolnostima ne moze snositi odgovornost.

ikada nemojte bacati upotrebljeno ulje, gorivo i ostala
[ VAINO | pikad jte bacati blieno ulje, gorivo i ostal
sredstva koja zagadjuju Zivotnu sredinu na mesta - koja za to nisu predvidjena.
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A\ UPOZORENJE! Sve operacije podesSavanja ili odrzavanja koje nisu opisane u

ovom uputstvu — sme izvesti samo ovlascena servisna radionica. Oni poseduju
neophodna znanja i opremu koja obezbedjuje da se posao obavi propisno bez
uticaja na bezbednost uredjaja. Treba da se obratite ovlaséenoj servisnoj
radionici ukoliko dodje do neispravnosti sledeceg:

- Ko€nica
- Uklju€ivanja i zaustavljanja noza.
- Ukljucivanja pogona napred i u rikverc.

6.2 REDOVNO ODRZAVANJE

6.2.1 Motor

PridrZzavajte se svih instrukcija iz uputstva za motore.

Da bi ispraznili motorno ulje:

1. Odvijte ¢ep za dopunjavanje.

2. Namestite cev (2) na Spric (3) i ubacite u
otvor.

3. Koristeci Spric (3) - izvucite svo motorno
ulje, vodedi racuna da morate da ponovite ovu
operaciju nekoliko puta - pre nego sto uklonite
svo ulje.

6.2.2 Jedinice transmisije i brzina
Ovo su zaptivene posebne jedinice kojima nije potrebno odrzavanje. One su trajno
podmazane i to podmazivanje ne zahteva zamenu niti dopunjavanje.

6.2.3 Baterija

<> [Elektri¢an start

Da bi se obezbedio dug Zivotni vek baterije od klju¢ne vaZznosti je paZljivo
odrzavanje.
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- Radi obezbedjivanja dugog Zivotnog veka baterije,
neophodno je da se pailjivo i redovno odriava.
Nepridrzavanje procedura ili u punjenju baterija moze
trajno oStetiti elemente baterije.

6.3 INTERVENCIJE NA UREDJAJU

6.3.1 Poravnavanje reznog kusista
Rezno kuciste treba da bude propisno namesteno da bi se obezbedio dobar rez.

Ukoliko je rez neravan, proverite pritisak guma.

Ukoliko ovo nije dovoljno da se postigne ravan rez,
obratite se ovlas¢enoj servisnoj radionici radi
poravnavanja reznog kucista.

1. Postavite uredjaj na ravnu povrSinu i stavite
blokove pod deo rama koji nosi opterecenje na
strani na kojoj se menja tocak.

2. Koriste¢i odvija¢ (Srafciger), skinite pstenasti
osigurac (1) i podlosku (2).

3. Skinite tocak.

| VAZNO | RazmaZite malo vodo-otporne masti na osovini i nakon
vracanja tocka, pazljivo namestite podlosku (2) i prstenasti osigurac (1).
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[__NAPOMENA | Ukoliko treba da zamenite jedan ili oba zadnja tocka, uverite
se da razlike u njihovim spoljasnjim precnicima ne prevazilaze 8-10 mm. U
suprotnom, da bi se sprecilo neravno kosenje - neophodno je podesiti ravnost
reznog kucista.

6.3.3 Zamena i popravka guma
Sve popravke u vezi izbusenosti treba da budu izvedene od strane strucnjaka za
popravke guma (vulkanizera) u skladu sa metodama za vrstu gume koja se koristi.

6.3.4 Zamena osiguraca

<> [Elektri¢an start

Elektrini sistem i elektronska kartica su zaStiéeni osiguraem. Kada on pregori,
uredjaj se zaustavlja, pa u tom slucaju:

1. Skinite kuéiste motora (1) rukom.

2. Zamenite osigura¢ (2) drugim
osiguracem koji ima isti kapacitet.

3. Vratite kudiste motora (1).

Kapacitet osigurata je oznacen na
samom osiguracu.

| VAZNO | Pregoreli osigura¢c mora uvek biti zamenjen osiguracem istog
tipa i amperaZe, a nikada onim koji ima drugacije karakteristike.

Ukkoliko ne moZete da pronadjete razlog pregorevanja osiguraca, obratite se
ovlaséenoj servisnoj radionici.

<> [Manuelni start

Elektricni sistem i kartica nisu zastic¢eni nikakvim osiguracem. Ukoliko sigurnosni
sitem ne radi propisno ili ima problema sa motorom zbog elektricnog sistema,
kontaktirajte ovlas¢enu servisnu radionicu.
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6.3.5 Skidanje, zamena i montiranje noza

A\ UPOZORENJE! Uvek nosite radne rukavice kada rukujete nozem.

A\ UPOZORENJE! Osteceni ili iskrivljeni nozevi uvek moraju biti zamenjeni.

Nikada nemojte pokusavati da ih popravite! UVEK KORISTITE ORIGINALNE
REZERVNE NOZEVE PROIZVODJACA, KOJI IMAJU ODGOVARAJUCI SIMBOL!

7. ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Zastita Zivotne sredine treba da bude od prioritetne vaznosti kada koristite uredjaj,
zbog socijalne koegzistencije i zbog Zivotne sredine u kojoj zivimo.

- Pokus$ajte da ne izazovete uznemiravanje okruzenja.

- Savesno se pridrzavajte lokalnih propisa i odredbi u vezi odstranjivanja otpada.

- Savesno se pridrzavajte svih lokalnih propisa i odredbi za odstranjivanje ulja,
benzina, ostecenih delova ili bilo kojih drugih elemenata - koji mogu imati snazan
uticaj na okolinu. Ovaj otpad se ne sme odstraniti kao uobicajen otpad. Mora se
odvojiti i odnesti u odredjeni centar za odstranjivanje otpada — gde ¢e materijal biti
recikliran.

U trenutku rasklapanja nemojte zagadjivati Zivotnu sredinu.
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8. PROBLEMI | RESENJA

PROBLEM

MOGUCI UZROK

RESENJE

1. Sa klju¢em u poloZaju
«START» startni motor ne radi

Elektronska kartica blokirana
zbog:

- Prazna baterija

- Pregoreo osigurac

- Lose uzemljenje na motoruili
ramu

- Prikljucci uzemljenja za
mikroprekidac su iskljuceni
- LoSe uzemljen startni motor

- Niste spremni za startovanje

Okrenite klju¢ na «STOP» i
potraZite problem:

Zamenite osigurac (10A)
(@ 6.3.4)

Proverite prikljuc¢ak crnog
kabla uzemljenja

Proverite prikljucke.

Proverite priklju¢ke uzemljenja

Proverite da li su uslovi koji
dopustaju startovanje
ispunjeni (1@ 5.2 a).

Sa klju¢em u «START». Starter
motor radi, ali motor ne
startuje

- Neispravno snabdevanje
gorivom

- Neispravno paljenje

Proverite nivo u rezervoaru
(@ 5.3.3)

Proverite kablove komande
otvaranja goriva
Proverite filter goriva

Proverite da li je kapa svecice
¢vrsto namestena.

Proverite da li su elektrode
Ciste i da je zazor propisan.

3. Motor se zaustavlja

Elektronska kartica blokirana
zbog:

- Priklju¢ak uzemljenja mikro
prekidaca iskljucen.

- Prazna baterija.

- Lose priklju¢ena baterija (lo$
kontakt).

- Motor lose uzemljen

Okrenite klju¢ na poloZaj
«OFF» i potrazite uzrok
problema.

Proverite prikljucke.

Napunite bateriju (186.2.3)
Proverite prikljucak (1@ 3.5)

Proverite priklju¢ak uzemljenja
motora
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4. Motor ne startuje

5. Motor se zaustavlja

- Prikljucci uzemljenja
mikroprekidaca iskljuceni
- Niste spremni za startovanje

- Prikljuéci uzemljenja
mikroprekidaca iskljuceni

Proverite prikljucke.

Proverite da li su svi uslovi koji
omogucavaju startovanje —
zadovoljeni (18 5.2 a).
Proverite prikljucke

6. Startovanje je otezano ili
motor radi neravhomerno

- Greska u karburaciji

Ocistite ili zamenite filter
vazduha.

Ispraznite karburatorsko lonce
Ispraznite rezervoar goriva i
napunite sveZim gorivom.
Pregledajte i po potrebi
zamenite filter goriva.

7. Slabe karakteristike motora
za vreme kosenja

- Brzina napred je isuvise velika
u odnosu na visinu kosenja

Smanijite brzinu kretanja napred
i /ili podignite rezno kuéiste (L@
5.4.5)

8. Motor se zaustavlja kada se
ukljuéi noz

- Niste spremni za ukljucivanja
noza

Proverite da li su bezbednosni
zahtevi zadovoljeni (18 5.2.b)

9. Neubicajene vibracije za
vreme rada

- Neizbalansiran noz
- Labav noz

- Fiksni vijci labavi

Kontaktirajte ovlaséenu servisnu
radionicu

Kontaktirajte ovlaséenu servisnu
radionicu

Pregledajte i dotegnite sve
fiksirajuce vijke motora i rama.

10. Nepouzdano ili neefektivho
kocenje

- Kocnica nije propisno
podesena

Kontaktirajte ovlaséenu servisnu
radionicu

A\ UPOZORENJE! Nemojte preduzimati komplikovane poslove popravke

ukoliko ne posedujete neophodnu opremu i tehnicko znanje. Garancija se
automatski ne priznaje i proizvodja¢ niti uvoznik ne mogu snositi odgovornost —
ukoliko se popravke ne obave propisno.
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9. KARAKTERISTIKE

Nominalna snaga motorna na 3000 obrtaja 4.8 kW
Obrtni moment (Nm / rpm) 11 Nm /2500 rpm
Brzina u praznom hodu (rpm) 1800 + 150
KubikaZza motora 196 ccm
Kapacitet rezervoara za gorivo 21

Ulje SAE 10W-30
Maksimalna noseca tezZina 100 kg
Maksimalni nivoi buke i vibracija

Nivo pritiska buke na uvo rukovaoca 79,6 db(A)
Merna nesigurnost (2006/42/EC) 2,5 db(A)
Izmereni izlazni nivo zvuka 94,34 db(A)
Garantovani nivo zvuc€nog izlaza 98 db(A)
Nivo vibracija 4,969 m/s2
Merna nesigurnost (2006/42/EC) 1,5 m/s2
Tip motora:

Elektricni sistem 12v
Baterija 7 Ah
Prednje gume 10x3.50
Zadnje gume 13x5.00
Pritisak prednjih guma 1,8 bar
Pritisak zadnjih guma 1,3 bar
Neto masa 115 kg
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Sirina noza 630mm (25")
Sirina kogenja 610mm (24")
Visina kosenja 35-75cm
Kapacitet sakupljaca trave 150 L
Brzine pogona

ul. 1,5 km/h
u2. 2,0 km/h
u3. 3,0 km/h
ud. 4,6 km/h
Rikverc 2,3 km/h
Maksimalna teZina noSenja 100 kg

1800
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KVALITET
L ( C

Podnosilac zahteva:
Applicant:

Proizvod:

Product:

Oznaka tipa/modela:
Type:

Robna marka:

Akcionarsko drustvo za ispitivanje kvaliteta "KVALITET" Ni§
AKUMOHAPCKO APYLITBO 3a UCnuTUBake kBanuTeTa "KBATTUTET" Huw A A
Joint-stock company for quality testing "KVALITET" Ni§

VTR 650 (RS)

noos 18

POTVRDA O USAGLASENOSTI Broj:
CONFIRMATION OF CONFORMITY o 07180102000

AGROMARKET D.O.O.
34231 KRAGUJEVAC-KORICANI
KRALJEVACKOG BATALJONA 235/2

TRAKTORSKA KOSILICA ZA TRAVU

VTR 650

Villager

Trademark:

Proizvodja¢:
Manufacturer:

Villager D.O.O.
Slovenija

Vrednovana dokumentacija Evaluated documentation:

Izve3aj/sertifikat: 15059962 001 od 14.05.2013

Test report/Certificate:

Izdat od:
Issued by:

TUV Rheinland LGA Products

Na osnovu gore navedene dokumentacije utvrdjeno je da gore navedeni proizvod zadovoljava zahteve 'Pravilnika
o elektromagnetskoj kompatnbxlnostl (Sl. glasnlk RS 25/2016).

On the basrs of the above it is de ined that above
the 'Rulebook on Ele ic Ct ibility' (Official Gazette RS, 25/2016).

product fulfils the requirements of

Nastale promene u specifikaciji, tipu/modelu, kcmponentama elektricnim karakteristikama proizvoda koji uticu na
usaglasenost sa navedenim Prawlnlkom moraju se pruavm "Kvalitet"-u a.d. Nis.

Any changes occur in the sp e Lthe design, electrical construction which may influence on
conformity to the above mention Rulebook, shall be forwa t".

Generalni direktor

Mesto i datum izdavanja:  VaZi do:
Place and date: Valid until: /I {
NI%, 16:02:2015; 14:09:2029. Viadimir Vukainovie, dipl.inz.

Ovaj dokument vazi samo za proizvode koji su i i sa proi koji su bili predmet vrednovanja.

Bul. Svetog Cara Konstantina 82-86, Ni§ 18000, Srbija, Tel: (018)550-766, 550-624, Fax: (018)550-636, 550-068
e-mail: office@kvalitet.co.rs, http://www.kvalitet.co.rs
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Deklaracija o usaglasenosti A
Prema Masinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A A.A
M00518

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis masine TRAKTOR ZA KOSENJE TRAVE
Villager VTR 650
Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je pomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:
e Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadjuju¢ih materijala iz
motora sa unutrasnjim sagorevanjem
Broj odobrenja motora: e13*2016/1628*2016/16285RA1/P*0081*01

Harmonizovani i drugi standardi:

EN 1SO 5395-1:2013+A1

EN 1SO 5395-3:2013+A1+A2

EN 1SO 14982:2009
Ovlaséeno telo prema Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUVRheinland Ispitni izvestaj. 15061949 006 dat. 27.08.2018.

Izmereni nivo buke LwA 94.34 dB(A)
Garantovani nivo buke LwA 98 dB(A)

Odgovorna osoba ovlas¢ena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na adresi kompanije Villager D.0O.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 02.03.2018.
Lice ovlaséeno da sacini izjavu u ime proizvodaca

Zvonko Gavrilov

éﬁﬁ N
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TRAKTOR ZA KOSENJE TRAVE
Villager VTR 650
ORIGINALNE UPUTE ZA UPORABU

T T

it

b3l
[




Villager VTR 650 (HR)

PREDSTAVLJANJE

Stovani korisnice,

Hvala Vam na povjerenju koje sta nam ukazali — kupnjom naseg proizvoda. Nadamo
se da Cete biti u cijelosti zadovoljni koriStenjem nase nove naprave i da ée u cijelosti
zadovoljiti sva VaSa ocekivanja. Ove upute su sastavljene s ciljem - da upoznate
Vasu napravu i da ga koristite na siguran i u¢inkovit nacin. Nemojte zaboraviti da
ono Cini sastavni dio same naprave — pa ga zato drZite pri ruci - tako da se mozete
posavjetovati u svakom trenutku i da ga moZete dalje proslijediti drugoj osobi.

Ova Vasa nova naprava je konstruirana i proizvedena u skladu s vaze¢im propisima i
sigurna je i pouzdana da se koristi za koSenje i sakupljanje trave u skladu s
napucima koje su dane u ovim uputama (propisna uporaba). Uporaba naprave na
bilo koji drugi nacin ili ignoriranje naputaka za sigurnu uporabu, odrZavanje i
popravku — se smatra "nepropisnom uporabom" (#5.1) - Sto ¢e dovesti do
nepriznavanja jamstva, tako da proizvoda¢ i uvoznik nece prihvatiti nikakvu
odgovornost, smatrajuci u takvim slucajevima korisnika odgovornim - za svu Stetu
ili ozljedivanje sebe ili drugih osoba.

S obzirom da se naprava neprestano usavrSava, moZete nai¢i na male razlike
izmedu Vase naprave i njenog opisa u ovim uputama. Odredene modifikacije mogu
biti nacinjene na napravi bez prethodnog upozorenja i bez obaveze da se azuriraju
upute, mada ¢ée klju€ne sigurnosne i funkcionalne znacajke ostati nepromijenjene.
U slucaju bilo kakve nedoumice — nemojte se ustrucavati kontaktirati ovlasteni
servisni centar. UZivajte u Vasem radu!

Servisne usluge
Ove upute pruzaju neophodne naputke za uporabu naprave i osnovnog odrzavanja
koje korisnik moZe sam izvesti.

Za bilo kakvu informaciju koja se ne nalazi ovdje — kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

U servisnom centru moZe se napraviti servisni program odrzavanja - koji je
prilagoden Vasim potrebama. To ¢ée Vam omoguciti da Vas proizvod dosegne
maksimalne performanse u uporabi.
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1. SIGURNOST

1.1 KAKO CITATI UPUTE

Ove upute opisuju razlicite inacice naprave, koje se opcenito razlikuju u:

- Tipu transmisije: s ili mehanickom promjenom brzine ili sa konverterom
kontinuirane brzine.

- Ubrajanjem komponenata ili dodataka koje mozda u nekim zemljama nisu
dostupni.

- Specijalnom opremom kojom je opskrbljen.

. i ” v . .. s, . % . .
Simbol ~ == nagla3ava sve razlike u uporabi i praéen je oznacavanjem na koju se
inacicu odnosi.

Simbol """ upuduje na drugi dio uputa - gdje se mogu pronaci dalje informacije ili
pojasnjenja.

Neki pasusi ovih uputa sadrie informacije u vezi osobite vainosti za sigurnost i
rukovanje i naznaceni su na slijede¢i nacin:

|__NAPOMENA | i | VAZNO | pruzaju detalje ili dodatne

informacije o onom sto je vec bilo reCeno, sa ciliem da se sprijeCi ostecenje
naprave.

A UPOZORENJE! Nepridrzavanje ce rezultirati rizikom od ozljedivanja Vas ili
drugih osoba.

A\ OPASNOST! Nepridrzavanje ¢e rezultirati rizikom od ozbiljnog

ozljedivanja ili gubitka Zivota — Vas ili druge osobe.

[__NAPOMENA | Uvijek kada se napravi napomena u
odnosu na poloZaj naprave "naprijed", "natrag", "lijeva" ili
"desna" strana — to se odreduje u odnosu na kretanje
naprijed.
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1.2 OPCA PRAVILA ZA SIGURAN RAD

A UPOZORENJE! EXPRINE procitajte prije uporabe naprave.

A) OBUKA
1) Procitajte pozorno sve upute. Upoznajte se s komandama i kako se pravilno
koristi oprema.
Nikada nemojte dozvoliti djeci, niti osobama koje nisu upoznate s ovim napucima -
koristiti napravu. Lokalni propisi mogu ograniciti starosnu dob rukovatelja.
3) Nikada nemojte da kosite travu kada su u blizini ljudi - prolaznici, posebno
djeca i kuéni ljubimci.
4) Uvijek imajte na umu da su za nesrece ili opasnosti koje se mogu dogoditi drugim
ljudima/prolaznicima ili imovini - odgovorni rukovatelj ili vlasnik naprave.
5) Nemojte prevoziti putnike.
6) Svi vozaCi trebaj zatraziti i dobiti profesionalnu i prakticne naputke. Takvi napuci
trebaju naglasiti slijedece:
- Potreba za pozornoscu i koncentracijom kada radite s napravama koji se voze.
- Ne mozete koristiti ko¢nicu da biste povratili kontrolu nad napravama koji se voze,
a koji se klizu niz padinu.

Glavni razlozi gubitka kontrole su:

- Nedovoljan kontakt kotaca.

- Prekomjerna brzina.

- Neadekvatno kocenje.
- Tip naprave nije adekvatan za zadati posao.
- Nesvjesnost efekata uvjeta zemljista, osobito nagiba.

B) PRIPREMA

1) Dok kosite - uvijek koristite ¢vrste cipele i duge hlace. Nemojte rukovati
opremom - ukoliko ste bosi ili u sandalama.

2) Detaljno provjerite prostor koSenja - gdje ¢e se oprema koristiti i uklonite sve
predmete koji mogu biti odbaceni napravom.

3) OPASNO! — Benzin je vrlo zapaljiv.

- skladistite gorivo u kanistrima specijalno dizajniranim za ovu namjenu;

- sipanje goriva radite samo vani i nemojte pusiti za vrijeme sipanja;

- dodajte gorivo prije pokretanja motora. Nikada nemojte skidati cep sa
spremnika goriva niti sipati gorivo - dok motor radi ili je jo$ uvijek vrug;

- ukoliko se gorivo prospe, nemojte pokusavati pokrenuti motor, ve¢ pomjerite
napravu iz zone gdje je doslo do prosipanja i izbjegnite stvaranje bilo kakvog izvora
paljenja - dok benzinske pare ne ispare;

- vratite i ¢vrsto dotegnite sve Cepove kanistra i spremnika goriva;
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4) Zamijenite neispravne prigusivace (auspuhe);

5) Prije uporabe, uvijek vizualno provjerite da biste se uvjerili - da na noZevima,
vijcima noZeva i sklopovima sjekaca nema pohabanosti niti oStecenja. Zamijenite
pohabane ili oSte¢ene noZeve i vijke kompletno (u setovima) - kako bi se zadrZzao
balans;

C) RAD

1) Nemojte raditi s motorom u zatvorenom prostoru - gdje moze do¢i do
sakupljanja opasnih isparenja ugljicnog monoksida.

2) Kosite samo po dnevnoj svjetlosti ili u uvjetima dobrog umjetnog osvjetljenja.

3) Prije pokretanja motora, iskljucite noZeve i prebacite u neutralan.

4) Nemojte koristiti na nagibima vec¢im od 10°(17%).

5) Zapamtite da ne postoji — "siguran" nagib.

Kretanje po travnatim nagibima zahtijeva osobitu pozornost. Zastita od prevrtanja:
- Nemojte naglo zaustavljati, niti startati naglo - kada idete uzbrdo ili nizbrdo.

- Polako ukljucujte pogon i uvijek odrzavajte napravu u brzini, a osobito kada idete
nizbrdo.

- Brzine naprave treba odrZavati na niskom stupnju na nagibima i kada ostro
skrecete.

- Budite oprezni zbog brdasaca i udubljenja i ostalih skrivenih opasnosti.

- Nikada nemojte kositi preko (duZ) nagiba.

6) Zaustavite okretanje noZa prije prelaZenja preko netravnatih povrsina.

7) Nikada nemojte koristiti napravu na kojoj su osteceni Stitnici ili na kojoj
zastitna sredstva nisu na svom mjestu.

8) Nemojte mijenjati postavke motora niti povecavati brzinu motora. Rad s
motorom na prevelikim brzinama — moze povecati opasnost od licnog ozljedivanja.
9) Prije napustanja vozackog sjedala:

- Iskljucite noZeve i spustite dodatke.

- Ubacite u neutralnu i primijenite parkirnu ko¢nicu.

- Zaustavite motor i izvadite klju¢ za paljenje (na modelima sa elektricnim startom).
10) Iskljucite (oslobodite) nozeve, zaustavite motor i izvadite klju¢ za paljenje
(kod modela s elektricnim startom).

- Prije rasc¢is¢avanja blokada ili otpusavanja kanala.

- Prije CiSéenja, pregledanja ili obavljanja poslova na napravi.

- Nakon udara u strano tijelo — pregledajte da li se na napravi pojavilo neko
ostecenje i izvrsite popravke prije ponovnog startanja i rada s opremom.

- Ukoliko naprava pocne vibrirati neuobicajeno (odmah je pregledajte).

11) Iskljucite noZ kada transportirate i uvijek kada nije u uporabi.
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12) Zaustavite motor i iskljucite noz:

- Prije sipanja goriva

- Prije skidanja sakupljaca trave

13) Smanjite postavke gasa prije zaustavljanja motora.

D) ODRZAVANIJE | SKLADISTENJE

1) Sve navrtke, vijke i strojarske vijke — dotegnite, da biste bili sigurni da je oprema
u dobrom radnom stanju.

2) Opremu nikada nemojte skladistiti s benzinom u spremniku unutar zgrada, gdje
isparenja mogu dodi u kontakt s otvorenim plamenom ili iskrom.

3) Dopustite motoru ohladiti se prije skladistenja u zatvorenom prostoru.

4) Da bi se smanjila opasnost od poZara, motor, auspuh, odjeljak za bateriju i
prostor za skladistenje goriva - odrzavajte bez trave, lis¢a i prekomjernog maziva.

5) Cesto provjeravajte sakupljac trave i utvrdite da li ima habanja ili istro$enosti.

6) Zamijenite pohabane ili oStecene dijelove radi bezbjednosti.

Ukoliko spremnik goriva treba biti ispraznjen, to treba obaviti vani.

8) Kada naprava treba biti uskladistena ili ostavljena bez nadzora — spustite rezno
kuciste.

1.3 SIGURNOSNE NALJEPNICE

Vasa naprava mora biti koriStena pailjivo. Zato postoje naljepnice i oznake na
napravi - da bi Vas piktogramima podsjetili na osnovne mjere predostroznosti —
koje se moraju poduzeti za vrijeme uporabe. Ove naljepnice i oznake se moraju
shvatiti kao integralni dio naprave.

Upozorenje: Procitajte upute za uporabu prije pocetka rada
s ovom napravom.

Koristite zastitu za oCi i za usi.

Nosite ¢vrstu obuéu kada koristite ovu napravu.

Upozorenje (kod modela s ru¢nim startanjem): Otkacite
kabel sa svjecice i procitajte upute prije izvodenja bilo
kakvog odrzavanja ili popravke.

Upozorenje (kod modela s elektriénim startom): Izvadite
klju¢ i procitajte naputke prije izvodenja bilo kakvog
odrzavanija ili popravke.
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-

CE€4x

Opasno! Izbacivanje predmeta: Drzite promatrace na
udaljenosti.

Opasno! Mogucnost amputacije ili gazenja. Uvjerite se da se
djeca nalaze daleko od naprave sve vrijeme dok motor radi.

Opasnost! Odbaceni predmeti. Nemojte raditi bez sakupljaca
trave na svom mjestu.

Opasno: Prevrtanje naprave: Nemojte koristiti ovu napravu
na nagibima koji su veéi od 10°.

Mogucénost da se posijecete. Noz u pokretu. Nemojte
stavljati ruke niti stopala blizu ili ispod otvora rezne ploce.

Opasno! Udaljite od opasne zone gdje se nalaze zapaljive
supstance.

Opasno! Ne smije se ukljucivati motor u zatvorenim
prostorijama.

Garantirana razina zvu¢ne snage za ovu hapravu

Naprava je usuglasen s relevantnim sigurnosnim
standardima.
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2. IDENTIFIKACIJA NAPRAVE | NJENIH DUELOVA

2.1 IDENTIFIKACIJA NAPRAVE
Identifikacijska naljepnica - sadrzi klju¢ne podatke svake naprave.

2.2 NAZIV | ADRESA PROIZVOPACA
Naprava se sastoji od serije glavnih
komponenti.

11. Rezno kuciste: To je Stitnik koji
ograduje obrtni noz.

12. Noz: To je ono - Sto reZe travu. Krilca na
krajevima pomazu da se pokoSena trava
sprovede ka sakupljackom kanalu.

13. Sakupljacki kanal: To je dio koji spaja
rezno kudiste sa sakupljaéem trave.

13 12 11
14. Sakuplja¢ trave: Kao Sto sluzi za sakupljanje pokoSene trave, to je takoder
sigurnosni element - koji zaustavlja svaki predmet odbalen noZzem — da bude
izbacen iz naprave.
15. Motor: On pomjera noZeve i pokrece kotace.
16. Baterije (samo u modelima s elektricnim startom): omogucéavaju energiju za
startanje motora.
17. Vozacko sjedalo: To je mjesto gdje sjedi rukovatelj napravom. Posjeduje senzor
koji detektira nazocnost rukovatelja i djeluje kao sigurnosno sredstvo.
18. Naljepnice i oznake u vezi propisa i sigurnosti: Pruzaju podsjetnike glavnih
odredbi sigurnosti na radu, od kojih je svaka objasnjena i poglavlju 1.
19. Poklopac motora: Za pristupanje motoru

3. OTPAKIRANIJE | SKLAPANJE

Za svrhu skladistenja i transportiranja, neke komponente naprave nisu instalirane u
tvornici i trebaju biti sklopljene nakon otpakiranja proizvoda. Pridrzavajte se donjih
naputaka.

i VAZNO |Naprava se dostavlja bez motornog ulja i goriva u motoru.
Prije pokretanja motora po prvi puta — sipajte ulje i gorivo.
A\ UPOZORENJE! Otpakiranje i zavrSavanje sklapanja treba biti obavljeno na

ravnoj i stabilnoj povrsini, gdje ima dovoljno prostora za rukovanje i manipulaciju
napravom i njenim pakiranjem, uz koristenje odgovarajuce opreme.
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3.1 OTPAKIRANJE
Prilikom otpakiranja naprave, pazite da sakupite sve pojedine dijelove, fitinge i
dokumentaciju.

[__NAPOMENA | Da bi se izbjeglo oStecenje reznog kuciSta kada spustate
napravu sa palete, dovedite ga do maksimalne visine i budite vrlo pozorni.

Odstranjivanje pakiranja treba biti obavljeno u skladu s vaZzeéim lokalnim
propisima.

3.2 MONTIRANJE VOLANA (UPRAVLIACA)

Postavite napravu na ravnu povrSinu i ispravite
prednje kotace.

1. Namjestite volan (1) na vratilo koje je istureno (2) i
dotegnite sa dostavljenim vijcima (3) i navrtkama (4).

Namijestite sjedalo (1) na plocu (2) koristeci vijke

(3).




VTR 650 (HR)

Villager

3.4 SKLAPANJE POLUGE ZA UKLJUCIVANJE NOZA
Namijestite kraj poluge (1) na projekciju dijela pina (2) i
namjestite dotezanjem vijka (3) i navrtke (4).

3.5 PRIKLJUCIVANJE BATERIJE
=
1. Postavite bateriju (1) u njen odjeljak ispod

sjedala.
2. Prikljucite baterijski konektor (2) na konektor

naprave (3).

3.6 NAMJESTANJE SAKUPLJIACA TRAVE
> =

Namjestite dva podupiraca (1) i dotegnite ih
koristedi dva vijka (2).
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4. KONTROLE | INSTRUMENTI

4.1 VOLAN (UPRAVLIAC)
Okrece prednje kotace.

4.2 PEDALA KVACILA/KOCNICE

Ova pedala ima dvostruku funkciju: za vrijeme prvog dijela svog putovanja djeluje
kao - kvacilo, ukljucujudi i iskljucujuci pogon na kotace, a u drugom dijelu djeluje -
kao koc€nica.

| VAZNO | Nemojte drzati pedalu na
pola puta od ukljucivanja ili iskljuCivanja kvacila,
jer to moze prouzrociti pregrijavanje i oStecenje
transmisionog kaisa.

[ NAPOMENA | Kada se naprava krecée -
drzite Vase stopalo van pedale.
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4.3 POLUGA PARKIRNE KOCNICE

Ova poluga zaustavlja kretanje naprave — kada je parkirana.
Postoje dva poloZaja:

T «A» = Koénica iskljuéena
’ (@) «B» = Koénica aktivirana

- Kocnica se aktivira pritiskanjem pedale (1#4.2)
na dolje i pomjeranjem poluge u poloZaj «B».
- Kada pomijerite Vase stopalo sa pedale - ona ¢e
biti blokirana polugom u donjem poloZzaju.

- Da biste iskljucili parkirnu kocnicu, pritisnite pedalu (1#4.2). Poluga ¢ée se vratiti u
poloZaj «C».

4.4 POLUGA ZA PROMIJENU BRZINE

Ova poluga ima Sest polozZaja - za Cetiri brzine
naprijed, neutralan poloZaj «N» i rikverc
(unatrag) «R».

- Da biste promijenili brzinu, pritisnite pedalu
(w~4.2) do pola na dolje - i pomjerite polugu
kao sto pokazuju oznake.

A\ UPOZORENJE! Rikverc se mora aktivirati — kada je naprava zaustavljena.

4.5 POLUGA ZA POSTAVKE VISINE KOSENJA

Postoji pet poloZaja za ovu polugu, prikazanih
kao «1» do «5» na ploci Sto se odnosi na
razlicite visine koSenja od 3,5 do 7,5 cm. Da bi
se pomjerio s jednog polozaja na drugi,
pomjerite polugu u stranu i vratite je natrag u

jedan od zaustavnih otvora.

12



Villager

VTR 650 (HR)

4.6 POLUGA UKUJUCIVANJA | KOCENJA NOZA

Poluga ima dva polozaja, kao Sto je pokazano na ploci:
[® «A» = Notiskljuten
E‘ «B» = Noz ukljuc¢en

Ukoliko se noZ uklju¢i kada nisu ispunjeni sigurnosni
uvjeti, motor se iskljuCuje i ne moZe se restartati (
#5.2).

- Pri isklju¢ivanju noZa (PoloZaj «A»), istodobno se
aktivira koc¢nica — $to zaustavlja njegovo okretanje u
roku od nekoliko sekundi.

4.11 PREKIDAC PALJENJA KJUCEM
Ova kontrola kojom se upravlja klju¢em ima tri poloZaja:

(stop) Sve se iskljucuje
(on)  Aktivira sve dijelove

(start) Ukljucuje starter

automatski vra¢a na «ON».

4.12 POLUGA GASA

Kada se otpusti na «START» poloZaju,

klju¢ se

Regulira broj okretaja motora (o/min). PoloZaji koji su oznaceni na plo¢i pokazuju

slijedece simbole:
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«SAUG»  (ukoliko ga ima) = hladno startanje
e «BRZO» za maksimalnu brzinu motora

«POLAKO» za minimalnu brzinu motora

- Polozaj «SAUG» (ukoliko ga ima) obogacuje smjesu — i smije se koristiti samo kada
je neophodno za hladno startanje.

- Kada se prebacujete iz jednog prostora u drugi, stavite polugu u poloZaj izmedu
«POLAKO» i «BRZO».

- Kada kosite, stavite na polozaj «BRZO».

<> [Ruéno startanje

4.21 POVUCITE STARTNU RUCICU

Da biste pokrenuli motor — uhvatite rucicu kanapa startera i ¢vrsto je trgnite.

Zatim stavite natrag rucicu na svoje lezZiste, vodeci kanap kako se automatski
namotava.

4.22 POLUGA GASA
Ona regulira broj okretaja motora (o/min) i zaustavlja motor.
Polozaji su naznaceni na ploci, pokazujuci slijedece simbole:

«OFF» ®#4.11 zaiskljudivanje motora

«ON» ®#4.11 za ukljudivanje motora

«SAUG» (ukoliko ga ima) = hladno startanje

Q «BRZO» za maksimalnu brzinu motora

* «POLAKO» za minimalnu brzinu motora

14
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- Kada se motor pokrene - poluga mora biti u poloZaju «SAUG».

- Polozaj «SAUH» (ukoliko ga ima) obogacuje smjesu. | smije se koristiti samo kada
je neophodno za hladan start.

- Kada se prebacujete iz jednog prostora u drugi, stavite polugu u polozaj izmedu
«POLAKO» i «BRZO».

- Kada kosite, stavite na polozaj «BRZO».

- Iskljucite noz.

- Postavite polugu u P parkirni blok.

- Spustite korpu za travu.

5. KAKO KORISTITI NAPRAVU
5.1 SIGURNOSNE PREPORUKE

A\ OPASNOST! Naprava se smije koristiti samo za svrhe za koje je

konstruirana (kosenje i sakupljanje trave).

Uporaba naprave na bilo koji drugaciji nacin se smatra "nepropisnom uporabom"
- $to ce dovesti do poniStenja jamstva, oslobadajuéi proizvodaca i uvoznika od
svake odgovornosti i zato ¢e korisnik biti odgovoran za svako oStecenje ili ozljedu
koje se dogode njemu ili drugim osobama.

Primjeri nepropisne uporabe mogu ukljucivati, ali nisu ograniceni samo na:

- Transportiranje ljudi, djece i Zivotinja na napravi ili prikolici.

- Vucu ili guranju tereta.

- Uporaba naprave za pomjeranje preko nestabilnih, klizavih zaledenih, kamenih,
grubih, mokrih zemljiSta i bara koje ne omogucuju procjenu ¢vrstine zemljista.

- Uporaba naprave za sakupljanje lis¢a ili otpadaka.

- Uporaba nozZeva na netravnatim povrSinama.

A\ OPASNOST! Nemojte vrsiti prethodne postavke ili uklanjanje

sigurnosnih sredstava koja su montirane na napravi. UPAMTITE DA JE KORISNIK
UVIJEK ODGOVORAN ZA STETU | OZLJEDE KOJE SE DOGODE DRUGIM OSOBAMA.
Prije uporabe naprave:

- Procitajte opce sigurnosne propise (#1.2), obracajuéi narocitu pozornost na
kretanje i koSenje na nagibima.

- Pazljivo procitajte upute za uporabu, upoznajte se s komandama i na¢inom kako
brzo zaustaviti noz i motor.

- Nikada nemojte stavljati Vase ruke ili stopala pored ili ispod okretnih dijelova i
uvijek se drzite podalje od otvora za praZnjenje.
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Nemojte koristiti napravu ukoliko se ne osjecate dobro ili ukoliko ste pod
utjecajem nekih lijekova ili drugih supstanci - koje Vam mogu smanijiti refleksno
reagiranje i koji mogu utjecati na Vasu koncentraciju. Odgovornost je korisnika da
procijeni mogucu opasnost prostora gdje ¢e se posao obavljati, kao i da poduzme
neophodne korake da osigura sebe i druge osobe, a osobito na strmim ili grubim,
klizavim i nestabilnim zemljistima. Nemojte ostavljati napravu zaustavljenu u
visokoj travi s motorom koji radi - kako bi se izbjegla opasnost od izbijanja
pozara. Uvijek smanjite brzinu kada mijenjate pravac, a osobito pri ostrim
zaokretima.

A\ UPOZORENJE! Ova naprava ne smije biti koriStena na nagibima ve¢im od
10°(17%) (u@5.5).

i VAZNO | Sve napomene koje se odnose na poloZaje komandi su one
opisane u poglavlju 4.

5.2 ZASTO SIGURNOSNA SREDSTVA REAGIRAJU

Sigurnosna sredstva djeluju na dva nacina:

- Sprjecavajuci pokretanje motora - ukoliko svi sigurnosni zahtjevi nisu ispunjeni.

- Zaustavljanjem motora - ukoliko makar jedan od sigurnosnih zahtjeva nije
ispunjen.

a) Motor se smije startati samo u slijedeéim uvjetima:
- Transmisija je u neutralnom poloZaju.

- NoZ nije ukljucen.

- Rukovatelj sjedi ili je parkirna kocnica ukljuc¢ena.

b) Motor se zaustavlja kada:

- Rukovatelj napusta svoje sjedalo kada je noz ukljucen.

- Rukovatelj napusti svoje sjedalo s uklju¢enom brzinom.

- Sakupljac trave je podignut bez isklju¢ivanja noza.

- Noz je ukljucen bez sakupljaca trave na svom mjestu.

- Parkirna kocnica je ukljucena bez iskljuéivanja noza.

- Aktivirana je promjena brzine (#-4.4) sa uklju¢enom parkirnom ko¢nicom.

5.3 PRELIMINARNE OPERACIJE PRIJE POCETKA POSLA
Ove kontrolne aktivnosti osiguravaju dobiti najbolje rezultate i da se posao obavi uz
maksimalnu sigurnost.

5.3.1 Postavke sjedala
Uradite postavke sjedala klizajuci ga duz kanala nosaca.
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1. Olabavite Cetiri vijka (1).

2. Kada uspijete pronaci odgovarajuci polozaj, Cvrsto
dotegnite Cetiri vijka (1).

5.3.2 Tlak u gumama

Propisan tlak u gumama je od klju¢ne vaznosti za osiguravanje da rezno kuciste
bude u idealno horizontalnom polozaju i da tako kosi ravnomjerno.

1. Odvijte kapice ventila

2. Prikljucite vod kompresijske crte s mjeracem - na ventil i uradite postavke za
pritisak na naznacene vrijednosti.

3. Zavijte kapice ventila ponovo.

5.3.3 Punjenje uljem i gorivom

A\ OPASNOST! Punjenja treba izvesti na otvorenom dobro provjetrenom

prostoru kada motor ne radi. Uvijek imajte na umu da su isparenja goriva
zapaljiva. NEMOJTE PRINOSITI OTVORENI PLAMEN OTVORU SPREMNIKA DA
BISTE VIDJELI SADRZAJ SPREMNIKA | NEMOJTE PUSITI KADA VRSITE SIPANJE.
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Kada motor ne radi, provjerite razinu ulja.
1. Da biste dosegli cep (1), skinite poklopac motora
(2) pomocu odvijaca (Srafcigera).

2. Pridrzavaju¢i se detaljno metode opisane u
uputama za motor, uvjerite se da je razina ulja
izmedu MIN i MAX oznaka na mjernoj Sipci (3).

3. Uvijek vratite ¢ep (1) i poklopac motora (2).

1. Odvijte ¢ep (4) na spremniku koji je smjesten iza sjedala.
2. Sipajte koristedi lijevak, ali nemojte napuniti do kraja
spremnik. Kapacitet spremnika je oko 1,1 litara.

3. Uvijek vratite ¢ep (4) na svoje mjesto.

| VAZNO | Nemojte da Vam benzin kapne na
plasticne dijelove - da biste izbjegli njihovo oSteéenje.
Ukoliko ipak dode do slucajnog curenja, isperite odmah -

5.3.4 Montiranje stitnika na izlazu (sakupljac trave)

A\ UPOZORENJE! Nikada nemojte koristiti napravu na kojoj nisu montirani

Stitnici na izlazu!

Okacite sakupljac trave (1) na nosace (2) i poravnajte
ga sa straznjom plocom, tako da se dvije referentne
oznake (3) — podudare.
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5.3.5 Provjera sigurnosti i u¢inkovitosti naprave

1. Provjerite da li sigurnosna sredstva funkcioniraju kako je opisano (@5.2).

2. Provijerite da li je kocnica u odlicnom radnom stanju.

3. Nemojte pocinjati s koSenjem ukoliko noz vibrira ili ukoliko ste nesigurni da li je
dovoljno ostar. Uvijek upamtite da:

- LoSe naostren noz ¢upa travu i prouzroci da travnjak bude Zut.
- Labav noZ prouzroci nezeljene vibracije i moze biti opasan.

A\ UPOZORENJE! Nemojte koristiti napravu ukoliko niste sigurni da li radi

sigurno i u€inkovito. Ukoliko imate neku sumnju, obratite se ovlastenoj servisnoj
radionici - da obavi neophodne preglede i popravke.

5.4 UPORABA NAPRAVE

5.4.1 Startanje motora

Svi startni poslovi trebaju biti obavljeni na otvorenom ili
dobro provjetrenom prostoru. UVIJEK IMAJTE NA UMU DA SU ISPUSNI GASOVI —
OTROVNI!

Da biste pokrenuli motor:

1. Sjedite na sjedalo i pritisnite pedalu kocnice pravo na dolje (1#~4.3).

2. Stavite transmisiju u neutralan poloZaj («N») (w~4.4).

3. Iskljucite noZ (1#~4.6).

4. Za hladno startanje stavite polugu gasa u poloZaj «SAUH» (ukoliko ga ima), kako
je pokazano na oznakama (@4.12).

Alternativno, ukoliko je motor i dalje vruc ili je bez sauga, postavite polugu izmedu
«POLAKO» i «BRZO».

<> [Elektriéni start

5. Stavite klju¢ (:#4.11) i okrenite na «ON» da biste napravili elektri¢ni kontakt,
zatim okrenite na «START» da biste startali motor.
6. Kada je motor startao - otpustite kljuc.

< Manualni start

5. Uhvatite rucku startnog kanapa (#4.21) i ¢vrsto je potegnite.

6. Kada se motor startao, vratite rucku natrag na svoje leziste.

7. Nakon Sto naprava radi nekoliko sekundi, postavite polugu gasa na «START» a
zatim na «POLAKO».

l VAZNO | Saug (ukoliko ga ima) se mora zatvoriti Sto je prije moguce.

19



Villager VTR 650 (HR)

Njegova uporaba kada je motor vec vru¢ - moze zaprljati svjecicu i uciniti da motor
radi nepravilno.

[ _NAPOMENA | Ukoliko imate oteZano startanje, nemojte praviti nekoliko
pokusaja, da bi se izbjeglo preplavljivanje motora ("presisavanje") ili praznjenje
baterije (ukoliko je ima).

- Provjerite da li su uvjeti neophodni za startanje motora zadovoljeni.

- Okrenite kljuc (elektricni start) na «OFF». Sacekajte nekoliko sekundi i ponovite
operaciju startanja. Ukoliko se neispravnost nastavi, pogledajte poglavlje «8» ovih
uputa i upute za motor.

5.4.2 Startanje i pomjeranje bez kosenja

A\ UPOZORENJE! Ova naprava nije predvidena i odobren za koristenje na
javnim cestama. Ona treba biti koriStena na privatnim posjedima uz prometnice.

[ NAPOMENA | Kada pomijerate napravu, noz mora biti iskljucen, a rezno
kuc¢iSte postavljeno u njegov najvisi poloZaj.

Da biste zapoceli kretanje naprijed:

1. Postavite komandu gasa izmedu poloZaja «POLAKO» i «BRZO».

2. Gurnite pedalu pravo dolje (1#4.2) i postavite polugu za promjenu brzine u 1.
brzinu (@4.4a).

3. Postepeno otpustajte pedalu - da biste otpoceli kretanje.

Dostignite Zeljenu radnu brzinu - koriste¢i poluge za gas i za stupanj prijenosa
(brzinu). Da biste promijenili brzinu, uvijek morate koristiti kvacilo pritiskanjem
pedale (#4.2).

A o74o] IV pedala se mora otpustati stupnjevito, jer naglo ukljucivanje
moZe prouzroditi naginjanje i gubitak kontrole nad vozilom.

A\ UPOZORENJE! Nemojte naglo otpustati pedalu i nemojte pocinjati

pomjeranje s mjenjaéem vise od 1/3 od puta da biste izbjegli naglo ukljuéivanje
pogona $to mozZe dovesti do naginjanja vozila i gubitka kontrole.
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5.4.3 Kocenje

Da biste kocili:

1. Najprije usporite napravu, smanjujudi brzinu motora.

2. Gurnite pedalu dolje (:#4.2) da biste smanjili brzinu jos vise - dok se naprava ne
zaustavi.

3. Pomjerite polugu za mijenjanje brzine (#4.4) u prazan hod «N» da biste
dopustili stupnjevito kretanje.

5.4.4 Rikverc (kretanje unatrag)

| VAZNO | Kretanje unatrag (rikverc) - se SMIJE ukljuéiti samo kada je
naprava zaustavljena.

1. Kada se naprava zaustavila, stavite je u rikverc pomjeranjem poluge u stranu u
polozaj «R» (1#+4.4).

2. Stupnjevito otpustajte pedalu - da biste ukljucili kvacilo, a zatim pocnite kretanje
unatrag.

5.4.5 KoSenje trave

| VAZNO | Naprava nije konstruirana za iznimno teSke poslove niti za
kosenje velike kolicine trave.

| VAZNO | Noz se ukljuuje pomocu kvacila. Da biste izbjegli oStecenje
ili prijevremeno habanje frikcionih elemenata, strogo se pridrZavajte slijedecih
naputaka:

Da biste zapoceli kosenje:

1. Uklonite sva strana tijela koja mogu biti odbacena nozem (kamenje, grane, kosti,
Zice itd.) i obiljeZite poloZaj skrivenih elemenata koje ne moZete pomijeriti
(korijenovi, prskalice itd.)

2. Provijerite da li je sakupljac trave montiran propisno.

3. Stavite polugu gasa u polozaj «BRZO».

4. Postavite rezno kuciste u najvisi poloZzaj prije ukljucivanja noza.
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5. Samo ukljucite noZ (@ 4.6) bez pauziranja u medupoloZaju (srednji polozaj) kada
ste na travnjaku. Izbjegnite ukljucivanje noza na kamenom zemljistu i kada je trava
vrlo visoka.

6. Pocnite kretanje naprijed na travnatoj povrsini vrlo stupnjevito i s naroCitom
pozornoséu, kako je ve¢ opisano.

7. Na neravnom zemljiStu, uradite postavke visine koSenja - da biste sprijecili da noz
udara u neravnu zemlju ili strana tijela, tako oStecujuéi noZ i nosac.

8. Ukljucite najpodesniju brzinu - da biste dobili Zeljenu brzinu kretanja naprijed (1.-
2. brzina) i uradite postavke visine koSenja (u# 4.5) tako da koli¢ina uklonjene trave
ne bude suvise velika — da ne bi zaglavila noz ili zapusila sakupljacki kanal.

A\ UPOZORENJE! Kada kosite na nagnutom zemljiStu, brzina kretanja naprijed
mora biti smanjena - da biste osigurali sigurne uvjete (@ 1.2 - 5.5).

- Smanjite brzinu uvijek kada primijetite smanjenje brzine motora, zato - jer sa
brzinom kretanja naprijed koja je isuviSe velika u odnosu na koli¢inu trave koja se
kosi — nikada neéete dobro pokositi travu.

- Iskljucite noZ i postavite rezno kudiste u najvisi poloZaj uvijek kada trebate predi
preko zapreke ili brdasca.

- Koristite 3. brzinu samo kada pomjerate napravu iz jednog prostora u drugi.

5.4.6 PraZnjenje sakupljaca trave

Sakuplja¢ trave je pun kada pokoSena trava
ostaje na travnjaku. Ukoliko nastavite kositi s
punim sakupljacem trave — to moZe dovesti do
zapusenja sakupljackog kanala.

Da biste ispraznili sakupljac trave:

1. Smanijite brzinu koSenja.

2. Ostavite u neutralan poloZaj (N) (e~ 4.4) i
zaustavite kretanje naprave naprijed.

3. Iskljucite noZ (@ 4.6).

4. Aktivirajte parkirnu koc¢nicu na nagibima.

5. Drzite za straznji rukohvat i iskrenite sakuplja¢ — da biste ga ispraznili.

[ NAPOMENA | Ova operacija se moZe izvesti samo s isklju¢enim nozem. U
suprotnom — motor se zaustavlja.
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5.4.7 Uklanjanje blokade u sakupljackom kanalu

A\ UPOZORENJE! Ovaj posao se smije obaviti samo s isklju¢enim motorom.

Ukoliko sakupljacki (kolektorski) kanal bude blokiran (uslijed nagomilanog otkosa
trave koji je napunio sakuplja¢ trave ili uslijed isuviSe velike brzine u odnosu na
koli¢inu pokosene trave) — trebate:

1. Odmah zaustaviti kretanje naprijed, iskljucite noz i zaustavite motor.

2. Skinite sakupljac trave.

3. Uklonite nagomilani otkos, prilazenjem sa strane izlaza sakupljackog kanala.

5.4.8 Zavrsetak koSenja
Kada zavrsite koSenje, iskljuéite noz, smanjite brzinu motora i prevezite napravu s
reznim kuciStem u najvisem polozaju.

5.4.9 Kraj posla
Kada ste zavrsili sa koSenjem, zaustavite napravu i ukljucite parkirnu kocnicu.

<> [Elektriéni start

1. Prebacite polugu gasa u polozaj «POLAKO».
2. Iskljucite motor okretanjem kljuc¢a u polozaj «<STOP».

A\ UPOZORENJE! Uvijek izvadite klju¢ za paljenje - prije nego li ¢ete napravu
ostaviti bez nadzoral!

i VAZNO | Da biste odrzali bateriju napunjenom, nemojte ostavljati
klju¢ u poloZaju «ON», kada motor ne radi.

<> [Manualni start

1. Prebacite polugu gasa na polozaj « OFF».

A\ UPOZORENJE! Uvijek se uvjerite da je poluga gasa u polozaju «OFF» - prije
nego li napravu ostavite bez nadzora!
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5.4.10 Ci$éenje naprave
Nakon svakog koSenja, ocistite vanjskost naprave, ispraznite sakupljaC trave i
protresite ga - da biste uklonili ostatke trave i zemlje.

A\ UPOZORENJE! Uvijek ispraznite sakupljac trave i nemojte ostavljati posude
pune pokosene trave — u unutarnjim prostorijama.

Ocistite plasticne dijelove kuéista vlaznom krpom — koriste¢i vodu i deterdzent,
paze¢i da ne nakvasite motor, elektricne dijelove ili elektronsku plocu koji su
smjesteni ispod ploce s instrumentima.

| VAZNO | Nikada nemojte koristiti mlaznice crijeva niti grube
deterdzZente za CiS¢enje kuciSta i motora!

A\ UPOZORENJE! Nemojte dopustiti da se otpaci ili suhi ostaci trave

nagomilaju u gornjem dijelu reznog kucista — kako biste ocuvali maksimalnu
ucinkovitost kucista i maksimalnu razinu sigurnosti.

Nakon svake uporabe, detaljno ocistite rezno kuéiste — kako biste uklonili svu travu
ili otpatke.

A\ UPOZORENJE! Nosite zastitu za o€i i drzite ljude i Zivotinje na udaljenosti
od zone rada — kada Cistite rezno kuciste.

a) Kada perete unutarnjost reznog kudista i sakupljacki
kanal, naprava se mora nalaziti na ¢vrstoj zemlji.

1. Namjestite sakupljac trave.

2. Prikljucite crijevo za vodu na njegov fiting za cijev (1) i
= pustite kroz njega vodu.

3. Sjedite na polozaj za rukovatelja.

4. Spustite rezno kudiste potpuno.

5. Pokrenite motor i budite u neutralnoj.

6. Ukljucite noZ i pustite ga okretati se nekoliko minuta.

Skinite sakupljaC trave, ispraznite i isperite, zatim stavite u poloZaj gdje se moze
brzo osusiti.

b) Da biste ocistili gornji dio reznog kucista:

- Spustite rezno kuciste potpuno (polozaj «1»).
- Pusite mlazom komprimiranog zraka - da biste uklonili sve ostatke trave.
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5.4.11 Skladistenje i neaktivnost na dulji vremenski period.
Ukoliko naprava nece biti koristena dulji vremenski period (viSe od 1 mjeseca),
pridrZavajte se naputaka iz uputa za motor.

Ispraznite spremnik goriva - skidajuci vijak koji je
smjesten na dnu filtra za gorivo (1) i sakupite
gorivo u odgovarajudéi kanistar.

A UPOZORENJE! Pozorno uklonite svu

osusenu pokosenu travu koja je se sakupila oko
motora ili prigusivaca (auspuha), da bi se
sprijecilo izbijanje pozara — kada slijede¢i put
budete koristili napravu!

OdloZite napravu na suho, zasticeno mjesto i po moguéstvu pokrijte krpom.

<> [Elektri¢ni start

Otkacite konektore (2 i 3) sa baterije (1).

| VAZNO | Baterija se mora drzati na
hladnom i suhom mjestu.

Slijedeé¢i put kada ce naprava biti koristena,
provjerite da li ima curenja goriva iz cijevi ili
karburatora.

5.5 KORISTENJE NA NAGIBIMA

Kada kosite travnjake na nagibima, pridrzavajte se maksimalnog nagiba koji je ve¢
spomenut (max 10°- 17%) i krecite se na gore i na dolje - a nikako poprijeko u
odnosu na njih. Osobitu pozornost obratite kada mijenjate pravac - da najvisi kotaci
ne udare u zapreku (kao Sto su kamenje, granje, korijenje itd.) Sto moze dovesti do
bocnog isklizavanja, prevrtanja ili drugacijeg gubitka kontrole nad napravom.
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A\ OPASNOST! USPORITE KRETANJE PRIJE PROMIENE PRAVCA NA
NAGIBIMA. Nikada nemojte koristiti rikverc da biste smanjili brzinu kretanja
nizbrdo. MozZete izgubiti kontrolu nad napravom, a osobito na klizavim
podlogama. Nikada nemojte voziti ovu napravu na nagibima u neutralnom
poloZaju ili s odvojenim kvadilom! Uvijek ukljucite nizak stupanj prijenosa i
parkirnu kocnicu - prije napustanja naprave koja je zaustavljena i bez nadzora.

A\ UPOZORENJE! Budite oprezni kada zapocinjete kretanje naprijed na
nagnutom zemljistu — da bi se sprijecilo prevrtanje. Smanjite brzinu naprijed prije

nego li pristupite nagibu, a osobito nizbrdo.

5.6 TRANSPORTIRANIJE

A\ UPOZORENJE! Ukoliko naprava treba biti transportirana na kamionu ili u

prikolici, koristite rampe s odgovaraju¢om izdriljivos¢u, Sirinom i duZinom.
Utovarite napravu s iskljucenim motorom, bez vozaca - i gurnite je uz pomoc
odgovarajuceg broja ljudi. Za vrijeme transportiranja — zatvorite ¢esmu za gorivo
(ukoliko postoji), spustite rezno kuciste, ukljucite parkirnu kocnicu i utegnite
napravu cvrsto konopcima ili lancima na prijevoznom sredstvu.

5.7 SAVJET KAKO OSIGURATI DOBRO KOSENJE
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1. Da biste travnjak odrzali u zelenom i mekanom stanju s dobrim izgledom, on se
mora redovito kositi bez ostecivanja trave.

2. Uvijek je bolje kositi travu kada je suha.

3. Noz mora biti u dobrom stanju i dobro naostren - tako da se trava kosi ravno bez
ikakvog ¢upanja ivica koje moze dovesti do poZutjelosti trave po ivicama.

4. Motor mora raditi na punoj brzini iz dva razloga. Prvi je da bi se osigurao oStar
rez trave a drugi da bi se omogucio neophodan potisak da se trava odgura kroz
sakupljacki (kolektorski) kanal.

5. Ucestalost kosenja treba biti u skladu s brzinom rasta trave, jer se ne smije
dozvoliti da poraste isuviSe izmedu dva kosenja.

6. Za vrijeme vrucih i susnih perioda, travu treba kositi na nesto viSoj razini da se
zemlja isusi.

7. 1zgled travnjaka ¢e se poboljsati ukoliko naizmjeni¢no kosite u oba pravca.

8. Ukoliko se sakupljacki (kolektorski) kanal pocne zapusavati travom, trebate
smanijiti brzinu kretanja naprijed - jer je mozda suviSe velika za uvjete na travnjaku.
Ukoliko se problem nastavlja javljati — vjerojatan uzrok su ili loSe naostren noz ili
deformirani kraci noza.

9. Budite vrlo oprezni kada kosite blizu Zbunova ili ivicnjaka jer moze iskriviti
horizontalan polozZaj reznog kudista i ostetiti mu ivice kao i sam noz.

6. ODRZAVANIJE
6.1 PREPORUKE ZA SIGURAN RAD

A\ UPOZORENJE! Skinite kabel sa svjecice, izvadite klju¢ (kod modela s

elektri¢nim startom) ili prebacite polugu gasa na «OFF» (kod modela s manualnim
startom) i procitajte relevantne naputke prije zapocinjanja bilo kakvog ciS¢enja,
odrzavanja ili popravke. Nosite odgovarajucu odjecu i izdriljive rukavice za
rasklapanje i sklapanje noza i u svim ostalim opasnim situacijama za ruke.

A\ UPOZORENJE! Nikada nemojte koristiti napravu kod koje su dijelovi

pohabani ili oSteceni. Neispravni ili pohabani dijelovi se uvijek moraju zamijeniti -
a ne popravljati. Koristite samo originalne zamjenske dijelove. Uporaba
neoriginalnih i/ili nepropisno montiranih dijelova - ugroZava sigurnost naprave, a
moZe dovesti i do nesretnog slucaja ili osobnog ozljedivanja — za koje proizvodac
ni pod kojim okolnostima ne moZe snositi odgovornost.

l VAZNO | Nikada nemojte bacati rabljeno ulje, gorivo i ostala sredstva
koja zagaduju Zivotnu sredinu na mjesta - koja za to nisu predvidena.

A UPOZORENJE! [EP operacije postavki ili odrzavanja koje nisu opisane u
ovim uputama - smije izvesti samo ovlastena servisna radionica. Oni posjeduju
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neophodna znanja i opremu koja osigurava da se posao obavi propisno bez
utjecaja na sigurnost naprave. Trebate se obratiti ovlastenoj servisnoj radionici
ukoliko dode do neispravnosti slijedeceg:

- Ko€nica
- Uklju€ivanja i zaustavljanja noza.
- Ukljucivanja pogona naprijed i u rikverc.

6.2 REDOVITO ODRZAVANJE

6.2.1 Motor

PridrZavajte se svih naputaka iz uputa za motore.

Da biste ispraznili motorno ulje:

1. Odvijte ¢ep za dopunjavanje.

2. Namjestite cijev (2) na Spric (3) i ubacite u
otvor.

3. Koristeci Spric (3) - izvucite svo motorno
ulje, vode¢i racuna da morate ponoviti ovu
operaciju nekoliko puta - prije nego li uklonite
svo ulje.

6.2.2 Jedinice transmisije i brzina
Ovo su zaptivene posebne jedinice kojima nije potrebno odrzavanje. One su trajno
podmazane i to podmazivanje ne zahtjeva zamjenu niti dopunjavanje.

6.2.3 Baterija

<> [Elektriéni start

Da bi se osigurao dug Zivotni vijek baterije od kljune vainosti je pozorno
odrzavanje.

28



Villager

VTR 650 (HR)

6.3 INTERVENCIJE NA NAPRAVI

- Radi osiguravanja dugog Zivotnog vijeka baterije,
neophodno je da se pozorno i redovito odrzava.
Nepridrzavanje procedura ili u punjenju baterija moze
trajno oStetiti elemente baterije.

6.3.1 Poravnavanje reznog kucista
Rezno kuciste treba biti propisno namjesteno da bi se osigurao dobar rez.

Ukoliko je rez neravan, provjerite tlak guma.

Ukoliko ovo nije dovoljno da se postigne ravan rez,
obratite se ovlastenoj servisnoj radionici radi
poravnavanja reznog kucista.

1. Postavite napravu na ravnu povrsinu i stavite
blokove pod dio rama koji nosi opterecenje na
strani na kojoj se mijenja kotac.

2. Koriste¢i odvijaC (Srafciger), skinite prstenasti
osigurac (1) i podlosku (2).

3. Skinite kotac.

| VAZNO | Razmazite malo vodo-otporne masti na osovini i nakon
vrac¢anja kotaca, pozorno namjestite podlosku (2) i prstenasti osigurac (1).
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[__NAPOMENA | Ukoliko trebate zamijeniti jedan ili oba straznja kotaca,
uvjerite se da razlike u njihovim vanjskim promjerima ne prelaze 8-10 mm. U
suprotnom, da bi se sprijeCilo neravno kosenje - neophodno je uraditi postavke
ravnosti reznog kucista.

6.3.3 Zamjena i popravka guma
Sve popravke u vezi izbusSenosti trebaju biti izvedene od strane strucnjaka za
popravke guma (vulkanizera) u skladu s metodama za vrstu gume koja se koristi.

6.3.4 Zamjena osiguraca

<> [Elektriéni start

Elektri¢ni sustav i elektroni¢ka kartica su zasti¢eni osiguraéem. Kada on pregori,
naprava se zaustavlja, pa u tom slucaju:

1. Skinite kuéiste motora (1) rukom.

2. Zamijenite osigura¢ (2) drugim
osiguracem koji ima isti kapacitet.

3. Vratite kudiste motora (1).

Kapacitet osigurata je oznaCen na
samom osiguracu.

| VAZNO | Pregorjeli osigura¢ mora uvijek biti zamijenjen osiguracem
istog tipa i amperaze, a nikada onim koji ima drugacije znacajke.

Ukoliko ne moZete pronadi razlog pregorijevanja osiguraca, obratite se ovlastenoj
servisnoj radionici.

<> [Manualni start

Elektricni sustav i elektronicka kartica nisu zasticeni nikakvim osiguracem. Ukoliko
sigurnosni sustav ne radi propisno ili ima problema s motorom zbog elektri¢nog
sustava, kontaktirajte ovlastenu servisnu radionicu.
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6.3.5 Skidanje, zamjena i montiranje noza

A\ UPOZORENJE! Uvijek nosite radne rukavice kada rukujete nozem.

A\ UPOZORENJE! Osteceni ili iskrivljeni nozevi uvijek moraju biti zamijenjeni.
Nikada nemojte pokusavati popraviti ih! UVUEK KORISTITE ORIGINALNE
ZAMJENSKE NOZEVE PROIZVODACA, KOJI IMAJU ODGOVARAJUCI SIMBOL!

7. ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Zastita zZivotne sredine treba biti od prioritetne vaZznosti kada koristite napravu,
zbog socijalne koegzistencije i zbog Zivotne sredine u kojoj zivimo.

- Pokus$ajte ne izazvati uznemiravanje okruzenja.

- Savjesno se pridrzavajte lokalnih propisa i odredbi u vezi odstranjivanja otpada.

- Savjesno se pridrzavajte svih lokalnih propisa i odredbi za odstranjivanje ulja,
benzina, ostecenih dijelova ili bilo kojih drugih elemenata - koji mogu imati snazan
utjecaj na okolis. Ovaj otpad se ne smije odstraniti kao uobic¢ajen otpad. Mora se
odvojiti i odnijeti u odredeni centar za odstranjivanje otpada — gdje ¢e materijal biti
recikliran.

U trenutku rasklapanja nemojte zagadivati Zivotnu sredinu.
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8. PROBLEMI | RIESENJA

PROBLEM

MOGUCI UZROK

RIESENJE

1. Sa klju¢em u poloZaju
«START» startni motor ne radi

Elektronicka kartica blokirana
zbog:

- Prazna baterija

- Pregorio osigurac

- Lose uzemljenje na motoruili
ramu

- Prikljucci uzemljenja za mikro
prekidac su iskljuceni

- LoSe uzemljen startni motor

- Niste spremni za startanje

Okrenite klju¢ na «STOP» i
potraZite problem:

Zamijenite osigurac (10A)
(1# 6.3.4)

Provjerite priklju¢ak crnog
kabla uzemljenja

Provjerite prikljucke.

Provjerite prikljucke
uzemljenja

Provjerite da li su uvjeti koji
dopustaju startanje ispunjeni (
5.2 a).

Sa klju¢em u «START». Starter
motor radi, ali motor ne starta

- Neispravna opskrba gorivom

- Neispravno paljenje

Provjerite razinu u spremniku
(1@ 5.3.3)

Provjerite kabele komande
otvaranja goriva

Provjerite filtar goriva

Provjerite da li je kapa svjecice
¢vrsto namjestena.

Provjerite da li su elektrode
Ciste i da je zazor propisan.

3. Motor se zaustavlja

Elektronicka kartica blokirana
zbog:

- Priklju¢ak uzemljenja mikro
prekidaca iskljucen.

- Prazna baterija.

- Lose prikljucena baterija (lo$
kontakt).

- Motor lose uzemljen

Okrenite klju¢ na polozaj
«OFF» i potrazite uzrok
problema.

Provjerite prikljucke.

Napunite bateriju ((876.2.3)
Provjerite priklju¢ak (0@ 3.5)

Provjerite prikljucak
uzemljenja motora
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4. Motor ne starta

5. Motor se zaustavlja

- Priklju¢ci uzemljenja mikro
prekidaca iskljuéeni
- Niste spremni za startanje

- Prikljuéci uzemljenja mikro
prekidaca iskljuceni

Provjerite prikljucke.

Provjerite da li su svi uvjeti koji
omogucavaju startanje —
zadovoljeni (1@ 5.2 a).
Provjerite prikljucke

6. Startanje je otezano ili motor
radi neravnomjerno

- Greska u karburaciji

Ocistite ili zamijenite zaprljane
filtar elemente.

Ispraznite karburatorsko lonce
Ispraznite spremnik goriva i
napunite svjezim gorivom.
Pregledajte i po potrebi
zamijenite filtar goriva.

7. Slabe znacajke motora za
vrijeme koSenja

- Brzina naprijed je isuvise velika
u odnosu na visinu kosenja

Smanjite brzinu kretanja
naprijed i /ili podignite rezno
kucidte (18 5.4.5)

8. Motor se zaustavlja kada se
ukljuéi noz

- Niste spremni za ukljucivanja
noza

Provjerite da li su sigurnosni
zahtjevi zadovoljeni (18 5.2.b)

9. Neuobicajene vibracije za
vrijeme rada

- Neizbalansiran noz
- Labav noz

- Fiksni vijci labavi

Kontaktirajte ovlastenu servisnu
radionicu

Kontaktirajte ovlastenu servisnu
radionicu

Pregledajte i dotegnite sve
fiksirajuce vijke motora i rama.

10. Nepouzdano ili neucinkovito
kocenje

- Za koc€nicu nisu uradene
propisne postavke

Kontaktirajte ovlastenu servisnu
radionicu

A\ UPOZORENJE! Nemojte poduzimati komplicirane poslove popravke ukoliko

ne posjedujete neophodnu opremu i tehnicko znanje. Jamstvo se automatski ne
priznaje i proizvodac niti uvoznik ne mogu snositi odgovornost — ukoliko se

popravke ne obave propisno.
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9. ZNACAJKE
Nazivna snaga motorna na 3000 okretaja 4.8 kW
Okretni moment (Nm / rpm) 11 Nm /2500 rpm
Brzina u praznom hodu (rpm) 1800 + 150
KubikaZza motora 196 ccm
Kapacitet spremnika za gorivo 21
Ulje SAE 10W-30
Maksimalna noseca tezZina 100 kg
Maksimalne razine buke i vibracija
Razina tlaka buke na uho rukovatelja 79,6 db(A)
Mjerna nesigurnost (2006/42/EC) 2,5 db(A)
Izmjerena izlazna razina zvuka 94,34 db(A)
Garantirana razina zvucnog izlaza 98 db(A)
Razine vibracija 4,969 m/s2
Mjerna nesigurnost (2006/42/EC) 1,5 m/s’
Tip motora:
Elektricni sustav 12v
Baterija 7 Ah
Prednje gume 10x3.50
Straznje gume 13x5.00
Tlak prednjih guma 1,8 bar
Tlak straznjih guma 1,3 bar
Neto masa 115 kg

34




Villager

VTR 650 (HR)

Sirina noza 630mm (25")
Sirina kogenja 610mm (24")
Visina kosenja 35-75cm
Kapacitet sakupljaca trave 150 L
Brzine pogona

ul. 1,5 km/h
u2. 2,0 km/h
u3. 3,0 km/h
ud. 4,6 km/h
Rikverc 2,3 km/h
Maksimalna teZina noSenja 100 kg

1800
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Villager VTR 650 (HR)

Deklaracija o sukladnosti

Prema Strojarskoj direktivi 2006/42/EC od 17 svibnja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis stroja TRAKTOR ZA KOSENJE TRAVE
Villager VTR 650

Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je spomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu s:
e Direktiva 2006/42/EC o sigurnosti strojeva
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadujucih materijala iz motora
s unutarnjim sagorijevanjem
Broj odobrenja motora: e13*2016/1628*2016/16285RA1/P*0081*01

Harmonizirani i drugi koristeni standardi:

EN 1SO 5395-1:2013+A1

EN 1SO 5395-3:2013+A1+A2

EN 1SO 14982:2009
Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES
TUOVRheinland Ispitni izvjestaj. 15061949 006 dat. 27.08.2018.

Izmjerena razina buke LwA 94.34 dB(A)
Garantirana razina buke LwA 98 dB(A)

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na adresi kompanije Villager D.O.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mjesto / datum: Ljubljana, 02.03.2018.
Lice ovlasteno saciniti izjavu u ime proizvodaca

Zvonko Gavrilov
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VTR 650 (MK)
TPAKTOP 3A KOCEHE HA TPEBA
Villager VTR 650
OPUIT'MHANTHO YNATCTBO 3A YINOTPEBA
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Villager VTR 650 (MK)

MPETCTABYBAHE

MounTyBaH KOPUCHUKY,

Bu 6narogapvme Ha fosepbaTa LWITO HU ja yKaxKaBTe - CO KynyBakbe Ha HALMOT
npoussoa. Ce HageBame AeKa Ke buaete LENOCHO 3a40BO/IHM o4 ynoTpebaTa Ha
HalIMOT HOB ypes W AeKa BO LLe/IOCT Ke T 33a/10BOM cuTe Balum oyekysarba. OBa
ynaTcTBo e n3paboTeHo co Len — Aa ro 3anosHaeTte BawmoT ypea u fa ro Kopuctute
Ha 6e3beneH n epukaceH HaunH. He 3abopaBajTe AeKa ynaTCTBOTO € COCTaBeH Aen
04, CAaMMOT ypea, — U 3aToa ceKorawl Heka Bu 6uae npu paka — 3a Aa MOXeTe BO
CeKoe BpeMe @ ce NMOCOBETYBATE U MOXKETE Aa My o NPOCNeAunTe Ha APYro JnLe.

OBOj HOB ypea e KOHCTpyMpaH M MNpou3BeAeH BO COMMACHOCT CO BaXKeuykurte
nponucu n 6esbeseH e U cUrypeH Aa ce KOPUCTU 3a Kocehe M cobupatrbe Ha TpeBa
COMNacHO MHCTPYKUMWUTE KOW ce AafeHM BO OBa ynaTcTBO (MponucHa ynotpe6a).
Ynotpebata Ha ypedoT Ha OWAO KOj ApPYyr HA4YMH WAW UFHOPUPAHETO Ha
MHCTPYKUuMnUTe 3a 6esbeaHa ynotpeba, oapyKysBarbe W MonpasKa — ce CMeTa Kako
,HenponucHa ynortpe6a" (®5.1) — wWTo Ke poBege A0 Henpu3HaBakbe Ha
rapaHuujaTa, Taka Aa NPOM3BOAMTENOT M YBO3HMKOT HEeMa Aa npudartat HUKaKea
0/AIrOBOPHOCT, CMeTajKku AeKa BO TMe Cy4an KOPUCHUKOT e 0AroBopeH — 3a luTeTarta
nnu nospeauTe Bp3 cebe MK BP3 Apyrute Anua.

Co ornep, Ha Toa feKa ypenoT NOCTOjaHO ce YCOBPLIYBa, MOXKeTe Aa Hauzete Ha
Manu pasnunky nomery BawmoT ypes 1 HEroBMOT ONWC BO OBa ynaTcTeo. OapeseHu
MoauduKaumm MoKaT ga 6uaar M3BpWEHM Ha ypeaoT 6e3  npeTtxogHo
npeaynpeaysarbe M 6e3 06BPCKM Aa ce axypupa ynaTCTBOTO, Cenak KaydyHuTe
6e36egHOCHN M GYHKLMOHANIHM KapaKTePUCTMKM Ke ocCTaHaT HenpomeHeTu. Bo
CNyyaj Ha 610 KAaKOB COMHEX - HE ABOYMETE Ce Aa ro KOHTaKTMpaTe 0BAACTEHMOT
CepBUCEH LeHTap. YXuBajTe Bo BawaTa pabortal

CepBUCHM ycnyru
OBa ynatcTBO Bu rv OBO3MOMKYBa HEOMXOAHWUTE WHCTPYKUMM 33 ynoTpeba Ha
YpPeaoT U OCHOBHOTO OAPXKyBakbe KOM KOPUCHUKOT MOXKe CaM Aa 1 u3sege.

3a 6uno Koja MHPOpMauMja Koja He e crnomeHaTa TyKa - KOHTaKTMpaTte ro
OB/1aCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap.

BO CEpBUCHMOT LEHTap MOXKe Aa Ce HanpaBu CEePBUCHA Nporpama 3a oApiKyBakbe —
Koja e npunarogeHa Ha Bawwute notpebu. Toa Ke B 0BO3MOXKM BawmoT nponssog,
[a NOCTUrHe MaKCcMmanHu neppopmaHcy Bo ynotpebara.
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1. BE3BEAHOCT

1.1 KAKO OA IO YUTATE YNATCTBOTO

OBa ynaTcTBO OMMWWYBa pas/IMYHU Bep3MM Ha ypeaoT, KO BOOMLWTEHO ce
pa3/nnKyBaart BO:

- TUNOT Ha TPaHCMMUCHKjA: CO MEXAHWYKA NMPOMEHa Ha 6p3nHATa MAU CO KOHBEPTEP
Ha KOHTUHYMpaHa bp3unHa.

- [len oa KOMMNOHEHTUTE WUAWM AO[ATOLMTE KOM MOXKebu BO HEKOM 3emju He ce
JOCTanHu.

- CneuujanHaTta onpema co Koja e cCHabaeH.

113 ”
CumbBoNOT === I HarnacyBa cuTe pasfuKK Bo ynotpebaTta M 40 HEro CTOM U Ha
KOja Bep3uja ce ogHecysa.

CumbonoT """ ynatyBa Ha 4pyr A4eN 04 yNaTCTBOTO — KAaAEeLTo MOXKaT 4a ce Hajaat
NnoHaTamoLWHM MHOPMaLMK M NOjacHyBakba.

Hekou macycu og oBa ynaTCTBO COAPNKAT MHGOPMALIMM BO BPCKA CO Ba)KHOCTa 3a
6e36e4HOCT U PaKyBakbe U 03HAYEHM Ce Ha CNeAHNOB HAUMH:

HmnHEHh nUnn B'AHHD OBO3MOXXYyBaaT AOMNOJHUTENHU

nHbOpMaLMM 33 TOa WTO € BeKe PeyeHo, CO Les Aa Ce CMpeyn OWTeTyBarbe Ha
ypeaor.

HenouuTyBarbeTO Ke pe3ynTupa co pUsMK o4 NoBpeaysakbe
Ha Bac unu Ha gpyrute nuua.

A\ onacocT HenouutyBaieTo Ke pe3yaTMpa CO PU3UK Of, CEPUO3HO

nospeayeare Unu rybere Ha XXMBOT — Baw uam Ha apyro
nvue.

HAMOMEHA CeKoralu Kora ce npasu HarmomeHa BO
OZHOC Ha no3uumjaTa Ha ypeaoT ,Hanpen”, ,Hasan”, ,nesa”
WM ,0ecHa”“ cTpaHa — Toa ce oApeayBa BO OAHOC Ha
ABUXKeHeTo HaHanpea,
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1.2 onwTn NPABUNA 3A BE3BEAHA PABOTA

BHMMaTeNnHO npounTajTe ro npeg ynortpebaTa Ha ypesorT.
A) OBYKA
1) BHUMaTenHo NnpoyuTajTe ru cute ynaTcrea. 3anosHajte ce CoO KOMaHANUTE U KaKo
NpaBuWJIHO Ce€ KOPUCTU onpemarTa.
2) HuKkoraw He [03BOJIYBajTE MM Ha [AeuaTta, HUTY MaK Ha /MuaTa Kou He ce
3aMo3HaeHM CO OBME WMHCTPYKLUKM - A3 rO KopucTaTt ypeaoT. JIoKanHuTe nponucu
MOKaT A3 ja orpaHMYaT BO3pacTa Ha PaKyBayoT.
3) Hukoraw He KoceTe TpeBa AOKOAKY BO 6AM3MHA MMa nyfe - MUHYBAuM,
ocobeHo aeua uam AoMallHU MUIEHULMU.
4) Cekoralw umajTe Npeasua AeKa 3a HecpekaTa UM ONacHOCTa Koja MOXKe Ja UM
ce cnyun Ha apyrute nyfe/MUHYBa4M MAM MMOT — OArOBOPHM C€ PaKyBauyoT WM
COMCTBEHMKOT Ha ypeaorT.
5) He Bo3eTte natHuuu.
6) CuTe BO3aum Tpeba Aa nobapaat v ga Aobujat npodecoHaNHN U MPAKTUYHM
MHCTPYKUMK. TakBUTE MHCTPYKLUMK Tpeba Aa ro HarnacaTt cneaHoBo:
- MoTpeba 3a BHUMaHME U KOHLEHTPaLMja Kora paboTuTe co ypeauTe WTO ce BO3aT.
- He moxeTte ga KopucTuTe conupayka 3a Aa ja BpaTUTe KOHTPOJaTa Hafj ypeauTe
LUTO Ce BO3aT, a KOW Ce n3raaT HU3 naguHa.

[NaBHM NPUYMHMK 3a ryberbe Ha KOHTpOoJ1aTa ce:

- HepoBoNEeH KOHTAKT Ha TpKanaTa.

- MpekymepHa 6p3uHa.

- HecoonBeTHO conupatse.
- TUNOT Ha ypeA He e cooABeTeH 3a 3aaAeHaTa paborTa.
- HecBecHocCT 3a edeKTUTe Ha yC0BUTE HA TEPEHOT, 0CO6EHO KOCUHW.

5) NOArOTOBKA

1) NoAeKa Kocute — ceKorall KopucteTe LBPCTU YEBAM M A0ArU NAHTONOHU. He
paKyBajTe co onpemara — LLOKO/IKY cTe 60CH MM BO CaHAaNN.

2) [deTanHo nposepeTe ro MPOCTOPOT 3a KOCEHE — Kade WTO Ke ce KOpuCTU
onpemaTa M OTCTpPaHeTe MM CUTe MPeaMEeTM KOM MOXKaT ga buaat otdpaeHun co
ypeaor.

3) ONMACHO! — beH3MHOT e MHOry 3ananus.

-rOPUBOTO Aa Ce CKNAAMPA BO KAHUCTPW cneumjaiHo AN3ajHUPaHK 32 0Baa HaMeHa;
- CTaBajTe ropMBO CaMo HaZBOP M He MyLITe BO TEKOT Ha CTaBarbeTo;

- popapeTte ropuBo npep NOKpeHyBake Ha MOTOpoOT. HuMKoraw He Bagete ja
3aTKaTa 0f, pe3epBoapoT 3a FOPMBO U He CTaBajTe rOpuMBO — AoAeKa paboTtu
MOTOPOT UK A0AEKa e Bpen;
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- AOKO/IKY By ce ucTypwm ropmso, He obuaysajte ce 4a ro NOKpeHeTe MOTOPOT, TYKY
nomecTeTe ro ypeaoT 0Z 30HaTa Kage LTO e UCTYPEHO ropmMBOTO U n3berHete 6uno
KaKOB M3BOP Ha Naneme — foaeKa He ucnapu 6eH3nHOT;

- BpaTeTe M W LBPCTO 3aTerHete rM CUTe KamauuM M 3aTKM Ha KaHUCTEpPOT U
pe3epBOapoOT Ha ropu1Bo;

4) 3ameHeTe 1 aedeKkTHUTE NpuayLyBaum (aycnycm);

5) Npea ynotpeba, cekorawl BM3yesIHO MpoBepeTe 3a Aa ce ybeauTe — Aeka Ha
HOXXEBUTE, 3aBPTKUTE HA HOMKEBWUTE M CKIOMKUTE Ha CeKayoT Hema AedeKkTn uau
olwTeTyBatba. 3ameHeTe M MWCTPOLIEHWUTE MWAM OLUTETEHU HOMKEBU W 3aBPTKM
KOMMJIETHO (BO CeToBM) — 3a Aa ce 3a4pKun 6anaHcoT;

B) PABOTA

1) He paboTteTe co MOTOPOT BO 3aTBOPEH MPOCTOP — Kage MOXe Ja Aojae Ao
cobupatrbe Ha OMacHU NcMapyBakba Ha jarepos MOHOKCUA.

2) KoceTe camo Ha pAHEeBHa CBETAMHA WM BO YCNOBM Ha [06pO BELITAYKO
OCBeT/lyBakbe.

3) Mpep, cTapTyBatbe HAa MOTOPOT, WUCKAyYeTe M HoKeBuTe U npedpnete BO
HeyTpaneH.

4) Da He ce KOPUCTU Ha KOCUHM noronemu og 10°(17%).

5) 3anomHete geKa He noctom — ,,6e36eaHa" KocuHa.

[BUKereTo Mo KOCMHM CcOo TpeBa b6apa ocobeHO BHMMaHWe. 3awTuta of
npeBpTyBake:

- He conupajte HeHagejHO, M He CTapTyBajTe HEeHaZejHO — Kora oguTe no
HaropHMHAa UAU HAJOHWUHA.

- MoneKa BKAy4YeTe ro MOroHOT W ypenoT CEKoraw OApXKyBajTe ro Bo 6p3uHa, a
0cobeHo Ha HaZoMHMHa.

- Bp3uHuTe Ha ypenoT Tpeba Aa ce oap:KyBaaT HAa HU3OK CTENeH Ha KOCUHU U Kora
OCTPO BJIeryBaTe BO KPMBMHA.

- bupgete BHMMaTeNHW nopagu MWCNakHyBawaTa M BANabHaATUHWUTE W ApyruTte
CKPMEHM ONacHOCTU.

- HuKoraw He KocTteTe npeky (A01XKUHA) KocUHaTa.

6) 3anpeTte ro BPpTEHETO HA HOXKOT Npes, NPEeMUHYBaHETO MPeKy NOBPLIMHUTE KOU
He ce nog Tpesa.

7) HuKoraw He KopucteTe ro ypeaoT Ha KOj My ce OLUTeTeHU WTUTHULMTE UM Ha
KOj 3alUITUTHUTE CPeACTBa He My Ce Ha CBOETO MecCTO.

8) He ja meHyBajTe nogeceHOCTa Ha MOTOPOT U He ja 3rosiemyBajTe 6p3uHaTa Ha
moTopoT. PaboTaTa cO MOTOPOT Ha nperosiemu BP3VHU — MOXKe [a ja 3rosemu
onacHoCTa o4, IMYHO NOBpeayBak-e.

9) Mpep, HanNyWTakETO HA BO3aYKOTO CeauLITE:

- UcknyyeTe rv HoKeBUTE M CNyLITETE MM AoAaTOLMTE.

5
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- NpedpneTe Bo HeyTpanHoO M NPUMEHETE ja cConMpayKkaTta 3a napKkuparbe.

- UcknyyeTe ro MOTOPOT M M3BaJeTe ro KAY4yOoT 3a nanewbe (Ha moaenute co
efleKTpuYeH cTapT).

10) Ucknyuete (ocnobopete) ru HoXKeBUTE, conpeTe ro MOTOPOT U U3BageTe ro
K/ly4oT 3a Nanere (Ha moaenuTe co eNeKTpuueH crapr).

- Mpepa pacuncTyBakbe Ha 610KaAUTE UM NPes, YNCTEHETO HA KaHanuTe.

- Npepa yncTereTo, NperneayBarbeTo AN U3BPLLIYBAHETO Ha paboTu Ha ypesoT.

- Mo yaap BO CTpaHO Teno — nperaefajte Aanu ce MojaBUAO Ha ypedoT Hekoe
oliTeTyBatbe M M3BpLIETE NOMPaBKKU Nped NOBTOPHOTO CTapTyBakbe M paboTa co
onpemara.

- [loKonKy ypeaoT noyHe HeBoobuYaeHo Aa subpupa (BeaHall aa ce nperneaa).

11) UcknyyeTe ro HOXKOT NPU TPAHCMOPT U KOra He Ce KOPUCTU.

12) 3anpeTte ro MOTOPOT U UCKAYYETE O HOMKOT:

- Mpep ctaBarbe Ha ropmso

- MNpepg Bagere Ha cobupayoT Ha TpeBa

13) Hamanerte ro nozecyBarbeTO Ha racta npes Aa ro UCKAy4nuTe moTopoT.

) OOPXYBAHE U CKNAANPAHE

1) Cute HaBPTKK, 3aBPTKU M MALUMHCKU 3aBPTKW — 3aTerHete rm 3a gda bupete
CUTYpPHU [ileKa e onpemaTa Bo Aobpa paboTHa cocTojba.

2) Onpemata HUKOraw He cmee Aa ce CKiaavpa co 6eH3MH BO pe3epBOapoT BO
3aTBOPEH MPOCTOP, Kaje LWTO McrmapyBatbaTa MOMKAT Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO
OTBOPEH NAaMeH WK UCKpa.

3) Jo3BoneTe My Ha MOTOPOT fa ce M3NagM Npea, Aa ro CKnagmparte BO 3aTBOPEH
npocTop.

4) 3a Aa ce Hama/IM ONacHOCTA OZ NoXKap, MOTOPOT, ayCrnyxoT, O44eN0T 3a baTepuja
M MPOCTOPOT 3a CKNajuparbe Ha ropuMBOo — Aa ce oAp:KyBa 6e3 Tpesa, /ucja u
npeKyMepHU macna.

5) YecTo nposepyBajTe ro cobuMpayoT Ha TpeBa M yTBpAETE Aann UMa abera uam
nedekTn.

6) 3ameHeTe rm UCTPOLLEHUTE UK OLUTETEHU AeN0BU Nopaam 6e3beaHocT.

7) Ookonky Tpeba Aa ce MCMpasHM pe3epBOApOT 3a rOPMBO, TOA HanpaBeTe ro
HagBop.

8) Kora Tpeba ga ce cknagmpa ypeaoT uau aa ce octasu 6e3 Haa30p — cnyluTeTe ro
KYKMLUTETO 3a Ceyerse.
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1.3 BE3SBEAHOCHU ETUKETU

BalwmoT ypes Mmopa BHUMATENIHO Aa Ce KOPUCTU. 3aToa NOCTOjaT €TUKETU U O3HAKU
Ha ypefoT — 33 fga Be noTtcetaT nMKTOrpammMTe Ha OCHOBHUTE MEpPKM 3a
NPEeTnas/IMBOCT — KOW LITO MOpa fia ce Mpe3emaTt BO TEKOT Ha ynotpebaTa. Osue
eTUKETU 1 03HAKM MOopa Aa ce NpudaTaT Kako UHTErpaneH aen og ypesnor.

max 10°

Mpeaynpeaysarwe: MpounTajTe ro ynaTcteoTo 3a ynotpeba
npeg, NoYeToKoT Ha paboTa co 0BOj ypea,

KopucTeTe 3awwTKTa 32 04X U 3a YN,

HoceTe uBpcT1 06yBKM KOra ro KOpUcTmTe 0BOj ypea,

MpeaynpepyBake (Kaj moaenuTte co payHO CTapTyBakbe):
OTKauyeTe ro KabenoT opf cBeKMYKaTa W MpoOYUTAjTE TO
yNaTCcTBOTO Npej, M3BeayBatbe Ha OWMNO KAaKBO O KyBakbe

Mpepynpepysatbe (Kaj mogenute co enekTpuyeH CTapr):
M3Bagete ro KAy4yoT M MPoOYMTAjTE MM MHCTPYKUMWUTE npes
n3BeayBatbe Ha BUN0 KaKBO O4KYBatbe UM NOMNPaBKa.

OnacHo! WUcopnawe Ha npeametn: [pxete
Hab/byayBaunTe Ha OApPEAEHO pacTojaHue.

OnacHo! MoKHOCT o4 amnyTaumja uan of raserbe. buagete
CUTYPHW OeKa ce AeuaTta Janeky of ypenoT AofeKa pabotu
MOTOpOT.

OnacHoct! OTdpneHn npeametn. He pabotete 6e3 ga ro
cTaBuTe cOBMpPaYoT 3a TpEBA Ha CBOETO MECTO.

OnacHo: MpeBpTyBatbe Ha ypenoT: OBOj ypes He cmee Aa ce
KOPWUCTM Ha KOCMHM noronemu oz, 10°.

MoKHOCT ga ce uceuerte. HoxoTt ce aBvmxK. He cTaBajte rm
paueTe uauM cTtananata Bo 6AM3MHa WAW Noj OTBOPOT Ha
nao4yaTta 3a cevyere.
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OnacHo! O,El,afle‘-IETe ce o4 oNnacCHaTa 30Ha Kajae WTo ce
HaofaaT 3anaaueuTe cyncrtaHuw.

OnacHo! He cmee ga ce BK/iydyyBa MOTOPOT BO 3aTBOPEHMU
npocTopuu.

FapaHTUPaHO HMBO Ha 3By4YHa CWAa 3a OBOj ypes,

< A.AA YpeaoT e BO COracHOCT Co pesneBaHTHUTE 6e36efHOCHU

1005 18 CTaHgapAau.

2. NAEHTU®UKALUIA HA YPEAOT U HA HETOBUTE AE/NNIOBU

2.1 UAEHTUPUKALIUIA HA YPEOQOT
ETvKeTaTa 3a ugeHTMOMKaLMja — 1M COAPKM KAYYHMUTE NOSATOLM Ha CEeKOj ypea.

2.2 UME U AQPECA HA MPON3BOAUTENOT
YpenoT ce cOCTOM Of, CEPUN FNABHU.

11. KyRywTte 3a ceuyere: Toa e WTUTHUK
KOjLUTO ro orpaayBa POTUPAYKMUOT HOMXK.

12. Hox: Toj ja ceve TpeBaTa. Kpuauata Ha
KpaeBuTe MomaraaT MCKOCeHaTa TpeBa [Aa
ce cnpoBese KOH KaHanoT 3a cobuparse.
13. KaHan 3a cobupare: Toa e AeNoT Koj
WTO rO CnojyBa KYKMLITETO 3a CeYyere Co
cobupayor 3a Tpesa.

13 12 11
14. Cobupau 3a TpeBa: Cnyxm 3a cobupatbe Ha WMCKOCEHaTa TPEeBa, M KaKo
6e3bengHOCEH eNeMeHT — KOj ro conupa ceKkoj npegmeTt oTdp/ieH o4 HOXOT — Aa
6uae nchpneH og ypeaor.
15. MoTop: Toj ru nomecTyBa HOXEBUTE N T NOKPEHYBA TPKanaTta.
16. batepuu (cCamo BO MOAENUTE CO eNEKTPUYEH CTApT): OBO3MOXKYBaaT eHepruja
3a CTapTyBakbe Ha MOTOPOT.
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17. Cepmnwite 3a BO3a4oT: Toa e MeCTO Kaje cean pakyBayoT co ypenoT. Noceaysa
CEeH30p KOj WTO ro JAeTeKTMpa MpUCYCTBOTO Ha PaKyBayoT WM AenyBa KaKo
6e36e4HOCHO CpeacTso.

18. ETUKeTM M O3HAaKM BO BpPCKa co nponucute u 6esbeaHocta: OBO3MOXKyBaaT
NOTCETHULM Ha rnaBHUTE oapenbu 3a 6e3besHOCT Ha paboTaTta, oA KoM cekoja e
objacHeTa Bo nornasjeto 1.

19. Kanak Ha moTopoT: 3a npucran Ha MOTOpoT

3. PACMAKYBAHE U CK/TIOMNMYBAHE

Mopaayn NoNeCHO CKAOMyBake M TPAHCNOPTMPaHbe, HEKOU KOMMNOHEHTH Ha ypeaoT
He ce WHcTanuMpaHu Bo ¢abpuka u Tpeba ga 6MAAT CKIAONEHM OTKAKO Ke ce
pacnakyBa npoussogoT. MoynTyBajTe r'm 40Ny AaAEeHUTE MHCTPYKUUK.

BAXKHO Ypenor ce goctasyBa 6e3 MOTOPHO Macno M rOpMBO BO
MoTOpOT. Mpes NPBOTO CTapTyBatbe Ha MOTOPOT — CTaBETE MAC/IO U FOPUBO.

PacnaKyBareTo M cknonysakeTo Tpeba ga ce M3BpLIAT Ha
pamHa U cTabunHa NOBpLIMHA, KAAEWTO MMa A0BOJIHO NPOCTOP 3a pPaKyBare M
MaHuUMynaLmja co ypeaoT n Co HErOBOTO NaKyBakbe, CO KOPUCTEHE HA COOABETHA
onpema.

3.1 PACMNAKYBAKE
Mpu pacnakysareTo Ha ypeaoT, BHMMaBsajTe Aa M cobepeTe cute oapeaeHu
Aenosu, GUTUH3M U LOKYMEHTaLM]a.

HAMOMEHA 3, Ja ce nsberHe owTeTyBakbe Ha KYKMLUITETO 3a Ceyetbe Kora
Ke ro cnywTtute ypenoT oA nNaneTa, AoBejeTe ro A0 MaKCMManHaTa BMCOYMHA U
6uaete BHUMATEHMN.

OTCTpaHyBatb€TO HA MaKyBakeTO Tpe6a Aa Ce U3BpWKn COornacHoO Ba*Xeykute
NNOKa/IHN Nponucu.

3.2 MOHTUPAHE HA BOJIAHOT (YMPABYBAYOT)

MocTaBeTe ro ypesoT Ha pamHa MOBPWKMHA U
ucnpaseTe r'M NpeaHUTe TpKana.

1. HamecteTe ro BosaHoOT (1) Ha UCTYpPEHOTO BPATMIO
(2) n 3aTerHete ro co pgocTtaBeHUTe 3aBPTKU (3) m
HaBpTKu (4).
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Villager

3.3. MOHTUPAE HA CEAULLTETO

HamecTeTe ro cegmuwreto (1) Ha naovata (2)
KopuCTejKM 3aBPTKM (3).

3.4 CK/ZIONYBAHE HA PAYKATA 3A BK/IYHYBAHE HA HOX

HamecTeTe ro KpajoT Ha paykaTa (1) Ha npoeKuujaTa Ha
AENoT o4 NUHOT (2) 1 HamecTeTe ro Co 3aTerHyBatbe Ha
3aBpTKaTa (3) v HaBpTKaTa (4).

3.5 MPUKNYYYBAHE HA BATEPUIATA

D Enexromien crap

1. MocTaBeTe ja 6aTepujaTta (1) BO Hej3aMHMOT ogaen
nog ceguwTeTo.

2. MpuKnyyeTe ro KOHEKTOpoT 3a batepuja (2) Ha
KOHaKTOpPOT Ha ypeaorT (3).
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Villager

VTR 650 (MK)

3.6 MECTEHE HA COBUPAYHOT HA TPEBA

HamecteTe rv ggata notnupaum (1) u 3aterHete
M CO NOMOLL Ha ABe 3aBPTKM (2).
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Villager

VTR 650 (MK)

4.1 BOJIAH (YNPABYBAY)
MM BPTU NpegHuTE TPKana.

4.2 NEQANA HA KBAYMTO/COMUPAYKA

OBaa negana uma AgojHa dyHKUMja: 3a Bpeme Ha
NPBUOT Aen of naTyBake AeNyBa Kako — KBauwno,
BKJIY4yBajKM U UCKNYYYBAjKM rO MOrOHOT HA TpKana,
a BO BTOPMOT AN AeNyBa KaKo - CONMpayKa.

BAXKHO Mepanata He cmee pa ce
OPXW HAa nona naT opf BKAyYyBakbe WM
WUCKNYYyBakbe HA KBAYMIOTO, 3aTOA LUTO TOA MOXKe
Aa npeau3BUKa NperpeBartbe U OWITETyBakbe Ha

pemeHOT 3a TpaHCcMucHja.

HAMOMEHA  Kora ce OBV ypepoT - BaweTo ctanano He cmee ga 6uge
Ha neganara.
4.3 PAYKA HA NAPKUPAHA COMNMUPAYKA

OBaa payka ro conmpa ABUXKEeHHETO Ha ypeaoT — Kora e napK1paH.
MocTojaT ABe nosunumu:

T «fA» = ConmupaukaTta e UCKNyyeHa
’ (@) «B» = Conupaukarta e aktusupaHa

- Conupaykata ce aKTMBMpaA CO MPUTUCKaHE Ha
neganata (@4.2) HagoNy U CO NOMeCTyBake Ha
paykaTa BO nosuuujaTa «B».

Kora ro nomectysaTe BaweTo cTanano og neganarta — Taa Ke 6uae 61okupaHa co
paykaTa BO A0/1HaTa no3uvumja.

- 3a [1a ja UCKNy4YMTe CONMpaYKaTa 3a NapKuparbe, NPUTUCHETE ja Neaanarta (8-4.2).
PaukaTa Ke ce BpaTi BO nosuuujaTta «C».

[ .
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Villager

4.4 PAYKA 3A MNPOMEHA HA BP3UHATA

OBaa payka Mma LWeCcT No3uuuM — 3a YeTupwu

6p3vHM Hanpea, HeyTpasnHa nosuuumja «N» u

pukBepL, (HaHa3ag) «R».

{ - 3a Aa ja npomeHuTe bp3nHaTa, NPUTUCHETE ja
| nepanata (@4.2) pgo nona Hagony — wu

rnomecTeTe ja paykaTa KaKo LITO MOKaxyBaaT

O3HaKuTe.

PUKBepuOT MOpa Aa ce aKTUBUPA - KOTa e ypeAoT 3anpeH.

4.5 PAYKA 3A NMPUNATOAYBAHE HA BUCUHATA 3A KOCEHE

MocTojaT neTr no3vMumM 3a oOBaa pauka,
NPUKaXKaHM Kako «1» go «5» Ha nao4vaTa WTO
ce ofHecyBa Ha pas/MYHUTE BUCKMHM 33
Kocewe og 3,5 go 7,5 cm. 3a ga ce nomectn
o4, eAHa Mo3uuMja Ha pgpyra, nNnomecreTe ja
payKaTa Ha CTpaHa M BpaTeTe ja HaHa3ag BO eZleH 0f, OTBOPUTE 3a 3anupare.

4.6 PAYKA 3A BK/IYHYBAHE U CONMUPAHE HA HOXOT

4.6
= PaykaTa MMa ABe MO3ULIMK, KaKO LUTO € MOKaMaHO Ha
= naoyara:
EQ «A» = HoXoT e uckayueH
I:Q «B» = HoxoT e BKNy4yeH

JOKONKY ce BKNYYM HOMXOT KOra He Ce WCMOJIHETU
6e36e4HOCHMTE YC/I0BU, MOTOPOT CE€ WUCKAy4yyBa U He
MOKe Aa ce pectapTupa (@5.2).

- Mpu wucknyyyBareTo Ha HoKOT (Mo3nuunja «Avx),
WUCTOBPEMEHO Ce aKTMBMpA COMMpaykata — LWTO o
3anMpa HeroBOTO BPTEHE BO POK O, HEKOJIKY CEKYHAM.

13



VTR 650 (MK)

Villager

4.11 NPEKUHYBAM 3A NANTEHE CO KNYY
OBaa KOHTPO/1a CO Koja ce ynpaByBa Co K/y4y Mma TpU No3ULUK:

(stop) Ce ce ncknyuysa
(on) v akTMBMpa cUTe 4eNoBU
(start) o yknyuyBa cTapTepoT

Kora Ke ce otnywTtu Ha «START» nosuumjaTa, Kay4yoT
ABTOMATCKM ce BpaKka Ha «ON».

4.12 PAYKA 3ATAC
MM perynupa BpTexuTe Ha MOTOPOT (B/MWH). MO3MLMUTE KOM Ce O3HAYeHM Ha
naoyYaTta rv NoKakyeaart ciiegHnee cumbonu:

4.12

«CAYX» (moKoNKy rM Mma) = NnagHo cTapTyBake
Q «BbP30» 33 MaKcMmasiHa bp3nHa Ha moTop

* «MNOJIEKA» 3a MMHMManHa 6p3nHa Ha moTop

- Mo3unumjata «CAYX» (moKony ro uma) ja 36oratysa cmellata — M MOKe Aa ce
KOPMWCTM CamMo KOora e HeEOMXOoAHO 33 NaJHO CTapTyBakbe.

- Kora ce npedpnate oa eneH npocTop BO APYr, CTaBeTe ja paykaTa BO nosuumjata
nomery «MONEKA» u «BP30».

- Mpwn Kocere, cTaBeTe Ha No3muymjata «bP30».
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<> |PauHo cTapryBatbel

4.21 NOBJIEYETE JA CTAPTHATA PAYKA

3a pa ro ctapTyBaTe MOTOPOT — paTeTe ja paykaTa 0f, ja’keTo Ha CTapTepoT U LBPCTO
noterHere ja.

MoToa, cTaBeTe ja Hasajg paykaTa Ha CBOETO JIEXKMULWITE, BOAEjKM TO jaxKeTo
ABTOMATCKM Aa ce HamoTa.

4.22 PAHKA 3ATAC

M perynmpa BpTesKMTe Ha MOTOPOT (B/MWH) 1 ro 3annpa MOTOPOT.
Mo3uummTe KoM ce 0O3HAYEHM Ha NJloYaTa r'M NoKaKyBaaT c/iegHnBe CMMb0oIN:

«OFF» 4,11 33 nckny4vysarbe Ha MOTOPOT

«ON» m#4.11 3a BKNyYyBarbe Ha MOTOPOT

«CAYX» (aoKONKY M MMma) = naiHO CTapTyBakbe

e «BbP30» 33 MaKcMmasiHa bp3nHa Ha moTop

* «MNOJIEKA» 3a MUHMManHa 6p3nHa Ha MOTOP
- Kora Ke ce NoKpeHe MOTOPOT — paykaTa Mopa A3 buge Ha nosuumjata « CAYX».
- Mo3suumjata «CAYX» (mokony ro uma) ja 3boraTyBa cmellata — U MOXKe Aa ce
KOPMCTM CamMo KOora e HEONMXOAHO 3a SIafleH CTapT.
- Kora ce npedpnate of efeH npocTop BO Apyr, CTaBeTe ja paykaTa BO Nosuumjata
nomery «MONNEKA» u «BP30».
- Mpw Kocerbe, CTaBeTe Ha No3uumjaTa «bP30».
- icKny4yeTe ro HOXOT.
- MocTaBeTe ja payKkaTta Bo P napKupeH 610K.
- CnywrTeTe ja KopnaTa 3a Tpesa.
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5. KAKO A IO KOPUCTUTE YPEAOT
5.1 BE3BEAHOCHW NPENOPAKM

A\ NPELYNPENYBARE! VYpepoT Moxe Ja ce KOPUCTM CaMo 3a LEe/AuTe 3a Kou e

KOHCTPyMpaH (Kocerwe n cobupare Ha Tpesa).

Ynotpe6ata Ha ypegoT Ha 6MNO0 KOj Apyr NOMHAKOB HAuMH ce CmeTa 3a
,HenpaBunHa ynotpeba " — wWTO Ke foBeAe A0 NMOHUWITYBakbe Ha rapaHumjaTa,
ocnoboayBajku rM NPoM3BOAUTENOT U YBO3HMKOT O CEKOja OA4FOBOPHOCT U 3aToa
KOPUCHUKOT Ke 6uae oAroBopeH 3a ceKoe owTeTyBakbe UM NOBPEAA KOU Ke my
ce cnyyaT HeMy WK Ha Apyry vua.

Mpumepute 3a HenpaBuaHa ynoTpeba MoOXAT Aa BKAyvyyBaaT, HO He ce
OrpaHU4YeHu camo Ha:

- TpaHcnopTupake Ha nyfe, AeLa U 3 KMBOTHU Ha YPeAOoT UK NPUKOKaTa.

- Bneyerwe nnm Typkarbe Ha ToBap.

- Ynotpeba Ha ypenoT 3a nomecTyBatbe NpeKy HectabunHu, nusrasu, 3an1e[eHu,
KameHu, rpybu, MOKpu noBplimnHN n 6apu Ko He OBO3MOXKYyBaaT MPOLIEHKA Ha
LUBPCTUHATA HA 3eMjuLITETO.

- Ynotpeba Ha ypeaot 3a cobuparbe Ha Ancja U oTnagoum.

- Ynortpeba Ha HOXXeBUTe Ha NoBpLINHK 6e3 TpeBa.

AA  onacHocT! He BpwuTe camu nopecyBatbe WAM OTCTpaHyBakbe Ha

6e36egHOCHUTE CpeAcTBA KOM Ce€ MOHTUpPaHM Ha ypegot. 3AMIOMHETE OEKA
KOPUCHUKOT E CEKOTALL OZIFOBOPEH 3A LUTETATA U NOBPEAUTE KOWN KE UM
CE CIYYAT HA APYIUTE NYFE. Mpeg, ynotpeba Ha ypeaoT:

- Mpouutajre rn onwTtute 6e36egHocHM nponucu (@1.2), nocebHO BHMMaHue
nocseTeTe Ha ABUXKEHETO U KOCEHETO Ha KOCUHUTE.

- BHMMaTenHo npouuTajTe ro ynaTtctBoTo 3a ynoTtpeba, 3anosHajte ce co
KOMaHZAMUTE N CO HAYUHOT KaKo 6p30 Aa rv 3anperte HOXKOT U MOTOPOT.

- Hukoraw He craBajre ru Bawwurte paue uam ctanana Kpaj uam nog potupadkure
AeNoBu U ceKoraw 6uaete noganeky oA OTBOPOT 3a NpasHeke.

YpenoT fa He ce KOPUCTU A0KOJIKY He ce YyBcTByBaTe A06p0 MAM AOKONKY cTe
noA, BAWjaHWE Ha HEKOMW JIEKOBUM WAWN APYrv CYnCcTaHuM - KOM mMoXKaT ga Bu ro
Hamanat pedNeKCHOTO pearMparbe M KOM MOXKaT Aa BAujaaT Ha Bawara
KOHUeHTpaumja. OAroBOpPHOCT Ha KOPUCHUKOT € Aa ja MpoueHU BO3MOXKHaTa
OMACcHOCT Ha NPOCTOPOT Kage LWTO Ke ce u3BpwyBa paboTaTa, Kako U ga rm
npeseme HeomnxogHUTe YeKopu Aa obe3beau 6es3beaHocT 3a cebe u 3a gpyrute
nmua, a ocobeHo Ha CTPMHM uam rpybu, An3raeu u HectabunHu TepeHn. [la He ce
oCTaBa ypeAoT BO BUCOKA TpeBa CO NMywTeH MOTOp — 3a Aa ce usberHe onacHocT
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Villager VTR 650 (MK)

o4 nojaBa Ha noxap. Kora ro meHyBaTe npaBeLoT, CeKoraw Hamanete ja
6p3uHaTa, a 0c06eHO Ha OCTPU KPUBUHM.

OBOj ypea He cmee Aa ce KOPUCTU Ha KOCUHU norosiemu oa
10°(17%) (1#°5.5).

BAXKHO C/Te HanmOMEeHW KOMLWTO Ce oAHecyBaaT Ha Mo3uumjata Ha
KOMaHAWTe ONuLIAHK ce BO Nornasjeto 4.

5.2 30WLUTO PEATMPAAT BESBEAHOCHUTE CPEACTBA

Be3beaHOCHWUTE cpeaCcTBa Ae/lyBaaT HAa ABa HauuHa:

- CnpeuyBaaT CTapTyBatb€ HA MOTOPOT — [OOKOJIKY He Ce WCMNOJIHETU cuTe
6e36eaHOCHM Bapatba.

- [0 3anupaaT MOTOPOT — AOKOJIKY HE € UCMOJIHETO Camo eaHo og, 6e3begHocHUTE
bapamba.

a) MoTopoT MoKe Aa ce CTapTyBa Camo BO C/Ie4HWUBE YC/I0BU:
- TpaHcMucHjaTa e BO HeyTpasiHa nosuumja.

- HoXKOT He e BKayyeH.

- PaKyBayoT cean nan napkupaHaTta conmMpayka e BKAy4YeHa.

6) MoTopOT ce UCKNy4YyBa Kora:

- PaKkyBayoT ro HanyLwwTa CBOETO CEAMLLTE KOra € HOMKOT BKJIyYeH.

- PakyBayoT ro HanyLwwTa CBOETO ceaumLUTe CO BKAyYeHa B6p3nHa.

- CobuMpayoT 3a TpeBa e NoAMrHaT 6e3 UCKNyYyBake Ha HOXKOT.

- HoKoT e BKNyyeH a cobMpayoT 3a TpeBa He e Ha CBOETO MEeCTO.

- MapKkupaHaTa convpayKa e BKAy4YeHa 6e3 UCKIyYyBatbe Ha HOXKOT.

- AKTMBMpaHa e npomeHa Ha 6p3uHata (@4.4) co BKAy4eHa COMMpayka 3a
napKkupatme.

5.3 MPEIMMWHAPHU ONEPALUU NPEA CTAPTYBAHE HA PABOTATA

OBWe KOHTPO/NHM aKTUBHOCTM obe3beayBaaT Aa gobueTe Hajaobpu pesyntatm m
paboTaTa Aa ce U3BpLUM CO MaKcMMasiHa 6e3b6eaHoOCT.
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Villager

VTR 650 (MK)

5.3.1 Npunaroaysare Ha ceaULLITETO
CeguMwTeTo ce NpuaarogyBa Co M3rakbe NO AO/IKUHATA HAa KAHANOT Ha HOCAYoT.

1. PasnabaBete r1 yetnpuTe 3aBpTKYU (1).

2. Kora Ke ja HajgeTe afeKkBaTHaTa nosuuMja, UBPCTO
3aTerHeTe rv YeTupuTe 3aspTku (1).

5.3.2 Mputncok Bo rymure

MponuwaHMOT NPUTUCOK BO TyMUTE € 0f, KAy4Ha BAXKHOCT 3a obe3benysarbe
KYKMWITETO 3a ceverbe Aa 6uae BO mAeasiHO XOPWU3OHTasHA MO3WUMja U HA TOj
HauYMH NoLeAHaKBO A3 KOCU.

1. OgBpTeTe r1 KanuTe Ha BEHTUAUTE

2. MpuKkayyeTe ro BOAOT HA KOMMpPECOpPHAaTa JIMHMja CO Mepay — Ha BEHTUNOT U
nogecete ro MPUTUCOKOT Ha Ha3HaYeHUTe BPeSHOCTH.

3. HaspTeTe rm KanuTe Ha BeHTUAUTE.

5.3.3 NonHerwe Ha macno 1 ropuso

MonHeweTo ce BPWU Ha oOTBOpeH A[06po npoBeTpeH
NpoCTOp CO UCKAyyeH motop. CeKoraw umajte npeaBupa, AeKa ucnapysararta op,
ropusoto ce 3ananausu. HE JOB/INXKYBAITE OTBOPEH NZIAMEH A0 OTBOPOT
HA PE3EPBOAPOT 3A AOA JA BUAUTE COAPXWUHATA HA PE3EPBOAPOT U HE
NYLUETE OOAEKA CTABATE FOPUBO.
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Co MCKAyYyeH MOTOp, npoBepeTe o HUBOTO Ha
macno.

1. 3a fna ja datuTte 3aTKaTa (1), M3BageTe ro KanakoT
Ha MmoTopoT (2) co nomow Ha oOABpPTyBad

(wpaduurep).

2. MouunTtyBajTe M AeTaslHO MeToAMUTE OMULIAHU BO
yMaTcTBOTO 332 MOTOpP, BUAETe CUTYPHU AeKa HMBOTO
Ha Macno e nomery MUH n MAKC o3HaKaTa Ha
MepHaTa wunka (3).

3. CeKorauw BpaTeTe r'v 3aTKaTta (1) M KanakoT Ha MOTOpOT (2).
FopuBO M Mac/o CTaBajTe CaMo KOra e UCKyYeH MOTOPOT.

1. OgBpTeTe ro KanakoT (4) Ha pe3epBOApOT KOjWTO e
CMecCTeH 3a ceauLuTeTo.

2. CraBeTe CO NOMOL Ha WHKa, HO pe3epBOapoT He cmee
03 ce MoJsHM A0 Kpaj. KanmauuTteToT Ha pes3epBoapoT e
okony 1,1 nutap.

3. CeKorall BpaTeTe ro Kanakor (4) Ha cBoOeTo mecTo.

BAXHO He possonysajte 6EH3UHOT Aa Bu
KarnHe Ha MAacTMYHUTE Oe/0BM — 3a Aa usberHete HMBHO owTeTyBarbe. [LOKONIKY
cenak Aojae Ao cNy4vajHO UCTeKyBatbe, BeAHall M3MUjTE Fo MeCcTOTO CO Boaa.

5.3.4 MoHTMpajTe M WTUTHULMTE HA U3ne30T (cobupayorT 3a Tpesa)

HuKoraw He KopucTeTe ro ypeaoT Ha KOj He ce MOHTUMPAHU
WTUTHULUTE Ha u3nes3orT!

OTKaueTe ro cobupayot 3a Tpesa (1) Ha HocauuTe (2) u
M3pamHeTe o CO 3agHaTa njoya, Taka gda aserte
pedepeHTHM 03HaKM (3) — ce noknonar.
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5.3.5 MNpoBepKa Ha 6e36epHOCTa M edpeKTMBHOCTA Ha ypeaoT

1. MNposepete fann ¢yHKUMOHMpPAAT 6e3b6eAHOCHUTE cpeacTBa Kako LWTO e
onuuwaxo (#5.2).

2. MpoBepeTe Aanun e conupaykaTta BO og/nM4Ha paboTHa cocTojba.

3. He no4yHyBajTe CO KOCEHE AOKOJIKY HOXKOT BUOPMPA UAN SOKOJIKY CTE HECUTYPHMU
Janu e ,oBoIHO ocTap. CeKkorall 3anomMHeTe AeKa:

- JloWwo HaAOCTPEHWOT HOX ja Bagu TpeBaTa M Npean3BUKYBA TPEBHMKOT Aa bupe
YKONT.

- PasnabaBeHWOT HOX Npeau3BMKYBa HecakaHu BMOpauum M moxke ga bupe
onaceH.

! YpenoT fa He ce KOPUCTU AOKONKY He CTe CUFYPHU Aanu

pabotn 6e36eaHo u edeKTUBHO. [JOKONKY MOCTOM COMHEK, obpateTte ce BO
OBJIacTeHaTa cepBUCHA pPaboTuaHMLA — 33 Aa T M3BPLUM HEONXOAHUTE Nperneam
M NONpaBKM.

5.4 YNOTPEBA HA YPEAOT

5.4.1 CrapTyBatbe Ha MOTOpPOT

Cute crtapTHM pabotm Tpeba pa 6uaaT M3BpPLIEHM HaA

OTBOpPEHO unu Bo Aobpo nposetpeH npoctop. CEKOFALWl MMAITE HA YM AEKA
U3AYBHUTE TACOBU CE — OTPOBHU!

3a ga ro ctapTyBaTe MOTOPOT:

1. CepgHeTe Ha ceamMITETO U NPUTUCHETE ja Nejanata Ha comnMpaykaTa MpaBo
Hagony (1e+4.3).

2. CTaBeTe ja TpaHCMMUCKjaTa BO HeyTpanHa nosunuuja («N») (w~4.4).

3. UcknyyeTe ro HoXoT (18+4.6).

4. 3a nafiHo cTapTyBakbe CTaBeTe ja paykaTa 3a rac Bo nosuunjata « CAYX» (L0KONKY
ro MMa), KaKo LUTO e MOKaKaHOo Ha 03HaKuTe (@4.12).

ANTEepHATUBHO, AOKOJ/IKY € MOTOPOT M NOHaTamy Bpen uan e 6es cayx, nocraseTe ja
pauykaTa nsmery «MONNEKA» n «B6P30».

- |EneKTpv|qu CTapT|

5. CtaBete ro Kay4yort (i#4.11) u cepTeTe Ha «ON» 3a Aa HanpaBUTe eNeKkTpuyeH
KOHTaKT, noToa cepTeTe Ha «CTAPT» 3a aa ro ctapTyBate MOTOpPOT.

6. Mo cTapTyBarbeTO HA MOTOPOT — OTNYLUTETE O KAYYOT.

2 [Manyenen crapr

5. daTeTe ja paykaTa Ha jaXKeTo 3a cTapTyBarbe (8-4.21) u UcTerHeTe ja LUBPCTO.
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6. Mo cTapTyBarbeTO HA MOTOPOT, BPaTeTe ja payKaTa Ha3a4 Ha CBOETO NeXuLTe.
7. OTKaKo Ke NoyHe ga paboTu ypenoT HEKOJIKY CEKYHAM, MOCTaBETE ja payKaTa 3a
rac Ha «CTAPT» a notoa Ha «[OJIEKA».

BAXKHO CayxoT (ZOKO/IKY ro MMa) Mmopa fa ce 3aTBOPU KOJIKY LUTO €
MOKHO No6p3o.
HerosaTa ynotpeba Kora e MOTOpPOT Bpe/l — MOXKe /a3 ja U3BaJIka CBEKMYKaTa U Ja
Hanpasu MOTOPOT Aa paboTu HempaBuIHO.

HAMOMEHA [OKO/IKy MmaTe OTeXXHaTo CTapTyBake, He NpaBeTe HEeKOJIKY
obuan, 3a pga ce msberHe npennaByBakbe Ha MOTOPOT (,npecucyBarbe") unu
npasHere Ha 6aTepujaTta (AOKOMKY ja nma).

- MposepeTe fann ce 3a40BOJIEHN HEOMXOAHWTE YC/AOBM 3a CTapTyBakbe Ha
MOTOpOT.

- CepTeTe ro KayyoTt (enektpudeH crapT) Ha «OFF». MoyeKajTe HEKO/IKY CeKyHAM U
noBTopeTe ja onepauujata Ha cTapTyBatbe. [OKOMKY Npodo/xku aedekror,
nornefHeTe ro norna.jeTo «8» og, 0Ba yNnaTcTBO M 04, yNaTCTBOTO 32 MOTOP.

5.4.2 CtrapTyBatbe U NomecTyBatbe 6e3 Kocere

A\, NPEQYTIPEQYBAIE! OBOj ypea, He e NpeaBuAeH U oA0BpPeH 3a KopuCTere Ha
jaBHM naTuwrTa. Toj Tpeba Ja ce KOPUCTU Ha MPUBATHU UMOTH A0 coobpaKkajHULM.

HAMNOMEHA Kora ro nomectyBaTe ypegoT, HOXOT Mopa ga buge
UCK/IYYeH, a KYKRMLUTETO 3a CeYyerbe NoCTaBeHOo BO HerosaTta HajBMCOKa nosuuuja.

3a na NnoYHeTe Co ABUXKEeHe HaHanpea:

1. NocTtaBeTe ja KOMaHAaTa 3a rac nomery nosunyujata «MOJIEKA» n «BP30».

2. TypHeTe ja neganeta npaso Aony (184.2) n NnocTaBeTe ja payKkaTta 3a NPOMeHa Ha
6p3uHa Bo 1 6p3nHa (8+4.4a).

3. NMocTeneHo oTnywTeTe ja Nneganata — 3a Aa NOYHe ABUXKEHETO.

MocTurHeTe ja nocakyBaHaTa paboTHa Hp3nHa — KOPUCTEjKM ja paykaTa 3a rac u 3a
cTeneH Ha npeHoc (6p3unHa). 3a ga ja npomeHuUTe 6p3nHaTa, cekoral mopare 4a ro
KOPMCTUTE KBAYMIOTO CO MPUTUCKatbE Ha nedana (8+4.2).

A\, NPEQYTIPEQYBAIE! Nepganata mopa Aa ce OTNylITA NOCTENEHO, 3aToa LUTO

HEHAAEejHOTO BK/yYyBake MOKe Aa NpeAu3BUMKAa UCKPUBYBawe U ryberwe Ha
KOHTpO/1a Haj, BO3UOTO.

A\ MPEYNPENYBAIE! Nepanata He cMee HeHaAejHO Aa ce OTNYLUTA U He CMee Aa
ce Mo4He CO MOMeCTyBate CO MeHyBa4yoT noseke og 1/3 oa nator 3a aa ce
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usberHe HeHagejHO BKAyyyBakbe BO MNOFOH LWITO MOXe pga Aosepe Ao
UCKpUBYBake Ha BO3WIOTO U ryberbe Ha KOHTpona.

5.4.3 Conupamwe

3a pa 3anpere:

1. NpBuWH 3abaBeTe ro ypenoT, Taka WTO Ke ja Hamanute 6p3nHaTa Ha MOTOpPOT.

2. TypHeTe ja nepanata gony (@4.2) 3a ga ja Hamanute 6p3nHaTa — AOAEKA He
3acTaHe ypeaor.

3. MomecrTeTe ja paykaTa 3a MeHyBatbe Ha bp3uHa (@4.4) Bo nNpaseH og «N» 33 Aa
0BO3MOXKUTE NOCTEMEHO ABUKEHE.

5.4.4 PukBepy, (ABUKeHe HaHa3ap[)

BAXKHO [BuxereTo HaHasag (pukeepu) — CMEE ga ce BKAy4M camo
Kora e ypeaoT BO MUPYBakbe.
1. OTKaKo 3acTaHan ypeoT, CTaBeTe ro BO PUKBEPLL CO MOMECTYBakbe Ha paykaTa Ha
CTpaHa Bo no3uumjaTta «R» (84.4).
2. MocteneHo oTnywTeTe ja neganata — 3a 4a ro BK/AyYMTE KBA4M/I0TO, a NoTtoa
MOYHETE CO ABMXEHE HaHa3aa.

5.4.5 Kocewe Ha TpeBa

BAXKHO YpenoT He e KOHCTYMpPaH 33 UCKAYYMTENHO TelKu pabotu
HWTY NaK 3a KOCeHe Ha roJIeMo KOJIMYeCTBO Ha Tpesa.

BAXKHO HOXOT ce BK/AyyyBa CO MNOMOLW Ha KBadmioto. 3a Aa
nsberHeTe owTeTyBatbe UAU NpeaBpemMeHo aberbe Ha GPUKLUOHUTE eNeMeHTH,
CTPOro NOYUTYBAJTE MM CNEAHUTE UHCTPYKLUM:
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3a 2 NOYHETE CO KOCEHETO:

1. OTcTpaHeTe MM cUTe CTPaHM Tefa KoM MOXKaT Aa buaat oTopieHn of, HOXKOT
(Kamerba, rpPaHKKW, KOCKM, XUUM UTH.) U obenexeTe ja nmo3uumjaTa Ha CKpUeHuTe
€/IEMEHTM KOU He MOXKaT Aa ce NoMecTaT (KOpPeHU, NPCKAAKM UTH.)

2. MpoBsepeTe Aanu e NPaBUIHO MOHTUPAH COBUPAYOT 3a TpeBa.

3. CtaBeTe ja paykaTa 3a rac 8o nosmuujata «bP30».

4. TMoctaBeTe TrO KyKMIUTETO 33 Ce4Yere BO HAjBMCOKaTa nosuuumja npepq
BK/IY4YBaHETO Ha HOXOT.

5. Camo BK/yyeTe ro HOXOT (i@ 4.6) 6e3 naysmpare BO mefynosuumjaTa (cpegHa
nosuumja) Kora cTe Ha TPEBHUKOT. M3berHeTe BK/y4YyBatbe Ha HOXOT HA KAMEHOTO
3eMjuLITE M KOra e TpaBaTa MHOTY BUCOKa.

6. MNMoyHeTe cO ABUKEHE HaHanpen Ha TPeBHATa MOBPLUMHA MOCTEMEHO M CO
nocebHO BHUMAHME, KaKo LUTO € BeKe OMULLAHO.

7. Ha HepaMHOTO 3emjuLiTe, NogeceTe ja BUCMHATA HA KOCeEe — 3a Aa crpeyuTe
HOXOT A3 yAMpa BO HepaMHaTa 3eMja UM BO CTPAHWU TeNa, U Ha TOj HAYMH Aa M
OLUTETM HOXKOT M HOCAYOT.

8. Bknyuerte ja HajcooaBeTHaTa 6p3mHa — 3a Aa ja AobueTe nocakyBaHaTa 6p3nHa 3a
OBUXKere HaHanpes (1.-2. 6p3vHa) M nogeceTe ja BUCMHATa Ha Kocewe (@8 4.5)
TaKa Aa KOJIMYeCTBOTO Ha OTCTpaHeTaTa XpaHa He buae npemHory ronemo — 3a Aa
He ce 3arnaBu HOXOT WM 33 A,@ He o 3aTHe KaHasoT 3a cobupatbe.

Kora Kocute Ha KOcuHM, 6p3vHaTa Ha ABWXKerbe Hanpej
mopa ga 6uae HamaneHa — 3a aa obesbeaute 6e3begHu ycnosm (@ 1.2 - 5.5).
6 6e36 6e36 (@ 1.2-5.5)

- Hamasnete ja 6p3vHaTa cekoraw Kora Ke npumeTuTe Hamanysarbe Ha 6p3unHa Ha
MOTOPOT, 3aT0a LWITO CO 6p3MHaTa Ha ABUNKEHe Hanpes Koja e MpemHory roiema Bo
04HOC Ha KO/MIMYECTBOTO Ha TpeBa Koja Ce KOCW — HMKoraw Hema gobpo aa ja
“cKocuTe Tpesara.

- WcknyyeTe ro HOMKOT M MNOCTaBeTe ro KYKWULITETO 3a Ceyere BO HajBMCOKaTa
nosuumja cekoraw Kora Tpeba Aa NoOMUHeTe NpeKy Npenpexkn A puadvmba.

- Kopucrete ja 3 6p3nHa camo Kora ro nomecTyBaTe ypeaoT o4 e4eH NpocTop BO

Apyr.
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5.4.6 MNpa3Herwe Ha cobupayoT 3a TpeBa

CobupayoT 3a TpeBa e MOJIH Kora UCKoceHaTa
TpeBa OCTaHyBa Ha TPEBHWUKOT. [lOKO/Ky
NPOLOMKUTE Aa KocuTe co nosH cobupay 3a
TpeBa — TOQ MOXKe Aa foBee A0 3aTHyBake Ha
KaHasnoT 3a cobupatse.

3a pa ro ucnpasHute cobupayort 3a Tpesa:

VTR 650 (MK)

1. Hamanerte ja 6p3nHaTa 3a Kocekse.
2. OcrtaBeTe BO HeyTpanHa nosuyuja (N) (ue
4.4) v NnpecTaHeTe CO ABUMKEHETO Hamnpea.

w

. UcknyyeTe ro HoKOT (18~ 4.6).
. AKTMBMPpajTe ja conmMpayKkaTta 3a NapKupamwe Ha KOCUHUTE.
5. [p:KeTe ja 3agHaTa payka u npespTeTe ro cobmMpayoT —3a Aa ro ucnpasHute.

IS

HAMOMEHA  (0saa onepaumja MOKe Aa Ce U3BEAE CaMO CO UCKIYYEH HOMXK.
Bo CNpOTUBHO — MOTOPOT Ce MCK/yYyBa.

5.4.7 OTcTpaHyBare Ha 6710Kaaun BO KaHANOT 3a cobupare

A\, NPENYTIPENYBAIGE! JGT paboTa mMOXe Aa ce M3BPLIYBA CaMO CO WCKAYYEH

MOTOp.

[lOKONKY CcOBMPayKMOT (KONEKTOPCKMOT) KaHan buae 6nokupaH (nopagu
HacobpaHMOT OTKOC Ha TpeBa KOj ro HaMoAHWA cobupayoT 3a Tpesa WMAM Nopagm
nperosema 6p3vHa BO 04HOC Ha UCKOCeHaTa Tpesa) — Tpeba:

1. BegHaw fa ro 3anpeTte ABUXKEHETO Hanpes, Aa ro WCKAyYMTe HOXOT M Ja ro
WCKy4ynUTE MOTOPOT.

2. 3BageTe ro cobmpayorT 3a Tpesa.

3. OTcTpaHeTe ro HacobpaHMOT OTKOC, CO NpasHere o4, CTpaHa Ha M31e30T Ha
KaHanoTt 3a cobupatrse.

5.4.8 3aBpwyBare Ha KOCeHeTo
Kora Ke 3aBpLUMTE CO KOCEHETO, UCKIYYeTe ro HOXKOT, HamaneTe ja 6p3nHaTa Ha
MOTOPOT 1 CTaBETE o YPeAoT CO KYKMLUTETO 3a ceyerbe Ha HajBMCOKaTa nosuuumja.

5.4.9 Kpaj Ha paboraTa

Kora Ke 3aBpLunTe CO KOCEHETO, 3anpeTe ro ypeaoT U BKyYeTe ja conMpayKaTa 3a
napKupame.
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& |EneKTpmqu CTapﬂ
1. MpedpneTe ja paykaTa 3a rac Bo nosunuymjata «MNOSTEKA».
2. UcknyyeTe ro MOTOPOT CO BpTeHE Ha KAy4yoT BO nosuumjata «CTOM».

A MPENYNPENYBAILE! RN u3BajeTe ro KAy4OT 3a Nanewe — npeg Aa ro

ocTaBuTe ypepnoTt 6e3 Hagsop!

BAXKHO BAXHO 3a pa ja oapxuTe baTtepujaTa HanosHeTa, He
0CTaBajTe ro KAy4oT Bo nosuymjata «ON», Kora He paboTv MoTOpOT.

= |Manyenen crapr

1. NpedpneTe ja payKkaTta 3a rac Ha nosmumjata « OFF».

A NPELYTIPEQYEAE! [ 6uaeTe CUrypHM JeKa payKaTta 3a rac e Ha

nosuumujata «OFF» - npeg, aa ro octaBute ypegot 6e3 Haasop!

5.4.10 Yucrewe Ha ypegor

Mo cekoe Kocewe, McyMCTeTe ja HaABOPELIHOCTa Ha ypeaoT, UCnpasHeTe ro
cobupayoT 3a TpeBa v NpoTpeceTe ro —3a Aa M OTCTPaHUTe ocTaToLUTe oA TpeBa U
3emja.

A, MPENYNPENYBAE! NS ucnpasHete ro cobMpayoT 3a TPEBA U He OCTaBajTe
M Cafi0BMTE NONHU CO UCKOCEHA TPEBa — BO BHATPELIHU NPOCTOPUM.

MNacTUYHUTE 4EN0BU HA KYKMLITETO MCYMCTETE M CO BJAXKEH CyHfep — co nomoL
Ha BOZa M AeTepreHT, Npuv Toa BHMMAaBajTe Aa He M HaMOKPWUTE MOTOPOT,
eNeKTPUYHMTE LeN0BU WAM  eNeKTPOHCKAaTa Mjao4Ya KoM Ce CMecTeHM nop
WHCTPYMeHT Tabnata.

BAXKHO HuKoraw He KopucTeTe MAAa3HULM 04, LpeBa HUTY NaKk rpyéu
[eTepreHTn 3a YNCTEHE Ha KYKULITETO U MOTOPOT!

A\ MPENYNPENYBAIE! TN [,03BONYBajTe OTMAAOLMTE WAN CYBUTE OCTaTOLM Of,

TpeBa ga ce HacobepaT BO FOPHMOT Aen 04 KYKMLUTETO 3a ceyerbe — 3a Aa U
couyBaTe MaKCMManHaTa epeKTMBHOCT Ha KYKULUTETO U MAaKCUMA/IHOTO HUBO Ha
6e36egHocT.

Mo cekoja ynotpeba AeTaNHO MCYMCTETE FO KYKULUTETO 3a Ceyere — 3a da M
OTCTpaHWTe TpesaTa MAW oTnagouuTe.
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PN TETNE] Hocere 3awruTa 33 oum n APKETe MM NyfeTo N XKUBOTHUTE

Ha ogpefeHo pacrojaHue of paboTHaTa 30Ha — KOra ro YucTute KyKMLITETO 3a
ceuerbe.

a) Kora ja muete BHaTpelwHOCTa Ha KyKWLWITETO 3a
ceyerbe M Ha KaHanoT 3a cobuparbe, ypesoT mopa Aa
CTOM LBPCTO Ha 3emja.

1. HamecTeTe ro cobupayor 3a Tpesa.

: 2. MpwuKkayyeTe ro LPEeBOTO 33 BOAA Ha HEFOBNOT GUTUHT
3a ueBkaTa (1) M nywTeTe BOAA HU3 HErO.

3. CepgHeTe Ha No3numMjaTa Ha paKyBayoT.

4. LlenocHo cnyLwiTeTe ro KYKULITETO 33 CeYerbe.

5. CTapTyBajTe ro MOTOpPOT 1 buaeTe BO HeyTpasiHa.

6. BKnyyeTe ro HOXOT U NyLITETE o A3 Ce BPTU HEKONKY MUHYTH.

M3BageTe ro cobnpayoT 3a Tpesa, UCMNpa3HeTe ro U U3MUjTe ro, NOToa CTaBeTe ro Bo
nosuumja Kage moske 6p30 Aa ce Ucylun.

6) 3a ga ro MCUMCTUTE FTOPHUOT AEeN 04 KYKULLTETO 3a Ceyerbe:

- LlesiocHO cnywuteTe ro KyKMLWITETO 3a ceyerve (nosmumja «1»).

- [lysajTe co Mnas KoMnNpvMMMpaH BO34yX — 3a A4a MM OTCTPAHWUTE OCTaToLMTE Of,
Tpesa.

5.4.11 CKhaguparwe U HEaKTUBHOCT Ha NOAO0Ar BPEMEHCKU Nepuoa,.
[OKONIKY ypenoT Hema fa ce KOpWUCTWM MOLOAT BPpeMeHCKM nepuog, (noseke og 1
MeceL,), NOUYNUTYBAjTE TM MHCTPYKLMUTE OZ YyNaTCTBOTO 32 MOTOP.

McnpasHeTe ro pe3epBOapoT 33 rOpMBO — TaKa
LITO Ke ja M3BaZuMTe 3aBPTKATA KOja € CMeCTeHa Ha
OHOTO Ha ¢unTepoT 3a ropmeo (1) u cobepete ro
rOpMBOTO BO COOABETEH KaHMCTep.

Ak MPENYNPENYBAE! [ ST oTcTpaHerTe ja

ocyweHaTa MCKOCeHa TpeBa Koja ce cobpana
OKOJly MOTOPOT WA NpuAyLlyBauyoT (aycnyxor),
3a Aa ce cnpeuu nojasa Ha Moap — Kora Ke ro
KOpUCTUTE ypeaoT ciegHuoT nar!
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OpnoxeTe ro ypefoT Ha CyBO, 3aWITUTEHO MECTO M MO MOMKHOCT MOKPUjTe ro co
Kpna.

2 [Enektpuuen crapt]
OTKaueTe r1 KoHekTopuTe (2 1 3) og 6aTepujaTa (1).

BAXHO batepunjata mopa pa ce
4yyBa Ha J1a4HO 1 CYyBO MeCTO.

CnefHVOT nMaT Kora Ke ro KOopuUCTUTe ypeaor,
npoBepeTe a/M UMa UCTEKYBakbe Ha FOPUBO Of
LEeBKUTE MK 04, KapbypaTopoT.

5.5 KOPUCTEKE HA KOCUHU

Kora KocuTe TpPeBHWULM Ha KOCWHM, MOYUTYBAjTE ja MaKCMMa/HATa KOCMHA Koja e
BeKe cnomeHaTa (makKc. 10°- 17%) n OBUMKETe ce Harope WaM Hagoay — a HUKaKo
nonpeky Bo OAHOC Ha HuB. OcobeHO BHMMaAHWE MOCBeTeTe Kora ro MeHyBaTe
NpaBeLoT — HajBUCOKUTE TPKaia Aa He yApaT BO NpenpeKka (Kako LUTO Ce Kameka,
rPaHKM, KOPEHM UTH.) LUTO MOKe Ja AoBeje A0 BOYHO Nn3rarbe, NPeBpTyBakbe Uau
NMOMHaKBO ryberbe Ha KOHTPOIa Hag ypesorT.

3ABABETE O ABWKEHETO nNPEA MNPOMEHA HA

NPABELOT HA KOCUHUTE. Hukoraw He KopucTeTe pUKBEpPL, 3a Aa ja HAmanute
6p3nHaTa Ha ABUXKEe Ha Hago/NHMHaA. MokeTe ga u3rybute KoHTpona Hagp,
ypeaoTt, a ocobeHo Ha nu3ras TepeH. OBOj ypea HUKOralw He cmee Aa ce BO3M Ha
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KOCMHU BO HeyTpaJsiHa nNo3uuuMja Uam co oasoeHo Keauuno! Cekoraw BKay4yete ro
HUCKMOT CTeneH Ha MPEeHOC M COMMpaykaTa 3a NapKupawe — npes Aa ro
HanywWwTUTe ypeaoT Koj e UCKAyYeH u 6e3 Hagsop.

Ah NPELYTIPENYBAIE! BupaeTe BHUMATENHU KOra MOYHYBaTe CO ABUKeHe Hanpep,
Ha MCKOCEH TepeH — 3a Aa ce cnpeyu npeepTyBatbe. Hamanete ja 6psuHaTa

Hanpepg npeg, Aa NpUCTanuTe KOH KOCMHaTa, a 0co6eHo Ha HafZo/HUHA.

5.6 TPAHCNMOPTUPALE

A\ MPEYNPENYBAIE! [loKkonKy Tpeba aa 6uae TpaHCNOPTUPaH ypeaoT BO KAMUOT
MM BO NPUKO/KA, KOPUCTETE PamMnM CO COOABETHA M3APKAMBOCT, WIMPUHA U

AoMmKuHa. HatoBapeTe ro ypeaoT co UcKnyuyeH motop, 6e3 Bo3ay — u TypHeTe ro
ro nomow Ha ogpeaeH 6poj Ha nyfe. 3a Bpeme Ha TPaHCNOPTUPAHETO —
3aTBopeTe ja claBUHATa 33 FOPUBO (AOKONKY NOCTOM), cnyluTeTe ro KYKULITETO 3a
ceuerbe, BKAYyYETE ja CONUpAYKaTa 32 NapKMparbe M 3aTerHeTte ro ypeaoT LBpCTo
CO jaXkKuKba M NaHLUM Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.

5.7 COBETU KAKO A OBE3BEANTE AOBPO KOCEHE

1. 33 pga ro oapxute TPEBHMKOT BO
3e/leHa W MeKa cocTojba co pobap M3rnen, mopa pefoBHO Aa ce Kocu bHes
owTeTyBare Ha TpesaTa.

2. Cekoraw e nogobpo TpeBaTa Aa ce KOCU Kora e cyBa.

3. HoxoT mopa aa buae Bo gobpa coctojba M Ao6po HaocTpeH — TaKa Aa TpesaTa
ce Kocn pamHo 6e3 6Mno KakBo Yynarbe Ha pabosuTe Koe MoXe Aa gosede A0
MOXKONTEHOCT HA TpeBaTa no pabosuTe.

4. MoTopoT mopa ga paboT Ha nosHa 6p3nHa nopaau ABe NpuuYMHK. MNpeaTa e aa
ce obesbegn ocCcTpo ceyere Ha TpeBaTa, a BTOpPATa € 33 Aa Ce OBO3MOXM
HEeoMnXoAHO MOTUCHYBakbe TPEBATa Aa Ce UCTYPKA HU3 cOBMPAUYKMOT (KONIEKTOPCKM)
KaHan.
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5. 3ayecTeHoCTa Ha KoceweTo Tpeba ga 6uae BO cOrnacHoOCT co Hp3mHaTta Ha
pacTerEeTO HA TPEBATA, 3aTOA LWTO HE CMee 4a Ce A03BOM Aa NOopPacHe MHOTy mefy
[ABeTe Kocerba.

6. 3a Bpeme Ha Bpe/iMTe M CyWHM nepuoam, Tpeeata Tpeba 4a ce KOCM Ha HewTo
MOBMCOKO HMBO 3a Aa He Ce CyLuM 3emjarTa.

7. 3rnefoT Ha TPEBHUKOT Ke ce nogobpu AOKOKY HAaM3MEHUYHO KOCUTE BO ABaTa
npasum.

8. [loKO/MKY coBMpPaukMOoT (KONEKTOPCKM) KaHan NoyHe Aa ce 3aTHyBa CO TPeBa,
Tpeba fa ja HamanuTe Bp3nHaTa 3a ABMKEHE HaHANpes — MoXebu e nperonema 3a
YC/I0BUTE Ha TPEBHUKOT. [LOKOAKY NPoAo/ KM NpobaemMoT fa ce jaByBa — BepojaTHa
NPUYMHa ce cNabo HAaOCTPEHNOT HOXK MAN AedOPMUPaAHN KpaLy Ha HOXKOT.

9. buaete MHOry BHMMAaTe/IHN KOra KocuTe BO 6M3MHa Ha rPMyLWKK uanM pabosu
3aTOa LWTO MOME [a Ce MCKPMBM XOPU3OHTa/sHAaTa Mo3uumja Ha KyKMLITETO 3a
ceyerbe 1 4a rv owTeT paboBmUTe KaKo M CAMMOT HOX.

6. OAPXYBAHE
6.1 NPEMOPAKMU 3A BE3GEAAHA PABOTA

A\ NPENYNPENYBAIE! U3BageTe ro KabenoT of CBEKUUKUTE, U3BAZETE IO KAY4OT

(Kaj MmoaenuTte co enekTpuueH cTapT) uau npedpnete ja paykata 3a rac Ha «OFF»
(kaj mogenute co maHyeneH CTapT) U NPOYMUTAjTE MU PesieBAaHTHUTE UHCTPYKLUU
npeg Aa NoyHeTe co 6UNO KAKBO YuUCTere, OAPIKYBakbe UAM nonpaeKku. Hocete
co0ABeTHa 06/1eKa U U3APKAMBM PaKaBULM 33 PACKAOMNYBakbe U CKAOMYyBakbe Ha
HOKOT U BO CUTE OCTaHATM ONACHU CMTyaL MK 3a pauerTe.

A\ NPENYNPENYBAIE! YpeaoT HUKOrall He cmee fa Ce KOPUCTU KOra ce AeNoBuTe

MCTPOLLIEHM WAM owTeTeHU. OWTEeTeHUTE UAM UCTPOLUEHUTE AEeNOBM ceKoraul
Mopa Aa ce 3ameHaT — a He Aa ce nonpasaaT. Ce KOpUCTaT CaMo OPUTMHAJIHM
pesepeHu pgenosu. Ynortpebata Ha HEOPUrMHANHU U/UAN  HENPOMMUCHO
MOHTUPaAHM AeNoBU — ja 3arpo3ysa 6e36eaHOCTa Ha YpeaoT, a MOKe Aa AoBeae U
[0 HecpeKeH C/lyyaj UM IMYHO MOBpeAyBakbe — 33 KOW NPOM3BOAUTENOT MO
HUKAKBU OKOJIHOCTU HE MOXKE f,a CHOCU OArOBOPHOCT.

BAXHO HuKoraw He oTcTpaHyBsajTe r1 ynotpe6eHoTo Macno, ropmeo

W OCTaHaTUTe CPeLCTBA KoM ja 3araflyBaaT KMBOTHATa CpeavHa Ha MecTa — KO He
ce npeasuaeHu 3a Toa.

Cute onepauMu Ha npunarogysatbe WU OAPNKYBakbe KOU

He ce OMUWLIAHKN BO OBa YNaTCTBO — MOXKe Aa I'M U3Beje CaMo OB/IaCTeHA CEPBUCHA
pabotunHuua. Tue noceayBaaT HEONXOA4HU 3HaeHwa U onpema Koja obesbegysa
paborata ga ce u3BpwM nponucHo 6e3 BaujaHue Ha 6e3bepHocTa Ha ypeaor.
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Tpeba aa ce ob6paTuTe BO OBAAcTEHATA CEPBUCHA paboTUaHULIA AOKONKY Aojae A0
pedekKr Ha:

- Conupauku
- BKAyuyBake U UCKNYyUYyBakbe Ha HOXKOT.
- BKayyyBakbe Ha NOrOHOT HaNpea U BO PUKBepL,.

6.2 PEAOBHO O PXYBAIE

6.2.1 MoTtop

MounTyBajTe r'M CUTE MHCTPYKLMKM O yNaTCTBOTO 3@ MOTOPU.

3a fa ro ucnpasHMTE MOTOPHOTO Mac/o:

1. OgBpTeTe ro KanakoT 3a AOMNOJ/IHYBae.

2. HamecreTe ja ueBkaTa (2) Ha wnpuuoT (3) u
CTaBeTe ja BO OTBOPOT.

3. Co nomow Ha wnpuuoT (3) — nsBagete ro
LEeNOoCHO MOTOPHOTO Mac/io, BHMMaBajTe oBaa
onepauuja mopaTte Aa ja NOBTOPUTE HEKOJKY
naTu — npeg Aa ro oTCTpaHuTe LLes0To Macso.

6.2.2 EgMHULM 32 TPAHCMUCHjA U 6p3nHa

OBa ce 3ane4yaTeHn nocebHM egUHULM Ha KOM He UM e NOTPebHO oapxKyBatbe. Tue
ce TpajHO noAMaYyKaHM M Toa MNoAMAYKyBatbe He 6apa 3ameHa HUTY nak
[OnonHyBame.

6.2.3 barepmja
2 [Enektpuuen crapt]

3a pa ce obesbeam AOAT KMBOTEH BeK Ha batepujata oA ocobeHa BaXKHOCT e
BHMMaTE/IHOTO OAP’KYyBatbe.

- 3a pa ce obesbeam [OAT KMBOTEH BeK Ha baTepwujaTta
04, ocobeHa BaXHOCT € BHMMATENHO W pPeAoBHO
oApKyBarbe. HenounTysBareTo Ha npoueaypute M 3a
Bpeme Ha MNoJIHeHETO MOXKe Aa npeau3BuKa TpajHo
oluTeTyBarbe Ha efleMeHTuTe Ha baTepujaTa.
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6.3 UHTEPBEHUWU HA YPELOT

6.3.1 M3pamHyBare Ha KYKULUTETO 3a ceyere
Kyknwteto 3a ceyerbe Tpeba ga buae NponmvcHO HamecTeHO 3a Aa ce obesbean
[obpo cevere.

[lOKONKYy e ceyereTo HepaMHOMEPHO, npoBepeTe
ro MPUTMCOKOT Ha rymuTe.

[lokonKy oBa He e [AOBO/HO 33 Aa Ce MNOCTUrHe
pamHO ceuyerbe, obpaTeTe ce BO OBnacTeHata
cepsucHa paboTUNHMLA MOpPaan M3paMHyBatbe Ha
KYKMLUTETO 3a ceyerbe.

1. NocrtaBeTe ro ypenoT Ha pamHa MOBPLUMHA U
cTaBeTe r1 610KOBUTE NOZ A4ENOT 04 pamKaTa Koja
ro HOCM TOBApPOT Ha CTaHaTa Ha Koja ce MeHyBa
TpKanoTo.

2. Co nomow Ha oasptyBay (wpaduurep),
u3BageTe M NPCTEHeCTMOT ocurypysady (1) u
nognoukara (2).

3. 3BageTe ro TpKanoTo.

BAXKHO PasmaukajTe mMa/iky BOLOOTNOPHA MacT Ha OCOBMHATa M No
BpaKkatbeTo Ha TPKANOTO, BHMMATE/NHO HamecTeTe M nognowkata (2) wu
npcTeHecT1oT ocurypysad (1).

HANOMEHA [okonky Tpeba Aa 3ameHMTe e4HO WM ABe 3a[4HMW TPKana,
buaeTte CUrypHM fOeKa pasAMKUTE BO HWMBHWUTE HAABOPELWHM AujamMeTapu He
nomuHysaat 8-10 mm. Bo cnpoTMBHO, 33 A4a Ce Cnpeym HepaMHOMEPHO Kocere —
Heonxo4HOo e Aa Ce U3HMBENMPA KYKULITETO 3a ceyetrbe.

6.3.3 3ameHa ¥ nonpasKa Ha rymu

CuTe nonpaBKM BO BPCKa cO M3byleHocTa Tpeba ga ce u3BenaTt oA CTpaHa Ha
CTPYYHM /ML 33 NONPaBKMU HA r'ymu (By/IKaHM3EepKU) COrNacHO MeToauTe 3a BUAOT
Ha ryMu KOMLUTO Ce KOpUCTaT.

31



Villager VTR 650 (MK)

6.3.4 3ameHa Ha ocurypysauure

2 [Enextpuuen crapt]

ENEeKTPMYHMOT CUCTEM U eNleKTPOHCKATa KapTMyKa ce 3aliTUTEHW CO OCUrypyBsau.
Kora T0j Ke nperopu, ypenoT 3acTaHyBa, M BO TOj C/lyya;j:

‘ " 1. U3BageTe ro KYRULWITETO HA MOTOPOT
(1) co paka.

2. 3ameHeTe ro ocurypysavoT (2) co
APYr  ocurypyBay  Koj Mma  WCT
Kanauumrer.

3. BpaTteTe ro KyKMWTETO HAa MOTOPOT

(2).

KanaymTeToT Ha OCMrypyBayoT O3HAYEH € Ha CaMMOT OCUTYpYBaY.

BAXKHO MperopeHnoT ocurypysay Mopa 4a ce 3aMeHU CO OCUrypyBay
04, UCT TUM M aMneparka, a HUKOraL CO OHOj CO MOMHAKBM KapaKTEPUCTUKM.

[JOKOoNKy He moxeTe Aa ja Hajp,eTe NPUYNHATA 3a Nperopysame Ha OCUTYPYBA4OT,
o6paTeTe Ce BO OB/1aCTeHATa CepBUCHaA pa6OTMJ'IHVILI.a.

2 [Manyenen crapt

ENEKTPUYHUOT CUCTEM M KapTMUKaTa He ce 3alUTUTEHW CO HUMKAKOB OCUrypyBau.
[oKonky 6e36eqHOCHUOT cuTCTeM He paboTu MPOMUCHO WAM MMma npobnem co
MOTOPOT MOpagMu eNeKTPUYHUOT CUCTEM, KOHTAKTMPaAjTe ja OBNacTeHaTa CcepBUCHa
paboTuaHMua.

6.3.5 Bagerbe, 3ameHa U MOHTUPaKbE Ha HOXKOT

FINUEIGEEEEEE] Kora pakysate co HOMOT ceKkoralw HoOceTe 3alUTMTHM
paKasuum.

PGS OwreTeHMTe MAM MCKPUBEHM HOXKEBM ceKkoraw mopa Aa

6upar 3ameHetu. Hukoraw He obuaysajte ce ga rm nonpasute! CEKOrALU
KOPUCTETE OPUTMHANNTHUA PE3EPBHM HOMXEBWU O4 NPOU3BOAUTENOT, KOU
WUMAAT COOABETEH CUMBO/!
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7. 3ALUTUTA HA XUBOTHATA CPEOUHA

3aWTMTaTa Ha KMBOTHaTa cpeamHa Tpeba aa buae of NpMoOpPUTETHA BAXKHOCT Kora
ro KOpucTuTe ypegoT, Nopaaun coumjanHaTa KoersucteHumja u nopaan *KMBOTHaTa
cpeguvHa BO Koja XKuBeeme.

- ObupaeTe ce fa He ro BO3HEMUPYBATE OMKPYKYBaHETO.

- CoBECHO nNO4YMTYyBajTe M JIOKANAHWTE MponuMcuM UM oppenbu BO BpCKa €O
OTCTPaHyBakETO Ha OTMAAOT.

- CoBeCHO nO4YMTYyBajTe M JIOKaJHUTE nponucu U oppenbu BO BpPcKa Co
OTCTPaHyBakeTO Ha Macno, OeH3WH, OWTEeTeHW AesI0BU MANM BUA0 Kou Apyru
e/1eMEeHTM — KOM MOXKaT A3 MMaaT CUIHO B/IMjaHME Ha KMBOTHATa cpeauHa. OBoj
OTNaj He cMee 4a ce OTCTPaHyBa Kako BoobuyaeH otnag. Mopa ga ce ogBou v ga
ce ofHece BO ogpefieH LEeHTap 3a OTCTpaHyBatbe Ha OTnaz — Kaje LWTo Ke ce
peuuKanpa matepujanor.

BO MOMEHTOT Ha pacKnonyBake He CMee Aa ce 3araZlyBa XMBOTHaTa cpeamHa.
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8. NPOBJIEMU U PELLUEHUIA

NPOBJIEM

BO3MOXHA NMPUYUHA

PELLUEHUE

1. Co KNy4oT BO No3unumjaTta
«CTAPT» cTapTHMOT MOTOp He
paboTu

EnekTpoHcKaTa KapTuuka e
610KMpaHa nopaau:

- MpasHa baTepuja

- MperopeH ocurypysay

- Jlowo 3a3emjyBarbe Ha
MOTOPOT W/IN Ha pamKaTa

- MpuknyyoumTe 3a
3a3emjyBatbe 33
MWKPOMPEKNHYBAYOT ce
UCKNYyYeHU

- Jlowo 3a3emjeH cTapTeH
MoTop

- He cTe nogroTteeHu 3a
cTapTyBake

CspTeTe ro Kayyot Ha «CTOIMM»
1 nobapajte ro npobnemor:

3ameHerTe ro ocurypysayot
(10A) (18 6.3.4)

MpoBepeTe ro NPUKAYYOKOT Ha
LpHWOT Kaben 3a 3a3emjyBarbe

MpoBepeTe rvi NpuKAyYoLMUTE.

MpoBepeTe r1 NpukaydoLumTE
33 3a3eMjyBarbe

MposepeTe fanu ce UCNONHETU
yCnoBWTE KOM [03BO/yBaaT
cTapTyBaroe (I 5.2 a).

Co kny4yot 8o «CTAPT».
CTapTepoT Ha MOTOpOT paboTu,
HO MOTOPOT He CTapTyBa

- HencnpasHo cHabayBatbe co
ropuso

- HemcnpaBHo nanewe

MposepeTe ro HUBOTO BO
pesepsoapor (@ 5.3.3)

MNposeperTe rv KabauTe Ha
KOMaHZAMTe 33 OTBOpabe Ha
ropmeo

Mposeperte ro ¢puntepor 3a
ropuso

MpoBepeTe fanu e UBPCTO
HamecTeHa KanaTa Ha
cBeKMYKaTa.

MposepeTe ganu ce
eNeKTPOAMUTE YUCTU U Jann e
3a30pOT NPOMMLLaH.

3. MoTopoT 3acTaHyBa

EnekTpoHcKaTa KapTuuka e
610KMpaHa nopagu:

- MpUKAYYOKOT 3a 3a3emjyBatbe
32 MUMKPOMPEKNHYBAYOT €

34

CBpTeTe ro KAy4oT Ha
nosuumjata «OFF» n
nobapajte ja npuynHaTa 3a
npob6aemor.

MpoBepeTe rn NpukayHoLuTe.
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NUCKNy4YeH.

- NpasHa baTepuja.

- Jlowo npuknyyeHa 6atepuja
(now KoHTaKT).
- MoToporT e owo 3a3emjeH

HanonHerte ja 6atepujaTa (IF
6.2.3)

MpoBepeTe ro NPUKAYYOKOT (
@ 3.5)

MpoBepeTe ro NPUKAYYOKOT 3a
3a3eMjyBatbe Ha MOTOPOT

4. MoTopOoT He cTapTyBa

5. MoToporT 3acTtaHysa

- MpuKknyyouuTe 3a
3a3emjyBatbe 3a
MWKPOMNPEKNHYBaYOT ce
WUCKNyYeHU

- He cte noarotseHu 3a
cTapTyBakbe

- MpwuKknyyoumTe 3a
3a3emjyBarbe 3a
MWKPOMNPEKNHYBAYOT ce
WNCKNYYeHU

MposepeTe rv NpuKAyYoLMUTE.

MpoBepeTe ganu ce
3a/10BOJIEHU CUTE YC/I0BM KOU
0BO3MOXKYBaarT CTapTyBake (I
5.2 a).

MpoBepeTe r1 NpukayyoumuTe

6. CTapTyBarbeTO e OTeXXHaTo
Unn MoTopoT paboTtu
HepamMHOMepHO

- [pelwka Bo Kapbypaumjata

WUcuncteTe ro nnun sameHete ro
dunTepoT 3a BO3AYX.
WcnpasHeTe ro cagoT Ha
KapbypaTtopoT. UcnpasHeTe ro
pe3epBoapoT 3a rOpMBO U
HamnoJ/IHeTe ro Co CBEXKO ropumBoO.
Mpernepaajte ro n no notpeba
3ameHeTe ro punTepor 3a
ropvso.

7. Cnabu KapaKTEPUCTUKM Ha
MOTOPOT 33 BPEME Ha KOCEeHETO

- bp3unHaTa Hanpepg e npemHory
ronema Bo 0HOC Ha BUCUHaTa
Ha Kocere

Hamanete ja 6p3vHaTa Ha
ABUKerbe Hanpes v/unm
NOAMIHETE ro KYRULITETO 3a
ceverbe (I 5.4.5)

8. MoTopoT 3acTaHyBa Kora Ke
ce BK/Iy4M HOXKOT

- He cte nogrotseHu 3a
BK/lydyBaH€ Ha HOXOT

Mposepete ganu ce
3a40B0oJieHN besbegHocHUTE
6aparba (I8 5.2.b)

9. HeBoobu4aeHu BubpaLun Bo
TeKoT Ha paboTaTa

- HensbanaHcupaH HOX
- Pa3nabaBeH HOX

- DUKCUpaYKuTe 3aBPTKM ce
pa3nabaBeHu

KoHTaKTupajTe ja oBnacTteHata
cepBuCHa paboTunHMua
KoHTaKTupajTe ja oBnacTteHaTa
cepsucHa paboTunHuua
Mperneaajte rv v 3aTerHere rm
cuTe GUKCUPAYKM 3aBPTKU Ha
MOTOPOT M Ha pamKaTa.

10. HecurypHo unu HeedpuKacHo
3anupatbe

- Conupaykarta He e NPONUCHO
npunarogeHa

KoHTaKTupajTe ja oBnacTteHata
cepBuCHa paboTunHUua
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He npe3semajte cnoxeHu NonpaBKM LOKOJKY He nocefysaTe
HeonxoAHa onpema 1 TEXHUYKO 3Haeke. MapaHumjaTa aBTOMATCKMU He Ce NPU3HaBga
M OATOBOPHOCT HE MOMAT Aa CHOCAaT HW MPOM3BOAMTENOT HUTY MaK YBO3HUKOT —
[OKO/IKY NONPaBKWTE He ce U3BPLIAT NPOMMUCHO.

9. KAPAKTEPUCTUKHU

HomunHanHa cuna Ha moTtopoT Ha 3000 BpTexun 4.8 kW
BptexeH momeHT (Nm / rpm) 11 Nm / 2500 rpm
Bp3unHa Bo npaseH og (rpm) 1800 + 150
Kybukaxa Ha moTopoT 196 ccm
Kanauutet Ha pe3epBoapoT 3a ropuBso 21
Macno SAE 10W-30
MaKcrMmanHa HoceyKa TeXXUHa 100 kg
MaKcMmanHo HMBO Ha 6y4yaBa ¥ BU6pauumn

HwWBO Ha NPWUTUCOK Ha ByyaBaTa Ha yBOTO Ha 79,6 db(A)
paKyBayoT

MepHa HecurypHocT (2006/42/EC) 2,5 db(A)
MN3mepeHo M31e3HO HMBO Ha 3BYK 94,34 db(A)
lapaHTUPAHO HMBO Ha 3BYYEH M3/1e3 98 db(A)
HuBo Ha BMbpauun 4,969 m/s’
MepHa HecurypHocT (2006/42/EC) 1,5 m/s2
Twun Ha moTop:

EneKktpuyeH cuctem 12V
batepuja 7 Ah
MpeaHn rymu 10x3.50
3agHu rymum 13x5.00
MPUTUCOK Ha NpegHUTe rymm 1,8 bar
MPUTUCOK Ha 3a4HUTE FTyMU 1,3 bar
HeTto maca 115 kg
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LLnpunHa Ha HoXOT 630mm (25")
LLnpunHa Ha Kocerwe 610mm (24")
BucnHa Ha Kocere 35-75cm
KanauuTeT Ha cobupayorT 3a Tpesa 150 L
Bp3nHM Ha NOroHOT

Bo 1 1,5 km/h
BO 2 2,0 km/h
B8O 3 3,0 km/h
B0 4 4,6 km/h
PukBepLy, 2,3 km/h
MaKcrMmanHa TexXmHa Ha Hocere 100 kg

1080

1800
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[Aeknapauuja 3a coobpasHocT

Cnopep, MawwuHckaTa gupektusa 2006/42/EC op, 17 maj 2006, AHekc Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onuc Ha mawuHama TPAKTOP 3A KOCEHE TPEBA
Villager VTR 650

U3sjasyeame nod yesnocHa 002080pHOCM OeKa crnomeHamuom npou3eod e
duzajHupaH u npouseedeH 80 CO2/ACHOCM CO:

e [npektusa 2006/42/EC 3a 6e36eAHOCT Ha MaLLNHUTE

e [upektusa 2014/30/EU 3a enektpomarHeTHa KOMNaTubuaHoOCT

e [upektusa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emucuja Ha by4asa

e [upektna (EU) 2016/1628 3a emwucuja Ha racoBum w 3aragyBauyku

MaTepwujanmn oL MOTOPM CO BHATPELLUHO COropyBarbe
Bpoj Ha ofobpeHune Ha moTopoT: €13*%2016/1628*2016/1628SRA1/P*0081*01

XapMOHU3MpPaHW 1 APy CTaHAAPAMN:

EN ISO 5395-1:2013+A1

EN ISO 5395-3:2013+A1+A2

EN ISO 14982:2009
OsnacmeHo meno cnoped Jupekmusama 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUVRheinland UcnumeH uzeewmaj. 15061949 006 dat. 27.08.2018.

MN3mepeHo HMBO Ha byyaBa LwA 94.34 dB(A)
lapaHTMpaHO HMBO Ha byyaBa LwA 98 dB(A)

OAroBopHO AuLE OBNACTEHO 33 COCTaBYBakbe Ha TeXHMYKATa [OKYMeHTauuja:
3BOHKO MaBpuNoB, Ha agpeca Ha KomnaHujaTta Villager 4.0.0., Kajyxosa 32 P, 1000
Jbybs/baHa

MecTo / gatym: /bybsbaHa, 02.03.2018
flI/ILl,e OB/1aCTEHO Aa COCTaBuU Vl3jaBa BO MUMe Ha nNponssoanTenoT

3BOHKO aBpunaos

él_x L)
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TRAVNY TRAKTOR
Villager VTR 650
ORIGINALNY NAVOD NA OBSLUHU
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PREDSTAVENIE
Vazeny zakaznik,

Dakujeme za doveru, ktorG ste nam preukazali - nakipenim nasho produktu.
Dufame, Ze budete Uplne spokojni s pouzivanim nasho nového zariadenia a, Ze plne
bude spitiat vietky vase otakavania. Tento navod je zostaveny s Géelom, aby ste sa
mohli obozndmit sa s Vasim zariadenim a pre bezpeéné a efektivne pouzivanie.
Nezabudnite, Ze je neoddelitelnou sicastou samotného zariadenia - tak ho drzte po
ruke - takZze ho mozete kedykolvek konzultovat a mézete ho posunut inej osobe.

Toto nové zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené v sulade s platnymi predpismi a je
bezpecné a spolahlivé na pouZitie pri koseni a zbere travy v silade s pokynmi
uvedenymi v tomto navode (spravne pouZivanie). PouZitie zariadenia inym
spésobom alebo ignorovanie pokynov na bezpecné pouzivanie, udrzbu a opravu -
sa povazuje za "nespravne pouzitie" (#5.1) - Co vedie k neuznaniu zaruky, takze
vyrobca a dovozca neakceptuju ziadnu zodpovednost, pricom v takychto pripadoch
je zodpovedny uZivatel - za akukolvek Skodu alebo zranenie seba alebo inych os6b.

S ohladom na to, Ze sa zariadenie neustdle zlepsuje, mozete sa v tomto navode
stretnit s malymi rozdielmi medzi vasim zariadenim a jeho popisom. Niektoré
zmeny mozu byt vykonané na pristroji bez predchadzajiceho upozornenia a bez
povinnosti aktualizovat navod, hoci kliéové bezpetnostné a funkéné charakteristiky
zostanu nezmenené. V pripade akejkolvek pochybnosti sa obratte na autorizované
servisné stredisko. UZite si svoju pracu!

Servisné sluzby
Tento navod poskytuje potrebné pokyny na pouZzivanie zariadenia a na zakladnu
Udrzbu, ktord méze uzivatel vykonévat sam.

Pre akekolvek informacie, ktoré sa tuto nenechadzaju, kontaktujte autorizované
servisné stredisko.

V servisnom stredisku je moziné vytvorit servisny program uadrzby, ktory je
prispdsobeny Vasim potrebam. To umozni Vadmu produktu dosiahnut maximalny
vykon pri pouZivani.
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1. BEZPECNOST
1.1 AKO CiTAT NAVOD

Tento navod popisuje rozne verzie zariadeni, ktoré sa vo vSeobecnosti liSia podla:

- Typ prevodovky: bud s mechanickou zmenou rychlosti alebo s prevodnikom s
nepretrzitou rychlostou.

- Pridanim komponentov alebo prislusenstva, ktoré nemusia byt v niektorych
krajinach dostupné.

- Specialne vybavenie, ktorym je vybaveny.

Symbol “=>" zddrazfiuje vietky rozdiely v pouZivani spolu s odkazom na verziu,
na ktoru sa vztahuje.

Symbol "o&" odkazuje na druhl ¢ast navodu - kde mozno ndjst dalsSie informacie
alebo vysvetlenia.

Niektoré odstavce v tomto navode obsahuju informacie tykajice sa osobitného
vyznamu bezpecnosti a manipulacie a su oznacené nasledovne:
POZNAMKA alebo DOLEZITE

poskytuju podrobnosti alebo dodatoc¢né informacie o tom, ¢o uZ bolo povedané,
aby sa zabranilo poskodeniu zariadenia.

A VAROVANIE!

Nedodrzanie bude mat za nasledok riziko zranenia Vas alebo inych osdb.

A VAROVANIE!

Nedodrzanie bude mat za nasledok riziko vaZneho zranenia alebo straty Zivota -
Vas alebo inej osoby.

POZNAMKA |

Vidy, ked sa urobi poznamka vzhladom na polohu

zariadenia “dopredu”, “dozadu”,”nalavo”, “napravo” - to
sa uréuje vo vztahu k pohybu dopredu.
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1.2 VSEOBECNE PRAVIDLA PRE BEZPECNU PRACU

A\ VAROVANIE!

Pred pouZitim pristroja si pozorne precitajte.

A) SKOLENIE
1) Pozorne si precitajte vSetky navody. oboznamte sa s ovladacimi prvkami a ako
spravne pouzivat zariadenie.
2) Nikdy nedovolte detom alebo osobam, ktoré nie si oboznamené s tymito
pokynmi, pouzivat zariadenie. Miestne predpisy mdéiu obmedzit vek
prevadzkovatela.
3) Nikdy nekoste travu, ked' su v blizkosti ludia - okoloidtici, najma deti a domace
zvierata.
4) Vidy majte na pamati, Ze pre nehody alebo nebezpecenstva, ktoré sa mézu
vyskytnat inym osobam/okoloidicim alebo majetkom - je zodpovedny
prevadzkovatel alebo vlastnik zariadenia.
5) Neprevazajte cestujucich.
6) Vsetci vodi¢i by si mali vyZiadat a ziskat odborné a praktické pokyny. Takéto
pokyny by mali zd6razriovat nasledovné::
- Potreba pozornosti a sustredenia pri praci s pohonmi.
- NemdzZete pouzit brzdu na ziskanie kontroly nad pohonmi, ktoré sa postvaju po
svahu.

Hlavnymi dovodmi straty kontroly su:

- Nedostatocny kontakt kolesa.

- Nadmerna rychlost..
- Nedostatocné brzdenie..
- Typ zariadenia nie je vhodny pre danu ulohu.
- Bezvedomie o Ucinkoch pédnych podmienok, najma sklonu.

B) PRIPRAVA

1) Pri koseni vidy pouzivajte pevni obuv a dlhé nohavice. Nepracujte so
zariadenim - ak ste naboso alebo v sandaloch.

2) Podrobne skontrolujte oblast kosenia - kde bude zariadenie pouZité a odstrarite
vsetky predmety, ktoré méze pristroj vyhodit.

3) NEBEZPECNE! - Benzin je velmi horlavy.

- palivo skladujte v kanistroch Specialne navrhnutych na tento tcel;

- tankovanie vykondvajte len vonku a nefaj¢it pocas tankovania;
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- pred nastartovanim motora pridajte palivo. Nikdy neodstrainte viecko z
palivovej nadrie ani nevylievajte palivo - ked' je motor v chode alebo je este stale
hortci;

- ak sa palivo rozleje, nepokusajte sa nastartovat motor, ale presurite zariadenie z
miesta uUniku a nevytvarajte Ziadne zdroje vznietenia - kym sa plynné vypary
neodparia;

- vratte a pevne utiahnite vSetky viecka kanistra a palivovej nadrze;

4) Vymente chybné timice (vyfuky);

5) Pred pouzitim, vidy vizualne skontrolujte, ¢i na noZoch, noZovych skrutkach
a nozovych spojeniach nie su Ziadne trhliny alebo poskodenia. Poskodené noze
a skrutky Uplne vymente (v supravach) - aby sa udrzala rovnovahu;

C) PREVADZKA

1) Nepracujte s motorom na uzavretom priestore - kde sa m6zu zhromazdovat
nebezpecné vypary oxidu uholfnatého.

2) Kosit iba za denného svetla alebo v podmienkach dobrého umelého osvetlenia.
3) Pred nastartovanim motora vypnut noZze a prepnut na neutral.

4) Nepoutzivajte na svahoch, ktoré su vacsie ako 10°(17%).

5) Zapamatajte si, Ze neexistuje — , bezpecny” svah.

Osobitnd pozornost si vyzaduje pohyb po travnatych svahoch. Ochrana proti
prevrateniu:

- Nezastavovat ani neStartovat nahle — ked idete kopcom hore alebo kopcom dole.
- Pomaly zapnite pohon a vzZdy udrzujte zariadenie v rychlosti, najma pri jazde z
kopca.

- Rychlost zariadeni by mala byt udrZiavana na nizkom stupni na svahoch a pri
prudkom zatacani.

- Davajte pozor na kopce a priehlbiny a iné skryté nebezpecenstva.

- Nikdy nekoste cez (pozdi) svahu.

6) Zastavte otacanie noza pred prechodom cez netravnaté plochy.

7) Nikdy nepouzivat zariadenie na ktorom su chraniée poskodené alebo na
ktorom ochranné prostriedky nie st na svojom mieste.

8) Nemeiite nastavenie motora ani nezvysujte rychlost motora.

Nemojte menjati podeSenost motora niti povecavati brzinu motora. Praca s
motorom pri prili$ vysokych rychlostiach - méze zvysit riziko vlastného zranenia.

9) Pred opustenim sedadla vodica:

- Vypnut noZe a spustit prislusenstvo.

- Pridat do neutrélnej a zatiahnut parkovaciu brzdu.

- Zastavte motor a vytiahnite klucik zapalovania (pri modeloch s elektrickym
Startom).



Villager VTR 650 (SK)

e

10) Vypnite (uvolnite) noZe, vypnite motor a vytiahnite kltucik zapalovania (pre
model s elektrickym Startovacim systémom).

- Pred odstranenim zabran alebo odzatkovanim kanalu .

- Pred Cistenim, kontrolou alebo vykondvanim prac na zariadeni.

- Po naraze na cudzie teleso - skontrolovat zariadenie, ¢i nie je poskodené a opravit
pred opatovnym uvedenim zariadenia do prevadzky.

- Ak zariadenie zaéne nezvycCajne vibrovat (okamzite ho pozrite).

11) Vypnut ndz, Ked prepravujete a vidy ked zariadenie nepouzivate.

12) Zastavte motor a vypnite n6z:

- Pred tankovanim

- Pred demontaZou zberaca travy

13) Pred zastavenim motora zniZte nastavenia plynu.

D) UDRZBA A SKLADOVANIE

1) Vsetky matice, skrutky a strojové skrutky - zatiahnut, aby ste sa uistili, Ze
zariadenie je v dobrom prevadzkovom stave.

2) Nikdy neskladujte zariadenie s benzinom v nadrzi vo vnutri budovy, kde sa
vypary mozu dostat do kontaktu s otvorenym ohtiom alebo iskrami.

3) Motor nechajte vychladnut pred uskladnenim v uzavretom priestore.

4) Aby sa zniZilo riziko poZiaru, motor, vyfuk, priehradku na batérie a uUloziny
priestor pre uskladnenie paliva - udrZiavajte bez travy, listov a nadmernych maziv.
5) Casto kontrolujte zberaé travy a zistite, ¢i je opotrebovany alebo poskodeny.

6) Opotrebované alebo poskodené diely vymeiite z bezpeénostnych dévodov.

7) Ak je potrebné vyprazdnit palivovad nadrz, mala by sa vykonat vonku.

8) Ked' je potrebné zariadenie uskladnit alebo nechat bez dozoru — spustit kosiacu
klietku.

1.3 BEZPECNOSTNE STITKY

Vase zariadenie sa musi pouzivat opatrne. Preto su na pristroji Stitky a znacky, ktoré
Vam pomocou piktogramov pripomenu zakladné bezpecnostné opatrenia , ktoré je
potrebné dodrziavat pocas pouZivania. Tieto Stitky a znacky sa musia chépat ako
neoddelitelna sicast zariadenia.
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Pozor: Pred pouzitim tohto zariadenia si precitajte navod na
obsluhu.

Pouzite ochranu pre oci a usi.

Pri pouZivani tohto zariadenia pouZivajte pevnu obuv.

Vystraha (pre modely s manualnym Startom):

Pred vykonanim akychkolvek udrzbarskych alebo
opravarenskych prac odpojte kdbel od zapalovacej sviecky a
preditajte si pokyny.

Vystraha (pre modely s elektrickym Startovanim): Pred
vykonanim akejkolvek udrzby alebo opravy vyberte kltuc a
precitajte si pokyny.

Nebezpecné! Vyradenie predmetov: UdrZujte pozorovatelov
na dialku.

Nebezpeéné! Moznost amputacie alebo posliapavania.
Uistite sa, Ze deti su daleko od zariadenia, ked' je motor v
chode.

Nebezpecné! Odhodené predmety. Neprevadzkuju bez
zberaca travy na svojom mieste..

Nebezpecné: Prevratenie zariadenia: NepouZivajte toto
zariadenie na svahoch, ktoré su vacsie ako 10 °.

Moznost porezania. N6Z je v pohybe. Nedavajte ruky ani
nohy do blizkosti alebo pod otvorom rezného disku.

Nebezpecné! Odstupujte od nebezpecnej zény, kde su
pritomné horlavé latky.
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Nebezpecné! Motor sa nesmie zapinat v uzatvorenych
priestoroch.
) L

Zarucena hladina zvukového vykonu pre toto zariadenie

c A A Zariadenie vyhovuje prislusnym bezpe€nostnym normam.
1005 18

2. IDENTIFIKACIA ZARIADENIA A JEHO CASTI

2.1 IDENTIFIKACIA ZARIADENIA
Identifikacna stitka — obsahuje klucové udaje kazdého zariadenia.

2.2 NAZOV A ADRESA VYROBCU
Zariadenie sa skladd zo série hlavnych
komponentov.

11. Kosiaca klietka: Je to Sstit, ktory
uzatvara rotacny noz.
12. NG6Z: To je to, Co - ¢o kosi travu. Kridla
na koncoch pomahaju, aby sa kosena trava
niesla smerom k zbernému kanalu.
13. Zberny kanal: Je to Cast, ktora spaja
kosiacu klietku s zberacom travy.

14. Zberac travy: Rovnako ako pri zbere pokosenej travy, je to tieZ bezpecnostny
prvok, ktory zabraruje vyhodeniu akéhokolvek predmetu noZzom — aby sa vyhodil
zo zariadenia.

15. Motor: on pohybuje noZe a pohana kolesa.
16. Batérie (len v modeloch s elektrickym Startom): poskytuje silu na
nastartovanie motora.
17. Sedadlo vodica: Je to miesto, kde sedi operator. Ma senzor, ktory detekuje
pritomnost obsluhy a psobi ako bezpecnostny prostriedok.
18. Nalepky a regulacné a bezpecnostné stitky: Poskytnite upomienky na hlavné
ustanovenia tykajuce sa bezpecnosti pri praci, z ktorych kazda je vysvetlend v
kapitole 1.
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19. Kryt motora: Pristup k motoru

3. ROZBALENIE A ZOSTAVA

Na ucely skladovania a prepravy niektoré komponenty zariadenia nie su
nainstalované vo fabrike a po rozbaleni produktu by mali byt spojené. Postupujte
podla pokynov uvedenych nizsie.

Zariadenie sa doddva bez motorového oleja a paliva v motore. Pred prvym
nastartovanim motora - nalejte olej a palivo/natankujte.

A VAROVANIE!

Rozbalovanie a ukonéenie montaZe by sa malo vykonat na plochom a stabilnom
povrchu, kde je dostatoc¢ny priestor na zaobchadzanie a manipulaciu so
zariadenim a jeho balenim pomocou vhodného naradia.

3.1 ROZBALENIE
Pri vybalovani pristroja sa uistite, Ze ste zozbierali v3etky jednotné diely,
prislusenstvo a dokumentaciu.

| POZNAMKA |
Aby ste predisli poskodeniu reznej klietky pri spustani zariadenia z palety, dajte ju
na maximalnu vysku a budte vel'mi opatrni.

Odstranenie obalu sa ma uskutodnit v stlade s platnymi miestnymi predpismi.

3.2 MONTAZ VOLANTU (SPRAVCA)

Umiestnite jednotku na rovny povrch a vyrovnajte
predné kolesa.

1. Umistnite volant (1) na hriadel, ktory vycnieva (2) a
pripevnite pomocou dodanych skrutiek (3) a matic

(4).
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Villager

3.3. MONTAZ SEDADLA

Namontujte sedlo (1) na dosku (2) pomocou
skrutiek (3).

Umiestnite koniec paku (1) na projekciu ¢asti pina (2)
a priskrutkujte skrutkou(3) a maticou (4).

3.5 PRIPOJENIE BATERIE

=

1. Umiestnit batériu (1) v jej priestor pod sedadlom.
2. Pripojit konektor batérie (2) na konektor
zariadenia (3).

10
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3.6 UMIESTNENIE ZBERACA TRAVY
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pomocou dvoch skrutiek (2).
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4. KONTROLY A NASTROIJE
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4.1 VOLANT (SPRAVCA)

Otaca predné kolesa.
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4.2 SPOJKOVY PEDAL/BRZDA
Tento peddl ma dvojaku funkciu: pocas prvej Casti jazdy sa chova ako spojka,
zapinajuc a vypinajuc kolieskovy pohon a v druhej Casti posobi ako brzda.

Nedrite pedal v polovici od zapnutej alebo
vypnutej spojky, pretoZe by to mohlo spdsobit
prehriatie a poskodenie remena prevodovky.

7| POZNAMKA |

Ked' sa zariadenie pohybuje - drite nohu mimo
pedalu.

4.3 PAK PARKOVACEJ BRZDY

Tato paka zastavi pohyb zariadenia — ked' je zaparkovany.
Existuju dve polohy:

T «A» = Brzda je vypnuta
(@) «B» = Brzda je aktivovana

- Brzda sa aktivuje stlacenim pedalu (@4.2)
smerom dole a presunutim paky do polohy «B».
Pri pohybe nohy z peddlu — on sa zablokuje
pakou v dolnej polohe. - Ak chcete vypnut parkovaciu brzdu, stlaéte pedal (#4.2).
Paka sa vrati do polohy «C».

4.4 PAKA PRE ZMENU RYCHLOSTI

Tato paka ma Sest poléh — pre Styri rychlosti
dopredu, neutrdlna poloha «N» a spatny chod
(spat) «R».

- Pre zmenu rychlosti stlacte pedal

(w~4.2) az do polovice smerom dole - a
posunte paku podla oznaceni na Stitkoch.

12



A\VAROVANIE!

Spatny chod musi byt aktivovany - ked' je zariadenie zastavené.

4.5 PAKA PRE NASTAVENIE VYSKY KOSENIA

Existuje pat poléh pre tuto paku, zobrazené
ako «1» do «5» na doske, ¢o sa vztahuje na
rozdielnu vysku kosenia od 3,5 do 7,5 cm. Aby
sa presunulo z jednej polohy do druhej,
posufite paku nabok a zasurite ju spat do

jedného zo zrazkovych otvorov.

4.6 PAKA PRE ZAPNUTIE | BRZDENIE NOZA

4.6
Paka ma dve polohy, ako je znazornené na doske:
E» «A» = NOZje vypnuty
E‘ «B» = Nz je zapnuty

Ak sa n6zZ zapne, ked bezpecnostné podmienky nie su
splnené , motor sa vypne a neda sa znovu nastartovat (
#5.2).

- Pri vypinani noza (Poloha «A») sa stucasne aktivuje
brzda, ktord zastavi jeho otdcanie v priebehu
niekolkych sekund.

4.11 SPINAC ZAPALOVANIA KLUCIKOM
Tento ovladaci prvok, ktory je ovladany kft€om ma tri polohy:

(stop) Vsetko sa vypina
(on)  Aktivuje vsetky cCasti
(Start) Zapina Startér

Ked sa vypusti na «START» polohe, klu¢ sa automaticky
vrati na «ON».

13
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4.12 PLYNOVA PAKA
Reguluje pocet otacok motora (o/min). Polohy, ktoré si oznadené na paneli
zobrazuju nasledujuce symboly:

4.12

«SYTIE»  (ak existuje) = studeny Start
e «RYCHLO»  pre maximalnu rychlost motora

* «POMALY» pre minimdlnu rychlost motora

- Poloha «SYTIC» (ak existuje) obohacuje zmes - a mdze byt pouZity len v pripade,
ked'je to potrebné na studeny Start.

- Pri prepnuti z jednej oblasti do druhej, dajte paku do polohy medzi "POMALY" a
"RYCHLO".

- Pri koseni dajte do polohy "RYCHLO".

< Manualne spustenie

4.21 POTIAHNUT STAROTOVACIU PAKU

Na nastartovanie motora - uchopte paku lana Startéra a pevne ju vytiahnite.

Potom umiestnite spat paku na jej poziciu, vedicu lano tak, ako sa automaticky
navija.

4.22 PLYNOVA PAKA
Reguluje pocet ota¢ok motora (ot./min.) a zastavi motor.
Polohy su vyznacené na paneli a zobrazuju nasledujice symboly:

«OFF» 4,11 na vypnutie motora
«ON» #4.11 na zapnutie motora

14
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«SYTIC»  (ak existuje) = studeny Start
e «RYCHLO»  pre maximalnu rychlost motora

«POMALY» pre minimalnu rychlost motora

- Ked' sa motor nastartuje — paka musi byt v polohe «SYTIC».

- Poloha «SYTIC» (ak existuje) obohacuje zmes - a mdze byt pouZity len v pripade,
ked'je to potrebné na studeny Start.

- Pri prepnuti z jednej oblasti do druhej, dajte paku do polohy medzi "POMALY" a
"RYCHLO".

- Pri koseni dajte do polohy "RYCHLO".

- Vypnite n6z.

- Umiestnite paku do P parkovacieho bloku .

- Spustite koS na travu.

5. AKO POUZiVAT ZARIADENIE
5.1 BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

A NEBEZPECENSTVO !

Zariadenie sa smie pouzivat iba na uéely, na ktoré je uréeny (kosenie a zber
travy).

Pouzitie zariadenia akymkolvek inym sposobom sa povaZuje za ,nespravne
poutzitie”.

— Co prinesie zruSenie zaruky ¢im sa vyrobcovia a dovozcovia zbavia akejkolvek
zodpovednosti, a preto uzivatel zodpoveda za akékolvek Skody alebo zranenia,
ktoré sa mézu vyskytnit jemu alebo inymi osobami.

Medzi priklady nespravneho pouZitia mdzu patrit okrem iného:

- Preprava osob, deti a zvierat na zariadeni alebo privese.

- Tahanie alebo tlagenie nakladu.

- Pouzitie zariadenia na pohyb cez nestabilné, klzké zamrznuté, skalnaté, drsné,
mokré plochy a bariny, ktoré neumoziuju hodnotenie pevnosti pody.

- Poutitie zariadenia na zber listia alebo odpadu.

- Pouzitie noZov na netravnaté plochy.

15



A NEBEZPECENSTVO !

Nekonfigurujte ani neodstranujte bezpecnostné zariadenia nainstalované na
zariadeni. ZAPAMATAJTE SI, ZE JE POUZIVATEL VZDY ZODPOVEDNY ZA
POSKODENIE A ZRANENIA, KTORE SA STALI INYM OSOBAM. Pred pouzitim
zariadenia:

- Preditajte si vSeobecné bezpecnostné predpisy (#1.2), venujte osobitnu
pozornost pohybu a koseniu na svahoch.

- Pozorne si precitajte ndvod na obsluhu, oboznamte sa s ovladacimi prvkami
a spdsobom ako rychlo zastavit néz a motor.

- Nikdy nedavajte ruky alebo nohy do blizkosti alebo pod otacacie casti a vidy sa
drite dalej od vypustacich otvorov.

NepouiZivajte zariadenie, ak sa necitite dobre, alebo ak ste pod vplyvom
niektorych liekov alebo inych latok, ktoré vam mdzu ovplyvnit reflexni reakciou a
ktoré mdZu ovplyvnit Vasu koncentraciu. Je zodpovednostou pouZivatela, aby
posudil potencialne nebezpeéenstva oblasti, v ktorej sa bude praca vykonavat,
ako aj podniknut potrebné kroky na zaistenie bezpeénosti seba a ostatnych,
najmd na strmych alebo drsnych, klzkych a nestabilnych pozemkoch.
Nenechavajte zariadenie zastavené vo vysokej trave pri beZiacom motore - aby
ste predisli riziku poZiaru. Pri zmene smeru vidy zniite rychlost, najmi pri
prudkom zatacani.

Toto zariadenie sa nesmie pouZivat na svahoch vaésich ako 10 ° (17%) («#5.5).

DOLEZITE

Vsetky poznamky tykajuce sa polohy prikazu su uvedené v kapitole 4.

5.2 PRECO BEZPECNOSTNE PROSTRIEDKY REAGUJU

Bezpecnostné prostriedky uc¢inkuju dvoma spdsobmi:
- Zabranenie spustenia motora - ak nie su splnené vsetky bezpec¢nostné poZiadavky.
- Zastavenie motora - ak nie je splnena aspon jedna z bezpecnostnych poZiadaviek.

a) Motor sa smie nastartovat len za tychto podmienok:
- Prevodovka je v neutralnej polohe.

- N6Z nie je zapnuty.

- Obsluha sedi alebo je zapnuta parkovacia brzda .

16
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b) Motor sa zastavi, ked"

- Obsluha opusti svoje sedadlo ked' je n6z zapnuty.

- Obsluha opusti svoje sedadlo so zapnutou rychlostou.

- Zberac travy je zdvihnuty bez vypnutia noza.

- N6z je zapnuty bez zberaca travy na svojom mieste.

- Parkovacia brzda je zapnuta bez vypnutia noza.

- Aktivovana je zmena rychlosti (#*4.4) so zapnutou parkovacou brzdou

5.3 PREDBEZNE OPERACIE PRED SPUSTENIM PRACE
Tieto kontrolné cinnosti zabezpecuju, Ze dostanete najlepSie vysledky a praca sa

vykondva s maximalnou bezpeénostou.

5.3.1 Nastavenie sedadla
Nastavte sedadlo posuvanim pozdlZz nosného kandla.

1. Uvolnite Styri skrutky (1).

2. Ked najdete spravnu polohu, pevne utiahnite Styri
skrutky (1).

5.3.2 Tlak vzduchu v pneumatikach
Predpisany tlak v pneumatikdch je nevyhnutny na to, aby sa kosiaca klietka
nachadzala v idealnej horizontdlnej polohe, a tym rovnomerne kosila.

1. Odskrutkujte ventilové uzavery

2. Pripojte potrubie kompresného vedenia s meradlom - na ventil a nastavte tlak na
uvedené hodnoty.

3. Znova zoskrutkujte uzavery ventilu.

17
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5.3.3 PInenie olejom a palivom / Tankovanie

A NEBEZPECENSTVO !

Tankovanie/naliatie oleja vykonavat na otvorenom, dobre vetranom priestore so
zastavenym motorom. Vidy majte na pamiti, Ze vypary paliva su horlavé.
NEPRINASAJTE OTVORENY PLAMEN KU OTVORU NADRZE, ABY STE SA POZRELI
NA OBSAH REZERVA A NEFAJCITE PRI TANKOVANIE ALEBO NALIEVANI OLEJA.

Pri vypnutom motore skontrolujte hladinu oleja.
1. Na dosiahnutie zatky (1), odstrante kryt motora
(2) pomocou skrutkovaca.

2. Pri podrobnom dodrziavani metdd popisanych v
inStrukcidch motora uistite sa , Ze hladina oleja

medzi znackami MIN a MAX na meracej tyci (3).

3. Vidy vratit zatku (1) a kryt motora (2).

1. Odskrutkujte zatku (4) na ndadrzi, ktora sa nachadza za
sedadlom.

2. Nalejte pomocou lievika, ale nevypliujte nadrz uplne.
Objem nadrze je okolo 1,1 litra.

3. Vidy vratit zatku (4) na svoje miesto.

| | DOLEZITE

18
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Nespustajte benzin na plastové casti - aby ste ich neposkodili. V pripade
nahodného uniku okamzite oplachnite vodou.

sy v

5.3.4 Montaz stitu na vystupe (zberac travy)

A NEBEZPECENSTVO !

Nikdy nepouzZivajte zariadenie, na ktorom nie su Stity namontované na vystupe!
Zavesit zberac tfavy (1) na drziaky (2) a zarovnajte ho
so zadnym panelom tak, aby sa obidve referenéné
znacky (3) — zhodovali.

5.3.5 Kontrola bezpecnosti a ucinnosti zariadenia

1. Uistite sa, Ze bezpecnostné zariadenia funguju tak, ako je popisané (@5.2).

2. Skontrolujte, Ci je brzda v dobrom prevadzkovom stave.

3. Nezadinajte kosit, ak néz vibruje, alebo ak si nie ste isti, ¢i je dostato¢ne ostry.
Vzdy si pamatajte, Ze:

- Zle nabruseny n6z uchopi travu a spdsobi zlty travnik.

- Uvolneny ndz spdsobuje neziaduce vibracie ktoré mozu byt nebezpecné.

A\ VAROVANIE!

NepouzZivajte zariadenie, ak si nie ste isti, ¢i funguje bezpecne a efektivne. Ak
mate akékolvek pochybnosti, obratte sa na autorizovany servis - aby ste vykonali
potrebné kontroly a opravy.

5.4 POUZITIE ZARIADENIA

5.4.1 Startovanie motora

A\ NEBEZPECENSTVO !

Vietky vychodiskové operacie sa musia uskutoénit vonku alebo na dobre
vetranom mieste. VZDY MAJTE NA PAMATI, ZE VYFUKOVE PLYNY - TOXICKE!

Aby ste spustili motor:

1. Posadte sa na sedadlo a stlacite brzdovy pedal vpravo dole (@4.3).

2. Umiestnite prevodovku do neutrdinej polohy («N») (@4.4).
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3. Vypnite n6Z (@-4.6).

4. Pre studeny Start dajte paku plynu do polohy ,SYTIC (ak existuje) ako je
uvedené na znackach (#+4.12).

Alternativne, ak je motor stdle horuci alebo je bez syti¢a, umiestnite paku medzi
"POMALY" a "RYCHLO".

<= [Elektricky Start

5. Vlozte klu¢ (i@~4.11) a otocte do polohy «ON» aby sa urobil elektricky kontakt a
potom otocte na ,,START aby ste nastartovali motor.
6. Po nastartovani motora uvolnite kluc.

< |Manuélny tart

5. Uchopte rukovat startovacieho lana(i®@4.21) a pevne ju vytiahnite.

6. Po nastartovani motora vratte rukovat spat do svojej pozicie.

7. Po niekolkych sekundach prevddzky zariadenia, nastavte plynovu paku do
polohy "START" a potom do polohy "POMALY".

Syti¢ (ak existuje) sa musi uzatvorit ¢im skér. Jeho pouZitie v pripade, Ze je motor
uz hordci - méze zakryt zapalovaciu sviecku a urobit to, aby motor nespravne
pracoval.

POZNAMKA

Ak mate stazené nastartovanie, neskuSajte viackrat aby ste predosli prehriatiu
motora ("stlacenie") alebo vybitiu batérie (ak je nejaka).

- Skontrolujte, ¢i su podmienky potrebné na nastartovanie motora splnené .

- Otocte kli¢om (elektricky Start) do polohy «OFF». Pockajte niekolko sekiund a
opakujte operéciu spustenia. Ak porucha pretrvava, pozrite si ¢ast "8" tohto
navodu a navod motoru.

5.4.2 Spustenie a pohyb bez kosenia

A\ VAROVANIE!

Toto zariadenie nie je uréené a schvdlené na pouZivanie na verejnych
komunikaciach. Malo by sa pouZivat na sukromnom pozemku.

Pri premiestriovani zariadenia ndZ musi byt vypnuty a kosiaca klietka nastavena do
najvyssej polohy.

Ak chcete sa zacat pohybovat dopredu:

1. Umiestnite povel plynu medzi polohy ,,POMALY“ a ,,RYCHLO“.
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2. Posunte pedal rovno dole (#4.2) a nastavte paku na zmenu rychlosti na 1.
stupen (@4.4a).
3. Postupne uvolfiujte pedal - aby ste mohli zac¢at pohyb.

Ziskajte pozadovanu prevadzkovu rychlost - pomocou plynovych a prevodovych pak
(rychlost). Pre zmenu rychlosti musite vzdy pouzivat spojku stlaéenim pedalu (@
4.2).

A VAROVANIE!

Pedal sa musi postupne uvoliiovat, pretoie nahle zapojenie mdze spdsobit
naklonenie a stratu kontroly nad vozidlom.

A VAROVANIE!

Neuvolnovat pedal prudko a nezaéinajte riadenie s prevodovkou viac ako 1/3
vozovky, aby ste predisli rychlemu rozbehu pohonu, éo mdze viest k nakloneniu
vozidla a strate kontroly nad vozidlom.

5.4.3 Brzdenie

Na zabrzdenie:

1. Najprv spomalte zariadenie a znizte rychlost motora.

2. Posurite pedal nadol (#4.2) aby ste eSte viac znizili rychlost - az kym sa
zariadenie nezastavi.

3. Posunte radiacu paku (@4.4) do polohy "N", aby ste umoznili postupny pohyb.

5.4.4 Cuvanie (pohyb dozadu)

Pohyb dozadu (cuvanie) sa SMIE zapnu len vtedy, ked'je zariadenie zastavené.

1. Ked' sa zariadenie zastavilo, umiestnite ho na cuvanie a to posunutim paky do
polohy «R» (@4.4).

2. Postupne uvolnite pedal - za Géelom zapojenia spojky, potom zaénite cuvat.

5.4.5 Kosenie travy

DOLEZITE
Pristroj nie je uréeny na extrémne tazké prace ani na kosenie velkého mnozstva
travy.

DOLEZITE
NOZ je zapina pomocou spojky. Aby ste predisli poskodeniu alebo pred¢asnému
opotrebeniu trecich prvkov, bezpodmienecne dodrZiavajte nasledujice pokyny:
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Aby ste zacali kosit:

1. Odstrante vsetky cudzie telesa, ktoré ndz méze zahodit (kamene, vetvy, kosti,
droty, atd.) a oznacte polohu skrytych prvkov, ktoré nemézete odstranit (korene,
postrekovace atd’)

2. Skontrolujte, Ci je zberac travy spravne namontovany.

3. Dajte plynovti paku do polohy «RYCHLO».

4. Dajte kosiacu klietku do najvyssej polohy pre zapnutie noza

5. Len n6Z zapnite (8 4.6) bez prestavky v medzi polohe (stredna poloha), ked' ste
na trdvniku. Vyhnite sa zapnutiu noZa na kamennej pode a ked je trava velmi
vysoka.

6. Zacnite postupovat dopredu po travnatom povrchu velmi postupne a s
osobitnou starostlivostou, ako uz bolo opisané.

7. Na nerovnom povrchu nastavte vysku kosenia - aby ste zabranili narazu noza na
nerovny povrch alebo cudzie telesd, ¢im by sa poskodil n6zZ a nosic.

8. Zapnite najpohodlnejsiu rychlost - aby ste dosiahli poZzadovanu rychlost vpred (1.
- 2. prevodovy stupefl) a nastavte vySku kosenia (@ 4.5) tak, aby mnoistvo
odstranenej travy nebolo prilis velké - aby nedoslo k zaseknutiu noza alebo
upchatiu zberného kanala.

A VAROVANIE!

Pri koseni na naklonenej pdde sa musi zniZit rychlost dopredu - aby sa zabezpecili
bezpecné podmienky (@ 1.2 - 5.5).

- Znizte rychlost vidy, ked spozorujete zniZenie rychlosti motora, pretoZe s
rychlostou, ktord je prilis velkd v porovnani s mnozstvom travy na kosenie - nikdy
nepokosite dobre .

- NO6Z vypnite aumiestnite kosiacu klietku do najvyssej polohy vidy, ked
potrebujete prejst cez prekazku alebo kopec.

- Pouzite 3. rychlost len pri premiestriovani zariadenia z jedného priestoru do
druhého.
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5.4.6 Vyprazdnenie zberaca travy

Zberac¢ travy je plny, ked pokosend trava
zostava na travniku. Ak pokracujete v koseni s
plnym zberatom trdvy - to moze viest k
upchaniu zberného kanala.

Aby ste vyprazdnili zberac travy:
1. ZniZte reznu rychlost.

2. Ponechajte v neutrale (N) (@ 4.4) a zastavte
pohyb jednotky dopredu.

3. Vypnite n6z (@ 4.6).

4. Na svahoch aktivujte parkovaciu brzdu.

5. Drzte sa za zadné uchopenie a otocte zbera€ aby sa vyprazdnil.

Tato operaciu je mozné vykonat len s vypnutim noZzom. V opatnom pripade sa
motor zastavi.

5.4.7 Odstranenie blokady v zbernom kanali

A\ VAROVANIE!

Tato praca sa mdze vykonavat len pri vypnutom motore.

Ak je zberny kanal zablokovany (v dosledku nahromadenej travy vyplnenej
zberacom travy alebo v dosledku prilis vysokej rychlosti vzhfadom na mnoiZstvo
okosenej travy) - mal by sa:

1. Okamtite zastavit pohyb dopredu, vypnut ndz a zastavit motor.

2. Vybrat zberad travy.

3. Odstrante nahromadenu okosenu travu priblizenim sa zo strany vystupu
zberného kanala.

5.4.8 Ukoncenie kosenia
Po ukonéeni kosenia, vypnite nbz, zniZite rychlost motora a dopravte zariadenie
s kosiacou klietkou v najvyssej polohe.

5.4.9 Ukoncenie prace
Po dokonceni kosenia zastavte zariadenie a zapnite parkovaciu brzdu.

<= [Elektricky Start]

1. Plynovu paku nastavte do polohy «POMALY».
2. Vypnite motor otocenim klftc¢a do polohy "STOP".
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A\ VAROVANIE!

v

Vzdy vytiahnite klUcik pre zapalovanie - pred opustenim stroja bez dozoru!

DOLEZITE
Aby batéria pretrvala nabita, nenechdavajte kli¢ v polohe "ON", ked motor
nefunguje.

0

Manualny Start]

1. Preradit plynovu paku na polohu «OFF».

A VAROVANIE!
Vidy sa uistite, Ze je paka v polohe "OFF" - pred opustenim stroja bez dozoru!

5.4.10 Cistenie zariadenia

Po kazdom koseni vycistite vonkajsiu Cast zariadenia, vyprazdnite zbera¢ travy a
potraste nim - aby ste odstranili zvysky travy a pody.
A VAROVANIE!

Vidy vyprazdnite zberaC travy anenechavajte plné kontajnery s pokosenou
travou - vo vnutornych priestoroch.

Plastové Casti vycCistite mokrou Spongiou - pomocou vody a saponatu, a zabezpecte,
aby motor, elektrické suciastky alebo elektronicky panel umiestneny pod
pristrojovou doskou neboli vystaveni vode.

DOLEZITE

Na cistenie klietky a motora nikdy nepouZivajte hadicové trysky ani hrubé Cistiace
prostriedky!

A VAROVANIE!
Nedovolte, aby sa v hornej casti kosiacej klietky hromadili odpady alebo zvysky
suenej travy - aby sa zachovala maximalna Géinnost krytu a maximalna Groven
bezpecnosti.
Po kazdom poutziti dokladne vydistite kosiacu klietku - aby ste odstranili vsetku
travu alebo odpad.

A VAROVANIE!

Pri Cisteni kosiacej klietky pouzZivajte ochranné okuliare - pri Cisteni klietky drite
osoby a zvierata mimo pracovného priestoru.
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a) Ked umyvate vnutro kosiacej klietky aj zberny
kanal, zariadenie musi byt na pevnom podklade.
1. Nainstalujte zberac travy.
2. Pripojte vodnu hadicu na jej potrubny fiting (1) a
nechajte ju pretiect vodou.
3. Posadte sa na poziciu pre operatora.
4. Spustit kosiacu klietku uplne.
5. NastartUJte motor a zostante v neutralnej polohe.
6. Zapnite n6Z a nechajte ho niekolko minut otacat.

Vyberte zberac travy, vyprazdnite a oplachnite, potom ho umiestnite na miesto,
kde méze rychlo vyschnut.

b) Na vycistenie hornej casti kosiacej klietky:
- Spustit kosiacu klietku uplne (poloha , 1).
- Fukajte pradom stlaéeného vzduchu - aby ste odstranili vSetky zvysky travy.

5.4.11 Dlhodobé skladovanie a neéinnost.
Ak zariadenie nebudete dlhsiu dobu pouzZivat (viac ako 1 mesiac), postupujte podla
pokynov v ndvode na motor.

Vyprdzdnite palivovl nadrz - odstrante skrutku,
ktora sa nachadza v spodnej Casti palivového filtra
(1) a palivo odoberte do prislusného zasobnika.

A\ VAROVANIE!

Opatrne odstrafite vSetku okosenu vysuSenu
travu, ktora sa nahromadila okolo motora alebo
timica (vyfuku), aby ste zabranili ohnu - pri
dalSom pouziti zariadenia!

Pristroj umiestnite na suché, chranené miesto a podla moZnosti prikryte
handrickou.

<= [Elektricky Start

Odpojte konektory (2 a 3) od batérie (1).
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DOLEZITE
Batériu je potrebné uchovavat na chladnom a
suchom mieste.

Pri dalSom poufZiti zariadenia skontrolujte, ¢i z
potrubia alebo karburdtora nedochadza k uniku
paliva.

5.5 POUZITIE NA SKLONOCH

Pri koseni travnikov na sklonoch udrzujte maximalny sklon, ktory je uz spomenuty
(max 10°- 17%) a pohybujte sa smerom nahor a nadol - a vébec nie naprie¢ vo
vztahu k nim. Zvlastnu pozornost venujte zmene smeru — aby najvyssie kolesa
nenarazili na prekazku (napr. kamene, vetvy, korene, atd.), ¢o modzZe viest k
boc¢nému preklzavaniu, prevrateniu alebo inej strate kontroly nad zariadenim.

A NEBEZPECENSTVO !

SPOMALTE POHYB PRED ZMENOU SMERU NA SKLONOCH. Nikdy nepouZivajte
cuvanie na zniZenie rychlosti ked smerujete kopcom dole. MdZete stratit kontrolu
nad zariadenim aobzvldit na 3myklavych povrchoch. Nikdy nejazdite so
zariadenim na svahoch v neutrdlnej polohe alebo so odpojenou spojkou! Pred
odchodom zo zariadenia, ktoré je zastavené a bez dozoru, vidy zapnite nizky
stupen prevodu a parkovaciu brzdu.
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A\ VAROVANIE!

Budte opatrni pri rozbiehani sa dopredu na naklonenej péde - aby ste zabranili
prevrateniu. Pred pribliZenim sa k svahu a najmi z kopca dole zniite rychlost
dopredu.

5.6 PREPRAVA

A VAROVANIE!

Ak je potrebné zariadenie prepravovat na kamidne alebo privese, pouZite rampy
s dostatoénou trvanlivostou, Sirkou a dizkou. Naloite zariadenie s vypnutym
motorom, bez vodica - a pritlacte ho pomocou vhodného poctu osob. Pocas
prepravy - zatvorte palivovy kohutik (ak existuje), spustite kosiacu klietku,
zapnite parkovaciu brzdu a zariadenie upevnite lanami alebo retazami na
prepravnom vozidle.

5.7 RADA NA ZABEZPECENIE DOBREHO KOSENIA

{x ~ W _W_\ ﬂ
LU_U_H_U_[L[L[LH_H_[LL
FHT]TUTTU%@T

i1

rﬂﬂwmﬂnﬂ'ﬂr,

P EEEEEEEEEEED)

1. Aby sa travnik udrziaval v zelenom a miakkom stave s dobrym vzhladom on sa
musi pravidelne kosit bez poskodenia travy.

2. Vidy je lepsie kosit travu, ked'je sucha.

3. N6z musi byt v dobrom stave a dobre naostreny - tak, Ze sa trava kosi priamo bez
trhania okrajov, ¢o moze viest k Zltosti travy pozdiz okrajov.

4. Motor musi pracovat pri plnej rychlosti z dvoch dévodov. Prvym z nich je
poskytnutie ostrého rezu travy a druhym je umoznenie potrebného zatlacenia travy
cez zberny kanal.

5. Frekvencia kosenia by mala byt v silade s tempom rastu travy, pretoZe by sa
nemalo dovolit, aby medzi dvoma koseniami prili$ vyrastla.

6. Pocas hortceho a suchého obdobia by sa trava mala kosit na mierne vyssiu
uroven, aby sa zemina vysusila .

7.Vzhlad travnika sa zlepsi, ak striedavo kosite v oboch smeroch.
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8. Ak sa zberny kanal za¢ne upchavat trdvou, musite zniZit rychlost pohybu dopredu
- pretoze mbze byt prilis velka rychlost na pomery travniku. Ak problém pretrvava -
pravdepodobnou pric¢inou je bud ostry n6z alebo deformované nozové rezy.

9. Pri koseni v blizkosti krikov alebo obrubnika budte velmi opatrni, pretoze by to
mohlo deformovat horizontalnu polohu kosiacej klietky a poskodit hrany, ako aj
samotny néz.

6. UDRZBA
6.1 ODPORUCANIA PRE BEZPECNU PRACU

A VAROVANIE!

Odpojte kabel zapalovacej sviecky, vytiahnite kl'G¢ (u modelov s elektrickym
Startom) alebo prepnite plynovi paku do polohy "OFF" (u modelov s manualnym
Startom) a pred zacatim cistenia, UdrZby alebo opravy si precitajte prislusné
pokyny. Noste vhodny odev a odolné rukavice na demontaZ a montaz noza a vo
vSetkych ostatnych nebezpecnych situdciach.

Nikdy nepouzivajte zariadenie, uktorého su casti poskodené alebo
opotrebované. Poskodené alebo opotrebované suéasti sa musia vidy vymenit -
nie opravit. PouZivajte iba origindlne ndhradné diely. PouZitie neorigindlnych
a/alebo nespravne namontovanych ¢asti - ohrozuje bezpeénost zariadenia a méze
viest k nehode alebo zraneniu oséb - za ktoré nemdie vyrobca niest
zodpovednost za Ziadnych okolnosti.

DOLEZITE
Nikdy nevyhadzujte pouzity olej, palivo a iné znedistujlce latky na miesta, ktoré na
to nie su urcené lebo takto ohrozujete Zivotné prostredie.

A\ VAROVANIE!

Vsetky operacie nastavenia alebo udrzby, ktoré nie st popisané v tomto navode,
smie vykondvat len autorizovany servis. Oni maju potrebné znalosti a vybavenie,
ktoré zaistuje, Ze sa praca vykondva spravne bez toho, aby to malo vplyv na
bezpeénost zariadenia. Obratte sa na autorizovany servis v pripade, Ze sa
nasledujice polozky stanu nespravnymi:

- Brzda
- Zapnutie a zastavenie noza.
- Zapnutie pohonu dopredu a dozadu (cuvanie).
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6.2 PRAVIDELNA UDRZBA

6.2.1. Motor

v pokynoch pre motor

Na vyprdzdnenie motorového oleja: 1.
Odskrutkujte plniacu zatku.

2. Nainstalujte hadicu (2) na striekacku (3) a
vloZte ju do otvoru.

3. Pomocou injekénej striekacky (3) -
odstrante vSetok motorovy olej a dbajte na to,
aby ste tento postup niekolkokrat opakovali -
pred odstranenim vsetkého oleja.

6.2.2. Prenosové jednotky a rychlost
Jednd sa o utesnené Specidlne jednotky, ktoré nevyZaduju adrzbu. Su trvalo
mazané a toto mazanie nevyzaduje vymenu alebo doplnenie.

6.2.3 Batéria

<> [Elektricky Start

Starostliva udrzba je nevyhnutna na zabezpecenie dlhej Zivotnosti batérie.

- Aby bola zaistena dlha Zivotnost batérie je potrebné ju
starostlivo a pravidelne udrziavat. Nedodrzanie
postupov alebo nabijanie batérii méze trvalo poskodit
prvky batérie.
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6.3 INTERVENCIA NA ZARIADENI

6.3.1 Zarovnanie kosiacej klietky
Kosiaca klietka (reziaca komora) by mala byt sprdvne namontovana, aby sa
zabezpecil dobry rez.

Ak je rez nerovny, skontrolujte tlak vzduchu v
pneumatikdch. Ak ttoo nestali na dosiahnutie
rovného rezu, obratte sa na autorizovanu dielfiu,
aby ste zarovnali kosiacu klietku teda rezaciu
komoru.

1. Umiestnite zariadenie na rovny povrch a polozte
bloky pod ¢ast ramu, ktory nesie zataZz na strane,
na ktorej sa koleso vymena.

2. Pomocou skrutkovaca vyberte kruzkovu poistku
(1) a podlozku (2).

3. Vyberte koleso.

DOLEZITE
Namazte na hriadeli trochu vodotesného maziva a po vrateni kolesa opatrne
namontujte podlozku (2) a krdzkovu poistku (1).

POZNAMKA |

Ak potrebujete vymenit jeden alebo obidva kolesa, uistite sa, Ze rozdiely v ich
vonkajsich priemeroch nepresahuju 8-10 mm. V opa¢nom pripade, aby sa zabranilo
nerovnomernému koseniu je potrebné nastavit rovnost kosiacej kietky (reziaca
komora).

6.3.3 Vymena a oprava pneumatik
Vsetky opravy ohladom dierkovanych pneumatik malju byt vykonané odbornikom
na opravu pneumatik podla metdd pouzitych pre dany typ pneumatiky.
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6.3.4 Vymena poistky

<= [Elektricky Start

Elektricky systém a elektronicka karta su chranené poistkou. Ked' zlyh3, zariadenie
sa zastavi, takze v tomto pripade:

1. Dajte dolu kryt motora (1) rukou.

2. Vymerite poistku (2) za inu poistku s
rovnakym vykonom.

3. Vratte kryt motora (1).

Vykon poistky je ozndéeny na samotnej
poistke.

DOLEZITE

Vyhorena poistka musi byt vzdy nahradena poistkou rovnakého typu a vykonu a
nikdy nie poistkami s rozdielnymi vlastnostami.

Ak nemdzete néjst pricinu vyhorenia poistky, obratte sa na autorizovany servis.

<> [Manuélny Start

Elektricky systém a karta nie su chranené Ziadnymi poistkami. Ak bezpecnostny
systém nefunguje spravne alebo md problém s motorom v dosledku elektrického
systému, obrétte sa na autorizovany servis.

6.3.5 Odstranenie, vymena a montaz noza

A VAROVANIE!

Pri manipulacii s noZzom noste vidy pracovné rukavice.

A VAROVANIE!

Poskodené alebo zdeformované noie sa vidy musia vymenit. Nikdy sa ich
nepokusajte opravovat! VZDY POUZIVAITE ORIGINALNE NAHRADNE NOZE
VYROBCU, KTORE MAJU ZODPOVEDAJUCI SYMBOL!
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7. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Ochrana Zivotného prostredia by mala mat prioritu pri pouZivani zariadenia v
dosledku socidlnej sudrznosti a Zivotného prostredia v ktorom Zijeme.

- Snazte sa, aby nedoslo k obtaZovani prostredia.

- Désledne dodrziavat miestne predpisy a predpisy tykajuce sa likvidacie odpadu.

- Starostlivo dodrziavajte vSetky miestne predpisy a ustanovenia na odstranovanie
oleja, benzinu, poskodenych Casti alebo inych prvkov, ktoré mézu mat silny vplyv
na Zivotné prostredie. Tento odpad sa nesmie likvidovat ako bezny odpad. Musi byt
oddeleny a odvezeny do konkrétneho strediska na likvidaciu odpadu - kde bude
material recyklovany.

V Case demontéze neznecistujte Zivotné prostredie.
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8. PROBLEMY A RIESENIA

PROBLEM

MOZNA PRICINA

RIESENIE

1. S Kltcikom v polohe
“START” $tarotovaci motor
nefunguje

Elektronicka karta bola
zablokovana z dévodu:

- Prazdnad batéria

- Spalena poistka

- Zlé uzemnenie motora alebo
ramu

- Uzemnovacie pripojky
mikrospinaca st odpojené
- Nespravne uzemneny
Startovaci motor

- Nie ste pripraveny
nastartovat

Otocte klucik na «<STOP» a
vyhladajte problém:

Vymente poistku (10A)
(@ 6.3.4)

Skontrolujte pripojku ¢ierneho
uzemnovacieho kabla

Skontrolujte pripojky .

Skontrolujte pripojenia
uzemnenia

Skontrolujte, i su Starotvacie
podmienky spinené (18 5.2 a).

S kfi¢om v «START». Startér
motora funguje, ale motor sa
nespusti

- Nespravne zasobovanie
palivom

- Nespravne zapalovanie

Preverte Uroven v nadrze (0@F
5.3.3)

Skontrolujte ovladacie kable
palivovej nadrze
Skontrolujte palivovy filter

Skontrolujte, ¢i je uzdver
zapalovacej sviecky pevne
upevneny.

Uistite sa, Ze elektrddy su Cisté
a Ze je predpisana predpisana.

3. Motor se zaustavlja

Elektronska kartica blokirana
zbog:

- Priklju¢ak uzemljenja mikro
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prekidaca iskljucen.

- Prazna baterija.

- Lose prikljucena baterija (lo$
kontakt).

- Motor lose uzemljen

Napunite bateriju (0876.2.3)
Proverite priklju¢ak (0@ 3.5)

Proverite priklju¢ak uzemljenja
motora

4. Motor sa zastavuje

5. Motor sa zastavuje

- Pripojenia uzemnenia
mikrospinaca vypnuté
- Nepriraveny ste na Startovanie

- Pripojenia uzemnenia
mikrospinaca vypnuté

Skontrolovat pripojenia .

Skontrolovat, ¢i st vsetky
podmienky, ktoré umozriuju
$tarotvanie spinené (08 5.2 a).
Preverte pripojky

6. Uvedenie do prevadzky je
staZené alebo motor beZi
nerovnomerne

- Chyba v karburécii

Vycistite alebo vymerite
vzduchovy filter.

Vypréazdnit hrniec karburatora
Vyprazdnite palivovd nadrz a
naplrite ju ¢erstvym palivom..
Skontrolujte palivovy filter a v
pripade potreby ho vymerite.

7. Slabé charakteristika motora
pocas kosenia

- Rychlost jazdy dopredu je prili3
velka v porovnani na vysku
kosenia

Znizte rychlost jazdy a/alebo
zdvihnite kosiacu klietku
(@ 5.4.5)

8. Motor sa zastavi pri zapnuti
noza

- Nie ste pripraveni na spustenie
noza

Uistite sa, Ze su splnené
bezpeénostné poziadavky (08F
5.2.b)

9. Neobvyklé vibracie pocas
prace

- Nevyvézeny ndz
- Uvolneny noz

- Uvolnené upevriovacie skrutky

Obratte sa na autorizovany
servis

Obratte sa na autorizovany
servis

Skontrolujte a upevnite vSetky
upevnovacie skrutky motora a
ramu.

10. Nespolahlivé alebo
neefektivne brzdenie

- Brzda nie je spravne nastaveny

Obrétte sa na autorizovany
servis
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A\ VAROVANIE!

Nevykonavajte komplikované opravy, ak nemate potrebné vybavenie a technické
znalosti. Zaruka nie je automaticky uznana a ani vyrobca ani dovozca nenesu

zodpovednost - ak sa oprava neuskutoéni spravne.

9. CHARAKTERISTIKY

Menovity vykon motora pri 3000 ot

4.8 kW

Kratiaci moment (Nm / rpm)

11 Nm /2500 rpm

Rychlost volnobehu (rpm) 1800 + 150
Objem motora 196 ccm
Objem palivovej nadrze 21

Olej SAE 10W-30
Maximalna nosnost 100 kg
Maximalne trovne hluku a vibracii

Hladina akustického tlaku na ucho operatora 79,6 db(A)
Neistota merania (2006/42/EC) 2,5 db(A)
Merana vystupna hladina zvuku 94,34 db(A)
Zarucenad Uroven vystupného zvuku 98 db(A)
Uroven vibrécii 4,969 m/s’
Neistota merania (2006/42/EC) 1,5 m/s>
Typ motora

Elektricky systém 12v
Batéria 7 Ah
Predné pneumatiky 10x3.50
Zadné pneumatiky 13x5.00
Tlak v prednych pneumatikach 1,8 bar
Tlak v zadnych pneumatikach 1,3 bar
Cista hmotnost 115 kg
Sirka noza 630mm (25")
Sirka kosenia 610mm (24")
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Vyska kosenia 35-75cm
Kapacita zberaca travy 150 L

Rychlosti jazdy

vl 1,5 km/h

v2. 2,0 km/h

v 3. 3,0 km/h

v4. 4,6 km/h
Cuvanie 2,3 km/h
Maximalna nosnost 100 kg
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Villager VTR 650 (SK)

Vyhlasenie o zhode
Podla smernice o strojovych zariadeniach 2006/42/EC zo dfia 17 maja 2006,
Priloha Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Popis zariadenia TRAVNY TRAKTOR Villager VTR 650

Vyhlasujeme na nasu vlastnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok bol navrhnuty a
vyrobeny v sulade s:
e Smernica 2006/42/EC o bezpeclnosti zariadeni
e Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e SMERNICA 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiach hluku
e SMERNICA (EU) 2016/1628 o emisiach plynov a znelistujucich latok zo
samospalovacieho motora
Cislo schvalenia motora: e13*2016/1628%2016/1628SRA1/P*0081*01

Harmonizované a iné normy:

EN ISO 5395-1:2013+A1

EN 1SO 5395-3:2013+A1+A2

EN 1SO 14982:2009
Oprdvnend orgdn podla Smernice 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUVRheinland Skusobnd sprdva. 15061949 006 ddt. 27.08.2018.

Namerana hladina hluku LwA 94.34 dB(A)
Garantovana hladina hluku  LwA 98 dB(A)

Zodpovedna osoba opravnena na vypracovanie technickej dokumentdcie: Zvonko
Gavrilov, na adrese spolocnosti Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 02.03.2018

Osoba opravnena urobit vyhldsenie v mene vyrobcu
Zvonko Gavrilov

ﬁﬁm N
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Villager D.O.O.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82051180
Fax: +386 82 051181
e-mail: info@villager.si
web: www.villager.si
www.villager.eu
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